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CELEBRATING DESIGN AND CREATIVITY

S&o os ventos da mudanga que reafirmam os conceitos

que nos fazem lideres. De todas as nossas criagdes, hoje
estamos confiantes no que construimos. Do que fomos. Do
posicionamento estratégico ao crescimento sustentado. Do
que nos tornamos com todos os processos de design, gestao
e produgao. Somos a nova geragdo. Somos o encontro entre o
passado e o presente com solugdes de futuro, com a mesma
qualidade, a mesma forga. Juntos somos mais inovagao, mais
criatividade. Juntos h& 10 anos a construir o seu projeto.

Love Tiles, 10 anos a celebrar design e criatividade.

It is the winds of change that reassure the concepts that make
us leaders. After all our creations, we believe even more in
our work and what we have accomplish. What we were. From
a strategic position to a solid growth. What we have become
with the design, management and production developments.
We are a new generation. We are the fusion between the past
and the present with future solutions, with the same quality,
the same strength. Together we are more innovation, more
creativity. 10 years together building your project.

Love Tiles, 10 years celebrating design and creativity.

Ce sont les vents de changement qui réaffirment les concepts
qui nous font leaders. De toutes les créations, nous sommes
aujourd’hui confiants dans ce que nous construisons et de

ce que nous avons été. De notre positionnement stratégique
a la croissance soutenue. De tout ce que nous sommes
devenus suite a toutes nos méthodes de design, gestion

et production. Nous sommes la nouvelle génération. Nous
sommes la rencontre entre le passé et le présent, avec des
solutions d’avenir, avec la méme qualité et la méme force..
Nous sommes ensemble plus d'innovation, plus de créativité.
Ensemble depuis 10 ans construisant votre projet.

Love Tiles, 10 ans célébrant le design et la créativité.

Es ist das Klima der Verénderung, das uns in den Konzepten
bestatigt, die uns zu Leadern werden lassen. Nach all unseren
Produktentwicklungen glauben wir mehr denn je an unseren
Weg und das bisher Erreichte. Wo wir herkommen. Von
strategischer Position zu solidem Wachstum. Dank Design,
Management und kontinuierlicher Produktentwicklung. Wir
sind die neue Generation. Wir sind der Schulterschluss aus
Vergangenheit und Gegenwart gepaart mit Zukunftsldsungen,
getragen von der gleichen Qualitat und der gleichen Stéarke.
Gemeinsam erreichen wir mehr Innovation, mehr Kreativitat.
Zusammen vor 10 Jahren, um Ihr Projekt zu bauen.

Love Tiles, 10 Jahre Design und Kreativitat feiern.

BeTpbl nepeMeH, KoTopble BHOBb M BHOBb [1eN1al0T Hac nuaepamu
B CBOEM HanpasneHuu. [locne Bcex HaLLMX TBOPEHUIA, CEroaHs
Mbl yBEPEHbI Kak HUKOrAa B TOM, KyAa ABMKeMcAa fanbre. He
3abbiBaeM keM Mbl bbinn. CTpaTternyeckoe nnaHnpoBaHue
AanbHelLLero pasBuTUs, yrpaereHre, NPOeKTUPOBaHe 1
NPOM3BOACTBEHHO-TEXHOMOrMYeCHe HHOBaLMK obecneynsaeTt
HaM ycTonuMBbIA pocT. Mbl MpecTaBseM HOBOE MOKOMEHNE.
MbI Kak BCTpeya Mexay NPOLLMbIM U HAaCTOALLMM. BMecTe Mbl
C03[aeM YTO-TO HOBOE, TBOpPWM. BMecTe BOT yke 10 net Mbl
CTPOWM CBOW MPOEKT.

Love Tiles otMeuaeT 10-neTue COBMECTHOro TBOPYECTBA.

Sono i venti del cambiamento che riaffermano i concetti

che fanno di noi dei leader. Dopo tutte le nostre creazioni,
oggi abbiamo fiducia in quello che abbiamo costruito. In cid
che siamo stati. Dal posizionamento strategico a una solida
crescita. In cio che siamo diventati grazie allo sviluppo del
design, del management e della produzione. Siamo una nuova
generazione. Siamo lincontro tra il passato e il presente con
soluzioni per il futuro, con la stessa qualita, la stessa forza.
Da 10 anni insieme a costruire il tuo progetto

Love Tiles, 10 anni a celebrare design e creativita
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LIGHT GENESIS SPLASH PRECIOUS LIGHT LIGHT ACQUA METALLIC AROMA MARBLE LOFT CORE CORE ESSENTIA ESSENTIA ESSENTIA TIMBER NEST URBAN URBAN
BRANCO BRILHO ~ WHITE MATT WHITE CALACATTA BRANCO MATE MATT WHITE BIANCO PLATINUM SALT WHITE WHITE WHITE FORMWORK  CRUSTY WHITE SQUARE BAND WHITE WHITE WHITE SLATE WHITE ~ ROUGH WHITE
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URBAN GROUND SPLASH PARFUM LIGHT LIGHT MARBLE ESSENTIA ESSENTIA ESSENTIA WILDWOOD PLACE FUSION CORE CORE ARENA TREE URBAN URBAN
STRIPES WHITE WHITE CREAM JASMIN BLANC ~ PEROLA BRILHO  PEROLA MATE CREAM CRUSTY SQUARE BAND TORTORA WHITE WHITE WHITE BEIGE FORMWORK BEIGE WHITE ROUGH BEIGE SLATE BEIGE
P.210 P.328 P.240 P.298 P.312 P.312 P.122 TORTORA P.197 TORTORA P.197 P.197 P.378 P.354 P.388 P.180 BEIGE P.181 P.344 P.366 P.211 P.211
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URBAN ARISE PARFUM NEST ROYALE TIMBER CANYON GROUND WILDWOOD CANYON AROMA SPLASH ACQUA FUSION MARBLE ROYALE TIMBER GENESIS PARFUM
STRIPES BEIGE WHITE VANILLE BEIGE TRAV. BIANCO LIGHT BEIGE IVORY CREAM BEIGE SAND VANILLA GREY BEIGE BEIGE BEIGE TRAVERTINO BEIGE SAND MATT CANNELLE
P.211 P.80 P.298 P.164 P.153 P.98 P.402 P.328 P.378 P.402 P.261 P.240 P.281 P.388 P.126 NOCE P.153 P.98 P.62 P.298
ACQUA SPLASH AROMA SPLASH AROMA PARFUM GENESIS PARFUM SPLASH AROMA GENESIS SPLASH ACQUA AROMA METALLIC TIMBER METALLIC FUSION TREE DAWN
TURCHESE GREEN OREGANO BLUE BLUEBERRY LYS BLEU DEEP BLUE LAVANDE ORANGE PAPAYA RED MATT RED RUBI COFFEE CORTEN BROWN RUST BROWN BROWN TORTORA
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! il i it dald
B InEl e A T
IR 3 jAEac a3
ﬁ‘ 4 Efa il d
A arAy s | 448 4w 1
B [T e 45aga4d
MARBLE PLACE AVENUE SPLASH GROUND TREE LOFT WILDWOOD TIMBER ARENA FUSION CORE CORE ARENA CORE CORE FORMWORK MARBLE ARENA ESSENTIA ESSENTIA
TORTORA TORTORA TORTORA TORTORA TORTORA TORTORA TORTORA TORTORA TORTORA TORTORA TORTORA TORTORA FORMWORK WHITE LIGHT GREY LIGHT GREY LIGHT GREY LIGHT GREY CRUSTY GREY  SQUARE GREY
P.128 P.354 P.398 P.241 P.328 P.366 P.222 P.378 P.98 P.344 P.388 P.180 TORTORA P.181 P.344 P.180 P.181 P.124 P.345 P.197 P.196
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ESSENTIA URBAN URBAN URBAN NEST AROMA METALLIC CORE CORE PLACE LOFT PARFUM GROUND WILDWOOD ACQUA ARENA ARISE CANYON DAWN METALLIC
BAND GREY ROUGH GREY SLATE GREY  STRIPES GREY GREY EARL GREY STEEL GREY FORMWORK LIGHT GREY LIGHT GREY AMBRE GRIS LIGHT GREY LIGHT GREY GRIGIO GREY GREY GREY LIGHT GREY IRON
P.196 P.212 P.212 P.212 P.164 P.260 P.24 P.180 GREY P.181 P.354 P.222 P.298 P.329 P.378 P.281 P.345 P.81 P.402 P.394 P.24
FUSION LOFT WILDWOOD GROUND PLACE AVENUE SPLASH PLACE METALLIC ARISE AVENUE DAWN ACQUA AROMA GENESIS
GREY GREY GREY GREY GREY GREY ANTHRACITE ANTRACITE CARBON ANTHRACITE DARK GREY BLACK NERO BLACK PEPPER  BLACK MATT

P.388 P.222 P.378 P.329 P.355 P.398 P.241 P.355 P.25 P.81 P.398 P.394 P.281 P.260 P.62
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METALLIC CARBON
45 x 120 RET.

LISTELO BLINK BRONZE MATT
0,5x1,2x120

METALLIC CARBON
59,9 x 59,9 RET.

L

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE )
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES
PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE |
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA ~ RANDOM ART

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT WALL TILES

FAIANCES EN FINITION MAT
WANDFLIESEN - MATT OBERFLACHE
RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

35 x 70

PLATINUM

CORTEN CARBON

PAVIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT FLOOR TILES

CARREAUX SOL EN FINITION MAT
BODENFLIESEN - MATT OBERFLACHE
PAVIMENTO CON FINITURA OPACA

:

9 MM

PLATINUM STEEL IRON

RUST CORTEN CARBON



LOVE METALLIC

CERAMIC TILES COLLECTION

METALLIC PLATINUM METALLIC CHESS CARBON TIMBER TORTORA
45 x 120 RET. 45 x 120 RET. 20x 100




LOVE METALLIC

CERAMIC TILES COLLECTION
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METALLIC IRON METALLIC CHESS IRON METALLIC STEEL
45 x 120 RET. 45 x 120 RET. 59,9 x 59,9 RET.




N

i

ALY

D PN

5

\

TILES

CERAMIC

MOSAIC AXIS RUST METALLIC RUST

METALLIC RUST

59,9 x 59,9 RET.

45 x 120 RET.
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METALLIC CORTEN TIMBER BEIGE
45 x 120 RET. 20x 100



METALLIC IRON
59,9 x 59.9 RET.

METALLIC IRON
35 x 100 RET.

METALLIC

COLLECTION

TILES

CERAMIC
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METALLIC GRAIN RUST METALLIC CORTEN METALLIC RUST METALLIC CORTEN
35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 59,9 x 59,9 RET.



LOVE

CERAMIC TILES

METALLIC

COLLECTION

METALLIC PLATINUM

METALLIC STEEL

METALLIC IRON

45X120 RET. LM-3706  45X120 RET. LM-3705  45X120 RET. LM-3705
35X100 RET. LM-3590  35X100 RET. LM-3590  35X100 RET. LM-3590
(N0 St SR

LOVE GROUT 051-EGYPTHON CREAM

LOVE GROUT 101-LUNAR STEEL

LOVE GROUT 301-MISTY IRON

METALLIC PLATINUM
35XT70 RET. LM-3470

METALLIC STEEL
35X70 RET. LM-3470

METALLIC RUST

METALLIC CORTEN

METALLIC

COLLECTION

METALLIC CARBON

45X120 RET. LM-3705  45X120 RET. LM-3735  45X120 RET. LM-3735
35X100 RET. LM-3590  35X100 RET. LM-3670  35X100 RET. LM-3670
[ — [CEr Tt LA e k|

LOVE GROUT 231-MUD RUST

LOVE GROUT 431-METAL CORTEN

LOVE GROUT 251-VOLCANIC ANTHRACITE

METALLIC RUST
35X70 RET. LM-3470

METALLIC CARBON
35X70 RET. LM-3505




METALLIC

COLLECTION

METALLIC TRACK PLATINUM METALLIC TRACK STEEL METALLIC TRACK IRON
45X120 RET. P-6650  45X120 RET. P-6650  45X120 RET. P-6650

LQ V E METALLIC CHESS PLATINUM METALLIC CHESS IRON

CERAMIC TILES 45X120 RET. LM-3745 45X120 RET. LM-3745

METALLIC

COLLECTION

METALLIC TRACK RUST METALLIC TRACK CORTEN METALLIC TRACK CARBON
45X120 RET. P-6650 45X120 RET. P-6650 45X120 RET. P-6650

METALLIC CHESS RUST METALLIC CHESS CORTEN METALLIC CHESS CARBON
45X120 RET. LM-3745  45X120 RET. LM-3775  45X120 RET. LM-3775




METALLIC

COLLECTION

METALLIC

COLLECTION

28. 29.

. \y, . \y,
TRAME TRAME
10,5 MM 10,5 MM
TRAME TRAME
GRAIN GRAIN
11,0 MM 11,0 MM
9,6 MM 9,6 MM
GRAIN GRAIN

METALLIC TRAME PLATINUM METALLIC TRAME IRON METALLIC TRAME RUST METALLIC TRAME CORTEN METALLIC TRAME CARBON
35X100 RET. P-6540 35X100 RET. P-6540 35X100 RET. P-6540 35X100 RET. P-6540 35X100 RET. P-6540 35X100 RET. P-6540

¢

METALLIC GRAIN PLATINUM METALLIC GRAIN IRON METALLIC GRAIN RUST METALLIC GRAIN CORTEN METALLIC GRAIN CARBON
35X100 RET. LM-3715 35X100 RET. LM-3715 35X100 RET. LM-3715 35X100 RET. LM-3735 35X100 RET. LM-3735

LOVE

CERAMIC TILES



METALLIC

COLLECTION

METALLIC

COLLECTION

30. 31.

MATCH
1L,1MM

9.5 MM
MATCH

METALLIC SLASH PLATINUM METALLIC SLASH STEEL
35X70 RET. P-6350 35X70 RET. P-6350

MOSAIC AXIS STEEL
90X90 P-6645

Conjunto de 4 pegas + 2 tacos platina. Disponivel na cor: Steel.

4 pieces set + 2 platinum inserts. Available in colour: Steel.

Set de 4 piéces + 2 cabochons platine. Disponible dans la couleur: Steel.
4-Teiliges Set + 2 Platin Einlegern. Verligbar in die Farbe: Steel.

\'4

METALLIC MATCH PLATINUM METALLIC MATCH RUST METALLIC MATCH CARBON
35X70 RET. LM-3545 35X70 RET. LM-3545 39X70 RET. LM-3560

MOSAIC AXIS RUST
90X90 P-6645

Conjunto de 4 pegas + 2 tacos cobre. Disponivel nas cores: Platinum, Iron, Rust, Corten e Carbon.
4 pieces set + 2 copper inserts. Available in colour tones: Platinum, Iron, Rust, Corten and Carbon.
Set de 4 piéces + 2 cabochons cuivre. Disponible dans les couleurs: Platinum, Iron, Rust, Corten et Carbon.

I 0 V I 4-Teiliges Set + 2 Kupfer Einlegern. Verfiigbar in den Farben: Platinum, Iron, Rust, Corten und Carbon.

CERAMIC TILES
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METALLIC

COLLECTION

METALLIC

COLLECTION

33.
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L L
11,5AMM % 10.5AMM
20,4024 MOSAIC LEX PLATINUM MOSAIC LEX STEEL MOSAIC LEX IRON = 35X35

22,4X22,4 (2,06X2,06) 22,4X22,4 (2,06X2,06) 22,4X22,4 (2,06X2,06) ..--. ..

. P-4240 P-6240 P-6240 A . ANEEET TN
95 WM MOSAIC METALLIC PLATINUM MOSAIC METALLIC STEEL MOSAIC METALLIC IRON
35X35 ll==-lll 35X35 (4,2X4,2) P-6310 35X35 (4,2X4,2) P-6310 35X35 (4,2X4,2) P-6310

MEEGE
lllll
] 2 P E EEETAEEE PEEREEER
- Sifc Samands
.H.I.E.... S HHH = l
MOSAIC LEX RUST MOSAIC LEX CORTEN MOSAIC LEX CARBON R NN AR
22,4X22,4 (2,06X2,06) 22,4X22,4 (2,06X2,06) 22,4X22,4 (2,06X2,06) . ..... .-
P-6240 P-6240 P-6240 .-. .-
""HH B e
EEE 1) |
MOSAIC METALLIC RUST MOSAIC METALLIC CORTEN MOSAIC METALLIC CARBON
35X35 (4,2X4,2) P-6310 35X35 (4,2X4,2) P-6310 35X35 (4,2%4,2) P-6310
MOSAIC PLUS PLATINUM MOSAIC PLUS STEEL MOSAIC PLUS RUST MOSAIC PLUS CARBON A'""
35X35 (5,67X5,67) P-6300 35X35 (5,67X5,67) P-6300 35X35 (5,67X5,67)  P-6300 35X35 (5,67X5,67) P-6300
MOSAIC PRISM PLATINUM MOSAIC PRISM STEEL MOSAIC PRISM IRON
35X35 P-6380 35X35 P-6380 35X35 P-6380
s £ MOSAIC PRISM RUST MOSAIC PRISM CORTEN MOSAIC PRISM CARBON
MOSAIC ARROW PLATINUM MOSAIC ARROW STEEL MOSAIC ARROW RUST MOSAIC ARROW CARBON 35X35 P-6380 35X35 P-6380 35X35 P-6380
35X35 P-6330 35X35 P-6330 35X35 P-6330 35X35 P-6330

LOVE

CERAMIC TILES



METALLIC

COLLECTION

METALLIC

COLLECTION

34.
\
T
B iz i o
Tg, LISTELO BRUSHED GOLD P-6420 },J..ﬂ
o o R
0,5X1,2X70
Uy
/
LISTELO BRUSHED SILVER p-6350 EEETEN
gg;i%g“ P-6310 MOSAIC COVER PLATINUM MOSAIC COVER STEEL MOSAIC COVER IRON —
BKL, 29,85X29,85 (4,8X4,8) P-6190 29,85X29,85 (4,8X4.8) P-6190 29,85X29,85 (4,8X4,8) P-6190 I

X LISTELO SHINE SILVER

0,5X1,3X100 ';:‘;ig |
0,5X1,2X70 .

=... i =
LISTELO BRUSHED BRONZE .=== I“I“ I
0,5X1,3X100 P-6420
X1 2470 b-6370 MOSAIC COVER RUST MOSAIC COVER CORTEN MOSAIC COVER CARBON

29,85X29,85 (4,8X4,8) P-6190 29,85X29,85 (4,8X4,8) P-6190 29,85X29,85 (4,8X4,8) P-6190

LISTELO BLINK GOLD MATT
0,5X1,2X120

P-6510

X LISTELO BLINK GOLD

0,5X1,2X120 p-4510

LISTELO BLINK SILVER MATT

0,5X1,2X120 Pog510
XX LISTELO BLINK SILVER

0,5X1,2X120 p-4510

LISTELO BLINK BRONZE MATT

0,5X1,2X120 Pog510
XX LISTELO BLINK BRONZE

0,5X1,2X120 P-6510

LOVE

CERAMIC TILES
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37.

\\\\

36.

METALLIC PLATINUM METALLIC RUST
60,8X60,8 LM-3280 60,8X60,8 LM-3280
59,9X59.9 RET. LM-3380 59,9X59.9 RET. LM-3380

METALLIC STEEL METALLIC CORTEN
60,8X60.,8 LM-3280 60,8X60.,8 LM-3280
59,9X59,9 RET. LM-3380 59,9X59,9 RET. LM-3380

METALLIC IRON METALLIC CARBON RODAPE
60,8X60.,8 LM-3280 60,8X60,8 LM-3280 8X60.8 P-6090
59,9X59.9 RET. LM-3380 59,9X59,9 RET. LM-3380 8X59,9 RET. P-6090

L@ V E METALLIC CORTEN

CERAMIC TILES 59,9 x 59,9 RET.
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LOVE

CERAMIC TILES

GENESIS FLOAT RED MATT
45 x 120 RET.

TIMBER LIGHT BEIGE
20 x 100

||'I'|\

| Ili"
ill‘l“l

—

GENESIS
=

NEW

N

——

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT WALL TILES

FAIANCES EN FINITION MAT
WANDFLIESEN - MATT OBERFLACHE
RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO
GLOSSY WALL TILES

FAIANCES AVEC FINITION BRILLANT
WANDFLIESEN - GLANZEND OBERFLACHE
RIVESTIMENTO CON FINITURA LUCIDA

REVESTIMENTO ESTRUTURADO COM ACABAMENTO MATE
MATT STRUCTURED WALL TILES

FATANCES STRUCTURE EN FINITION MAT
STRUKTURIERTE WANDFLIESEN - MATT OBERFLACHE
RIVESTIMENTO STRUTTURATO CON FINITURA OPACA

REVESTIMENTO ESTRUTURADO COM ACABAMENTO BRILHO

GLOSSY STRUCTURED WALL TILES

FAIANCES STRUCTURE EN FINITION BRILLANT
STRUKTURIERTE WANDFLIESEN - GLANZEND OBERFLACHE
RIVESTIMENTO STRUTTURATO CON FINITURA LUCIDA

Py
11,5 MM

WHITE MATT STELLAR FLOAT
WHITE MATT WHITE MATT

PALM DESERT DESERT
WHITE MATT WHITE MATT WHITE MATT

-

35 x 100 ~
10,5 MM

WHITE MATT WIND WIND

WHITE MATT WHITE SHINE

LEAF RISE
WHITE MATT WHITE MATT
v
-
8,5 MM
WHITE MATT REEF ARID

WHITE MATT WHITE SHINE

.
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GENESIS WHITE MATT GENESIS PALM WHITE MATT METALLIC RUST
45 x 120 RET. 45 x 120 RET. 59,9 x 59,9 RET.
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LOVE

CERAMIC TILES

A

GENESIS DESERT WHITE SHINE
45 x 120 RET.

METALLIC IRON
60,8 x 60,8



44,

11
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GENESIS FLOAT BLACK MATT
45 x 120 RET.

GENESIS SAND MATT
45 x 120 RET.

TIMBER BEIGE
20 x 100
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LOVE - GENESIS

46.

GENESIS WHITE MATT LISTELO BLINK BRONZE GENESIS PALM COPPER MATT MARBLE WHITE MATT
45 x 120 RET. 05x1,2x120 45 x 120 RET. 59,9 x 59,9 RET.
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GENESIS STELLAR SILVER MATT GENESIS BLACK MATT METALLIC STEEL
45 x 120 RET. 45 x 120 RET. 59,9 x 59,9 RET.



TILES

CERAMIC

TRTATRTAY

=

B

uu%, WVe

TIMBER TORTORA

GENESIS WHITE MATT

GENESIS DUNE WHITE MATT

35 x 100 RET. 20 x 100

35 x 100 RET.



52.

LOVE

CERAMIC TILES

GENESIS WIND WHITE MATT
35 x 100 RET.

GENESIS WHITE MATT
35 x 100 RET.

TIMBER BEIGE
20x 100



= i—

55.

GENESIS WHITE MATT GENESIS RISE WHITE MATT ARENA TORTORA
35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 59,9 x 59,9 RET.



Y
CERAMIC TILES 7 00000
_ Z

57.

LOVE =

GENESIS DEEP BLUE MATT GENESIS WHITE MATT GENESIS LEAF WHITE MATT ARENA GREY
35x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 60,8 x 60,8



.

NEW
g
59

—

-

...|1L1||11ntr.r.!u!.iilinn1u
T

30 x 60 RET.

GENESIS ARID WHITE SHINE

TILES

CERAMIC

il

METALLIC CARBON
59,9 x 59,9 RET.

GENESIS REEF WHITE MATT

30 x 60 RET.



60.

U
N

45X120

10,5 MM
36X100

8,5 MM
30X60

GENESIS WHITE MATT X LIGHT BRANCO BRILHO
45X120 RET. LM-3708  45X120 RET.
N 35X100 RET. LM-3625  35XL00 RET.
ST 30X60 RET. LM-3240  30X60 RET.

13,2 MM

12,7MM

11,5 MM
DESERT

12,2 MM

11,5 MM
FLOAT

1L5MM

11,2 MM
PALM

\'4 4

GENESIS STELLAR WHITE MATT GENESIS FLOAT WHITE MATT
45X120 RET. LM-3743 45X120 RET.

14

GENESIS DESERT WHITE MATT
LM-3730 45X120 RET. LM-3743
LM-3640
LM-3322

L4

GENESIS PALM WHITE MATT

LM-3743 45X120 RET. LM-3743

¢

X GENESIS DESERT WHITE SHINE
45X120 RET.

LM-3743

¢

GENESIS WIND WHITE MATT

35X100 RET.

L4

LM-3698

GENESIS REEF WHITE MATT

30X60 RET.

LM-3325

¢

DX GENESIS WIND WHITE SHINE
35X100 RET. LM-3698

L4

X GENESIS ARID WHITE SHINE
30X60 RET. LM-3326

14

GENESIS LEAF WHITE MATT

35X100 RET.

LM-3698

¢

GENESIS RISE WHITE MATT

35X100 RET.

LM-3698

¢

GENESIS DUNE WHITE MATT

35X100 RET.

LM-3698

\

« X
N
S

12,0 MM
v

-
10,5 MM

LEAF

11,8 MM
v

10,5 MM

RISE

12,2 MM

10,5 MM

DUNE

12,0 MM

10,5 MM

WIND

9,0 MM
>

8,5 MM

REEF

8,7 MM

P
8,5 MM

ARID

61.
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"‘ ‘ FLOAT

i

GENESIS SAND MATT GENESIS STELLAR SAND MATT GENESIS FLOAT SAND MATT GENESIS RED MATT GENESIS STELLAR RED MATT GENESIS FLOAT RED MATT
45X120 RET. LM-3743 45X120 RET. LM-3773 45X120 RET. LM-3773 45X120 RET. LM-3830 45X120 RET. LM-3910  45X120 RET. LM-3910
] s s W
LOVE GROUT 391-GOLDEN SAND LOVE GROUT 456-ARABIAN RED
LISTELO BLINK GOLD MATT
0,5X1,2X120 P-6510
X LISTELO BLINK GOLD
0,5X1,2X120 P-6510
LISTELO BLINK SILVER MATT
0,5X1,2X120 P-6510
X LISTELO BLINK SILVER
0,5X1,2X120 P-6510
LISTELO BLINK BRONZE MATT
0,5X1,2X120 P-6510
X LISTELO BLINK BRONZE
0,5X1,2X120 P-6510
GENESIS BLACK MATT GENESIS STELLAR BLACK MATT GENESIS FLOAT BLACK MATT
45X120 RET. LM-3743 45X120 RET. LM-3773 45X120 RET. LM-3773
I

LOVE GROUT 371-CHARCOAL BLACK




64.

12,0MM
v

10,5 MM

LEAF

11,8 MM

10,5 MM

RISE

GENESIS DEEP BLUE MATT
35X100 RET.

LOVE GROUT 361-DEEP BLUE

GENESIS LEAF DEEP BLUE MATT
LM-3733 35X100 RET.

GENESIS RISE DEEP BLUE MATT

LM-3760

LISTELO BRUSHED GOLD
0,5X1,3X100 P-6420
0,5X1X60 P-6340
LISTELO BRUSHED SILVER
0,5X1,3X100 P-6350
0,5X1X60 P-6280
DX LISTELO SHINE SILVER
0,5X1,3X100 P-6350
0,5X1X60 P-6280
LISTELO BRUSHED BRONZE
P-6420
P-6340

0,5X1,3X100
0,5X1X60

LOVE

CERAMIC TILES

65.

WHITE BRANCO SAND BLACK RED DEEP BLUE
MATT BRILHO MATT MATT MATT MATT
STELLAR ] | ] [ ] [ ]
ASKIZ0 RET. LM-3743 LM-3773 LM-3773 LM-3910
DESERT L u
48X120 RET. LM-3743 LM-3743
FLOAT n [ ] [ ] [ ]
45X120 RET. LM-3743 LM-3773 LM-3773 LM-3910
PALM u
45X120 RET. LM-3743
DUNE [ ]
35X100 RET. LM-3698
WIND [ |
35X100 RET. LM-3698 LM-3698
LEAF [ ] [ ]
35X100 RET. LM-3698 LM-3760
RISE | | ]
35X100 RET. LM-3698 LM-3760
ARID ]
30X60 RET. LM-3325
REEF [ |
30X60 RET. LM-3325




66.

=
[ [ ]
[ 1]

GOLD, SILVER,
COPPER

GENESIS DESERT GOLD MATT X GENESIS DESERT GOLD SHINE
45X120 RET. 45X120 RET.

GENESIS DESERT COPPER MATT

X GENESIS DESERT COPPER SHINE
45X120 RET. 45X120 RET.

GENESIS DESERT SILVER MATT

X GENESIS DESERT SILVER SHINE
45X120 RET. 45X120 RET.

MATT

TAMBEM DISPONIVEL NAS ESTRUTURAS:

ALSO AVAILABLE IN STRUCTURES:

AUSSI DISPONIBLE DANS LES STRUCTURES :
AUCH IN STRUKTUREN VERFUGBAR:

TAKXE [IOCTYMHA B CINEAYIOLLIMX CTPYKTYPAX:
ANCHE DISPONIBILE NELLE STRUTTURE:

STELLAR, FLOAT, PALM, DUNE, WIND, LEAF, RISE, REEF

SHINE

TAMBEM DISPONIVEL NAS ESTRUTURAS:

ALSO AVAILABLE IN STRUCTURES:

AUSSI DISPONIBLE DANS LES STRUCTURES :
AUCH IN STRUKTUREN VERFUGBAR:

TAKYKE [IOCTYMHA B CNEAYIOLLIMX CTPYKTYPAX:
ANCHE DISPONIBILE NELLE STRUTTURE:

WIND, ARID

. I k e . .
6LD 60LD SILVER SILVER COPPER COPPER
MATT SHINE MATT SHINE MATT SHINE
STELLAR ] ] n
45X120 RET. P-6670 P-6670 P-6700
DESERT . . . u " .
48K120 RET. P-6670 P-6670 P-6670 P-6670 P-6700 P-6700
FLOAT ] ] n
45X120 RET. P-6670 P-6670 P-6700
PALM . . "
45X120 RET. P-6670 P-6670 P-6700
DUNE . . "
35X100 RET. P-6620 P-6620 P-6645
WIND ] ] ] n n n
3EX100 RET. P-6620 P-6620 P-6620 P-6620 P-6645 P-6645
LEAF L] ] n
35X100 RET. P-6620 P-6620 P-6645
RISE n . "
35X100 RET. P-6620 P-6620 P-6645
ARID . u -
30X60 RET. P-6520 P-6520 P-6540
REEF L] u .
30X60 RET. P-4520 P-6520 P-6540

PARA INFORMACOES SOBRE LIMPEZA DAS DECORAGOES METALICAS — GOLD, SILVER E COPPER — POR FAVOR CONSULTE O PONTO 8 DA PAGINA 436.

FOR FURTHER INFORMATION ON CLEANING METALLIC DECORATIONS — GOLD, SILVER AND COPPER — PLEASE SEE SECTION 8 FROM PAGE 436.

POUR DES INFORMATIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE DES DECORS METALLIQUES — GOLD, SILVER ET COPPER — VEUILLEZ CONSULTER LE POINT 8 A LA PAGE 436.
INFORMATIONEN ZUR REINIGUNG DER METALLDEKORATIONEN - GOLD, SILBER UND KUPFER - FINDEN SIE IN PUNKT 8 AUF SEITE 436.

MH®OPMALIMIO MO YX0AOY N YACTKE METANTNINYECKNX AEKOPOB - 30/10TO, CEPEBPO U ME[b - CMOTPUTE MYHKT 8 HA CTP. 436.

PER INFORMAZIONI PER QUANTO RIGUARDA LA PULIZIA DEI DECORI METALLICI — GOLD, SILVER E COPPER — PER FAVORE VEDERE IL PUNTO 8 DELLA PAGINA 436.

67.



LOVE

CERAMIC TILES

68.

ARISE BEIGE
80 x 80 RET.

=y
—
=
-

A

LIFEERE

ARISE

COLLECTION

Coloured Boad
PORCELAIN

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE

PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG

PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA

NAQ VIDRADO
UNGLAZED
NON-EMAILLES
UNGLASIERTER FLIESEN
NON SMALTATO

PAVIMENTO E REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT FLOOR AND WALL TILES

FAIENCES ET CARREAUX SOL EN FINITION MAT
WANDFLIESEN UND BODENFLIESEN - MATT OBERFLACHE
PAVIMENTO E RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

DESTONALIZAGAO BAIXA
SHADE VARIATION LOW
PEU DENUANCE
FARBSPIEL MITTEL
STONALIZZAZIONE BASSA

\ & _

1
h bd
RANDOM ART

UGL

80 x 80 M
10 MM
60 x 60 =
9 MM
30 x 60 =
8 MM
WHITE BEIGE GREY ANTHRACITE

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130)
ANTIDERAPANT (DIN 51130)
RUTSCHSICHER (DIN 51130)
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097)
ANTIDERAPANT (DIN 51097)
RUTSCHFEST (DIN 51097)
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

ANTIDERRAPANTE (BS 7976)

R11
b

ANTI-SLIP (BS 7976)  [—=_ >3
ANTIDERAPANT (BS 7976) |
RUTSCHFEST (85 7976) | O s
ANTISCIVOLO (BS 7976)
80 x 80 —
10 MM
60 x 60 —
9MM
8 MM
ANTHRACITE

WHITE



LOVE = ==

CERAMIC TILES %ﬁ// '/ 7 —~~— Z

ARISE WHITE
80 x 80 RET.



CERAMIC TILES

ARISE ANTHRACITE MOSAIC ARISE ANTHRACITE ARISE ANTHRACITE
29,85 x 59,9 RET. 29,85 x 29,85 59,9 x 59,9 RET.




74.

ARISE GREY AS
80 x 80 RET.



76.

A

SRR

oy

oo

ARISE BEIGE
59,9 x 59,9 RET.



LOVE ARISE

CERAMIC TILES COLLECTION

ARISE GREY
80 x 80 RET.




ARISE

COLLECTION

ARISE

COLLECTION

80. 81.
f‘&'} @y
10 MM 10MM
80X80 80X80
9MM 9MM
60,8X60,8 60,8X60,8
59,9X59.9 59,9X59.9
8 MM B MM
30,8X60,8 30,8X60,8
29,85X59,9 <ry 29,85X59,9
‘Rll : : - : S : - ‘Rll
“e ARISE WHITE ARISE WHITE ARISE WHITE ARISE GREY ARISE GREY ARISE GREY “e
TSP 80X80 RET. LM-3555 60,8X60,8 LM-3400 30,8X60,8 LM-3160 80X80 RET. LM-3555 60,8X60,8 LM-3400 30,8X60,8 LM-3160 TSP

" 80X80 RET. AS LM-3585 60,8X60,8 AS LM-3455 30,8X60,8 AS LM-3160 80X80 RET. AS LM-3585 60,8X60,8 AS LM-3455 30,8X60,8 AS LM-3160 "
_-"Q 59,9X59,9 RET. LM-3455 29,85X59,9 RET.  LM-3455 59,9X59,9 RET. LM-3455 29,85X59,9 RET.  LM-3455 ,"Q
[N [N
ANTI-SLIP ANTI-SLIP
>36 >3
&7‘ W 6(" )
ANTI-SLIP ANTI-SLIP
|'.; .:'
i-'lf['-_‘.: N '“' e . I
ARISE BEIGE ARISE BEIGE ARISE BEIGE ARISE ANTHRACITE ARISE ANTHRACITE ARISE ANTHRACITE
80X80 RET. LM-3555 60,8X60,8 LM-3400 30,8X60,8 LM-3160 80X80 RET. LM-3555 60,8X60,8 LM-3400 30,8X60,8 LM-3160
80X80 RET. AS LM-3585 60,8X60,8 AS LM-3455 30,8X60,8 AS LM-3160 80X80 RET. AS LM-3585 60,8X60,8 AS LM-3455 30,8X60,8 AS LM-3160
59,9X59,9 RET. LM-3455 29,85X59,9 RET.  LM-3455 59,9X59,9 RET. LM-3455 29,85X59,9 RET.  LM-3455

LOVE

CERAMIC TILES



LOVE

CERAMIC TILES

MOSAIC CLIMB WHITE

29,85X29.85

MOSAIC ARISE WHITE

29,86X29,85

MURETO UPLIFT WHITE

29,85X39.9

ARISE

COLLECTION

MOSAIC CLIMB BEIGE
P-6290 29,85X29.85

P-6290

MOSAIC CLIMB GREY
29,85X29.85 P-6290

MOSAIC CLIMB ANTHRACITE
29,85X29.85 P-6290

MOSAIC ARISE BEIGE
P-6290 29,85X29,86

P-6290

MOSAIC ARISE GREY
29,85X29,85 P-6290

MOSAIC ARISE ANTHRACITE
29,85X29,85 P-6290

P-6310 29,85X39.9

MURETO UPLIFT BEIGE

P-6310

=

RODAPE ARISE
8X80

8X60,8

8X59.9 RET.

P-6130
P-6090
P-6090

DEGRAU SULCADO
40X80 RET.

40X80 RET. AS
30,8X60,8
30,8X60,8 AS
29,85X59,9 RET.

P-6490
P-6490
P-6350
P-6350
P-6350

MURETO UPLIFT GREY
29,85X39.9 P-6310

V

DEGRAU ESPESSURADO
40X80 RET. P-6590
29,85X59,9 RET. P-6560

MURETO UPLIFT ANTHRACITE
29,85X39.9 P-6310

~

DEGRAU ESPESSURADO CANTO DIR.

40X80 RET. P-6670
29,85X59,9 RET. P-6630

ARISE

COLLECTION

MOSAIC UP WHITE MOSAIC UP BEIGE MOSAIC UP GREY MOSAIC UP ANTHRACITE
26,5X26,5 P-6290 26,5X26,5 P-6290 26,5X26,5 P-6290 26,5X26,5 P-6290

MOSAIC ELEVATE WHITE MOSAIC ELEVATE BEIGE MOSAIC ELEVATE GREY MOSAIC ELEVATE ANTHRACITE
26,5X26.5 P-6290 26,5X26,5 P-6290 26,5X26,5 P-6290 26,5X26,5 P-6290

MURETO UPRAISE WHITE MURETO UPRAISE BEIGE MURETO UPRAISE GREY

MURETO UPRAISE ANTHRACITE
26,5X39,9 P-6310 26,5X39,9 P-6310 26,5X39,9 P-6310 26,5X39,9 P-6310

= P e

DEGRAU ESPESSURADO CANTO ESQ.  DEGRAU ESPESSURADO INOX DEGRAU ESPESSURADO CANTO DIR. INOX ~ DEGRAU ESPESSURADO CANTO ESQ. INOX
40X80 RET. P-6670 40X80 RET. P-6620 40X80 RET. P-6690 40X80 RET. P-6690
29,85X59,9 RET. P-6630 29,85X59.9 RET. P-6580 29,85X59.9 RET. P-6650 29,85X59,9 RET. P-6650

83.

A
G

10 MM




LOVE

CERAMIC TILES

TIMBER TORTORA
20 x 100

TIMBER

COLLECTION

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES
PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE

PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG I

1

PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA RANDOM ART

PAVIMENTO E REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT FLOOR AND WALL TILES

FATENCES ET CARREAUX SOL EN FINITION MAT
WANDFLIESEN UND BODENFLIESEN - MATT OBERFLACHE
PAVIMENTO E RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

LIGHT BEIGE

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130)
ANTIDERAPANT (DIN 51130)
RUTSCHSICHER (DIN 51130)
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097)
ANTIDERAPANT (DIN 51097)
RUTSCHFEST (DIN 51097)
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

ANTIDERRAPANTE (BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976)
ANTIDERAPANT (BS 7976)
RUTSCHFEST (BS 7976)
ANTISCIVOLO (BS 7976)

0

>36

O W

LIGHT BEIGE BEIGE TORTORA

BROWN
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TILES

LOVE

86.

TIMBER WHITE

METALLIC PLATINUM

20x 100

35 x 100 RET.



88.

= =
LOVE EEE

CERAMIC TILES : ON ,,\///////////

L

PRI ATAT

TIMBER LIGHT BEIGE
20x 100



LOVE TIMBER

CERAMIC TILES COLLECTION

TIMBER LIGHT BEIGE
20x 100




TIMBER BEIGE AS

TIMBER BEIGE

TIMBER

COLLECTION

S QAN
%ﬂu ;.ﬁ.%ww.mﬂ E

B
A\t

/M,,, €

\

=

]

TILES

CERAMIC




LOVE TIMBER

CERAMIC TILES COLLECTION

=
A
-

I

-
——
.
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P
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——

METALLIC IRON TIMBER TORTORA
35 x 100 RET. 20x 100




LOVE TIMBER

CERAMIC TILES COLLECTION

TIMBER BROWN AS
20x 100




98.

LOVE

CERAMIC TILES

TIMBER

COLLECTION

TIMBER WHITE
20X100 LM-3410

TIMBER LIGHT BEIGE
20X100 LM-3410

TIMBER BEIGE
20X100 LM-3410

TIMBER TORTORA
20X100 LM-3410

TIMBER BROWN
20X100 LM-3410

!

RODAPE TIMBER
8X100 P-6090

TIMBER

COLLECTION

TIMBER WHITE AS
20X100 LM-3460

TIMBER LIGHT BEIGE AS
20X100 LM-3460

TIMBER BEIGE AS
20X100 LM-3460

TIMBER TORTORA AS
20X100 LM-3460

TIMBER BROWN AS
20X100 LM-3460

[N

ANTI-SLIP

> C

S

%,

>

ANTI-SLIP

>36

O o

ANTI-SLIP




TIMBER

COLLECTION

TIMBER

COLLECTION

100. 101.

II,' S —— F T P e L e e —— e = L - ]
Y .-. _ [ e EBEemmmensr Too .
* —— - == T e —— e e — e e ] _
< F== ... e e e [ e e 9 i
: i 1= S e B N
9 MM MOSAIC TIMBER WHITE MOSAIC TIMBER LIGHT BEIGE MOSAIC TIMBER BEIGE MOSAIC RAW WHITE AS MOSAIC RAW LIGHT BEIGE AS MOSAIC RAW BEIGE AS it
20X20 (6,56X6,56)  P-6100 20X20 (6,56X6,56)  P-6100 20X20 (6,56X6,56)  P-6100 20X50 P-6280 20X50 P-6280 20X50 P-6280 ANTI-SLIP
S C
S
P
ANTI-SLIP
<[ = B o
e e e e ——— ——__ — | h e e e e BT - ] b(f‘ “
... n- Eames oapeae e ANTFSLP
[ e e e T o ————ty s
MOSAIC TIMBER TORTORA MOSAIC TIMBER BROWN MOSAIC RAW TORTORA AS MOSAIC RAW BROWN AS
20%20 (6,56X6,56)  P-6100 20%20 (6,56X6,56)  P-6100 20X50 P-6280 20X50 P-6280
i = 3 — | SUGESTOES DE APLICAGAQ - LAYING SUGGESTIONS T T T
= -—-_' SUGGESTIONS DE POSE - ANWENDUNGSVORSCHLAGE [ [ [
5 COBETbI 110 YKITAIKE - SUGGERIMENTI DI POSA l l l
e | = \‘ \‘ \‘
- {c \ [ \
0L =il == —
[ [ [
MOSAIC ORTHO WHITE MOSAIC ORTHO LIGHT BEIGE MOSAIC ORTHO BEIGE ‘ I ‘ I ‘ I
40X40 P-6320 40X40 P-6320 40X40 P-6320 ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
PAG 86-87 PAG 94-95 PAG 92-93
I [ : [ : [ | J | J | J - [ | [ : x
l , T : I : I T J T J I J | I I7\m| | T
[ [ [ | [ [ | NAO |
[ [ [ | | | [ T [
[ [ [ | | | [ ANANL [
[ [ [ | | | | [
[ [ [ | | | [ INEIIN T
[ [ [ [ |
[ [ [ [ |
[ [ [ [
[ [ [ [

[ [ [ )4
[ J [ J [ J I I I [ INUI\II
: : : T T T ITTITTITTTITTd AT
I - PAG 90-91 PAG 88-89 PAG 96-97

MOSAIC ORTHO TORTORA MOSAIC ORTHO BROWN
40X40 P-6320 40X40 P-6320

LOVE

CERAMIC TILES



102.

-
9 MM

LOVE

CERAMIC

TILES

TIMBER

COLLECTION

IN SIGHT SQUARE TORTORA
9.8X9.8 P-6070

AN

MOSAIC IN SIGHT IN SIGHT SLAT TORTORA
49,4X49.4 P-6580 9.8X99 P-6160

SUGESTOES DE APLICAGAO | LAYING SUGGESTIONS | SUGGESTIONS DE POSE | ANWENDUNGSVORSCHLAGE

TIMBER

COLLECTION

MOSAIC IN SIGHT
49,4x 49,4

IN SIGHT SQUARE TORTORA
9.8x98

IN SIGHT SLAT TORTORA
9.8 x99



104.

LOVE

CERAMIC TILES

MARBLE BEIGE SHINE
45 x 120 RET.

MARBLE FLUX BEIGE SHINE
45 x 120 RET.

MARBLE BEIGE MATT
59,9 x 59,9 RET.

WILDWOOD TORTORA AS
15x75

MARBLE

S I

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE

PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG

PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT WALL TILES

FATANCES EN FINITION MAT
WANDFLIESEN - MATT OBERFLACHE
RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO
. GLOSSY WALL TILES
FAIANCES AVEC FINITION BRILLANT
WANDFLIESEN - GLANZEND OBERFLACHE
RIVESTIMENTO CON FINITURA LUCIDA

WHITE CREAM LIGHT GREY BEIGE

PAVIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT FLOOR TILES

CARREAUX SOL EN FINITION MAT
BODENFLIESEN - MATT OBERFLACHE
PAVIMENTO CON FINITURA OPACA

PAVIMENTO COM ACABAMENTO POLIDO
FLOOR TILES WITH POLISHED FINISH
REVETEMENT DE SOL AVEC FINITION POLIE
BODENBELAG MIT POLIERTER OBERFLACHE
PAVIMENTO CON FINITURA LEVIGATA

60 x 60 30 x 60

WHITE CREAM LIGHT GREY BEIGE

105.

>

| Y
RANDOM ART

\p

(3

v

—
11,5 MM

v

a
10,5 MM

2
9,5 MM

TORTORA

T

2
-

X

10 MM

TORTORA



LOVE MARBLE

CERAMIC TILES COLLECTION [

106.

MARBLE WHITE SHINE MARBLE WHITE POLISHED FUSION BEIGE
45 x 120 RET. 59,9 x 59,9 RET. 15x75



LOVE MARBLE

CERAMIC TILES COLLECTION

108.

MARBLE LIGHT GREY MATT MARBLE LIGHT GREY MATT
35 x 100 RET. 59,9 x 59,9 RET.



LOVE MARBLE

CERAMIC TILES COLLECTION [

110. 111.

MARBLE TORTORA SHINE MARBLE CREAM SHINE MOSAIC MARBLE TORTORA SHINE MOSAIC MARBLE CREAM SHINE MARBLE CREAM POLISHED
35x 100 RET. 35 x 100 RET. 17.4x17.4 17,4x 17,4 59,9 x 59,9 RET.



LOVE MARBLE

CERAMIC TILES COLLECTION
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MARBLE WHITE SHINE MOSAIC MARBLE WHITE SHINE MARBLE SHAPE WHITE SHINE MARBLE WHITE POLISHED

35 x 100 RET. 17.4x 17,4 35 x 100 RET. 59,9 x 59,9 RET.



LOVE

CERAMIC TILES

L

114.

MARBLE CREAM SHINE
35x 70 RET.

MARBLE

COLLECTION

MARBLE CURL CREAM SHINE
35x 70 RET.

MARBLE CREAM POLISHED
59,9 x 59,9 RET.

TREE TORTORA
15x75

115.



MARBLE

COLLECTION

TILES

LOVE

117.

kgt | [ Bl

———

MARBLE BEIGE POLISHED

59,9 x 59,9 RET.



118.

MARBLE CREAM POLISHED
599 x 59,9 RET.



120.

115 MM

45X120
45X45

9,8 MM

v

-

9,2 MM

CURL

v

-

9,5 MM

35X70
17,4X17 4

X MARBLE WHITE SHINE
45X120 RET.

X MARBLE WHITE SHINE
35X70 RET.

MARBLE WHITE MATT
35X70 RET. =M

LM-3505

LM-3508

4

X MARBLE FLUX WHITE SHINE

LM-3730 45X120 RET.

4

X MARBLE CURL WHITE SHINE

35X70 RET. LM-3545
MARBLE CURL WHITE MATT
35X70 RET. (=M LM-3545

X TWIST WHITE SHINE
45X120 RET.

LM-3770

X BLISS WHITE SHINE
35X70 RET.

P-6440

P-6540

4

X HAPPY WHITE
35X70 RET.

——

X PERFIL MARBLE SHINE
1,3X60 P-6330
1,3X45 P-6310

X MOSAIC SPARKLE WHITE
45X45 P-6410

X MOSAIC GLEAM
WHITE SHINE
17,4X17,4 (2X2) P-6160

LM-3545

> MARBLE WHITE SHINE

35X100 RET. LM-3660
MARBLE WHITE MATT
35X100 RET. LM-3660

> MOSAIC MARBLE
WHITE SHINE
17,4X17,4 (2X2) P-6160

MOSAIC MARBLE
WHITE MATT
17,4X17,4 (2X2) P-6160

¢

X MARBLE SHAPE WHITE SHINE

35X100 RET. LM-3705
MARBLE SHAPE WHITE MATT
35X100 RET. LM-3705
ﬁ e
e ]
w P
]

X MOSAIC WHITE
LIGHT GREY SHINE
17,4X17.4 (2X2) P-6190

\

> GLEE WHITE SHINE
35X100 RET. P-6530

——

X PERFIL MARBLE SHINE

1,5X50 P-6310
1,5X35 P-6220
@]
X MATITA MARBLE SHINE
1,6X45 P-6270
1,5X35 P-6220
X ANGOLO MATITA MARBLE SHINE
1,6X1,5 P-6260

LAYERS WHITE MATT
35X100 RET. P-6480

-

PERFIL MARBLE MATT
1,3X50 P-6310
1,3X35 P-6220

v

X TORELLO MARBLE SHINE

9X45 P-6310
9X35 P-6270
X ANGOLO TORELLO MARBLE SHINE
5X2 P-6260

121.

10,5 MM

36X100
17.4X17 4




MARBLE

COLLECTION

122.

13,3MM

11,5 MM
FLUX

11,5 MM
45X120
45X45

9,8 MM

9,2 MM
CURL

9,5 MM
35X70

17,4X17.4 I

X MARBLE CREAM SHINE
45X120 RET. LM-3730 45X120 RET.

¢

X MARBLE CREAM SHINE X MARBLE CURL CREAM SHINE
35X70 RET. LM-3506 35X70 RET. LM-3545

MARBLE CREAM MATT MARBLE CURL CREAM MATT
35X70 RET. =M LM-3506 35X70 RET .cEM LM-3545

LOVE

CERAMIC TILES

> MARBLE FLUX CREAM SHINE

o —

X PERFIL MARBLE SHINE
1,3X60 P-6330
1,3X45 P-6310

A

NN
NN
B\EN

X TWIST CREAM SHINE X MOSAIC SPARKLE CREAM
LM-3770 45X120 RET. P-6540 45X45 P-6410

¢

X BLISS CREAM SHINE X HAPPY CREAM X MOSAIC GLEAM
35X70 RET. P-6440 35X70 RET. LM-3545 CREAM SHINE
17,4X17,4  P-6160

¢

X MARBLE CREAM SHINE X MARBLE SHAPE CREAM SHINE

35X100 RET. LM-3660 35X100 RET. LM-3705
MARBLE CREAM MATT MARBLE SHAPE CREAM MATT
35X100 RET. LM-3660 35X100 RET. LM-3705
B
"
=
] |
]
B
> MOSAIC MARBLE X MOSAIC CREAM
CREAM SHINE BEIGE SHINE
17,4174 P-6160 17.4X17,4  P-8190

MOSAIC MARBLE
CREAM MATT
17,4X17,4 P-6160

MARBLE

COLLECTION

\

X GLEE CREAM SHINE LAYERS CREAM MATT
35X100 RET. P-6530 35X100 RET. P-6480

—— -

X PERFIL MARBLE SHINE PERFIL MARBLE MATT
1,5X50 P-6310 1,3X50 P-6310
1,3X35 P-6220 1,3X35 P-6220

o v

X MATITA MARBLE SHINE X TORELLO MARBLE SHINE

1,6X45 P-6270 9X45 P-6310
1,5X35 P-6220 5X35 P-6270
X ANGOLO MATITA MARBLE SHINE X ANGOLO TORELLO MARBLE SHINE
1,5X1,5 P-6260 5X2 P-6260

10,8 MM

10,5 MM

SHAPE

v
-

10,5 MM

35X100
17.4X17 4

123.



124.

115 MM

45X120
45X45

9,8 MM

v

-

9,2 MM

CURL

v

-

9,5 MM

35X70
17,4X17 4

X MARBLE LIGHT GREY SHINE

45X120 RET.

X MARBLE LIGHT GREY SHINE

35X70 RET.

LM-3506

MARBLE LIGHT GREY MATT

35X70 RET. [T

LM-3505

4

X MARBLE FLUX LIGHT GREY SHINE

LM-3730 45X120 RET. LM-3770 45X120 RET.

¢

X MARBLE CURL
LIGHT GREY SHINE
35X70 RET. LM-3545

MARBLE CURL
LIGHT GREY MATT
35X70 RET. &M LM-3545

X BLISS LIGHT GREY SHINE
35X70 RET. P-6440

X TWIST LIGHT GREY SHINE

¢

P-6540

X HAPPY WHITE

35X70 RET.

——

X PERFIL MARBLE SHINE
1,5X60 P-6330
1,3X45 P-6310

X MOSAIC SPARKLE WHITE
45X45 P-6410

X MOSAIC GLEAM
LM-3545 WHITE SHINE
17,4X17,4  P-6160

X MARBLE LIGHT GREY SHINE

35X100 RET. LM-3660
MARBLE LIGHT GREY MATT
35X100 RET. LM-3660

X MOSAIC MARBLE
LIGHT GREY SHINE
17,4X17,4  P-6160

MOSAIC MARBLE
LIGHT GREY MATT
17,4X17,4 P-6160

¢

X MARBLE SHAPE
LIGHT GREY SHINE
35X100 RET.

MARBLE SHAPE
LIGHT GREY MATT
35X100 RET.

X MOSAIC WHITE
LIGHT GREY SHINE
17,4X17,4 P-6190

LM-3706

LM-3706

LAYERS LIGHT GREY MATT
35X100 RET. P-6480

X GLEE LIGHT GREY SHINE
35X100 RET. P-6530

 0—

X PERFIL MARBLE SHINE PERFIL MARBLE MATT
1,3X50 P-6310 1,3X50 P-6310
1,3X35 P-6220 1,3X35 P-6220

o v

X MATITA MARBLE SHINE X TORELLO MARBLE SHINE

1,6X45 P-6270 9X45 P-6310
1,6X35 P-6220 9X35 P-6270
X ANGOLO MATITA MARBLE SHINE X ANGOLO TORELLO MARBLE SHINE

1,6X1,5 P-6260 5X2 P-6260

10,5 MM

36X100
17.4X17 4

125.



126.

v

-

115 MM

45X120

9,8 MM

v

-

9,2 MM

CURL

v

-

9,5 MM

35X70
17,4X17.4

X MARBLE BEIGE SHINE
45X120 RET.

X MARBLE BEIGE SHINE
35X70 RET.

MARBLE BEIGE MATT
35X70 RET. (=M

LM-3508

LM-3505

¢

X MARBLE FLUX BEIGE SHINE
LM-3730 45X120 RET.

¢

X MARBLE CURL BEIGE SHINE
35X70 RET. LM-3545

MARBLE CURL BEIGE MATT
35X70 RET. =W LM-3545

X TWIST BEIGE SHINE
LM-3770 45X120 RET.

X BLISS BEIGE SHINE
35X70 RET. P-6440

P-6540

L4

X HAPPY CREAM
35X70 RET.

——

X PERFIL MARBLE SHINE
1,5X60 P-6330
1,5X45 P-6310

X MOSAIC GLEAM
LM-3545 CREAM SHINE
17,4X17,4

X MARBLE BEIGE SHINE
35X100 RET.

MARBLE BEIGE MATT
35X100 RET.

X MOSAIC MARBLE
BEIGE SHINE
17,4X17,4  P-6160

MOSAIC MARBLE
BEIGE MATT

17,4X17,4 P-6160

LM-3660

LM-3660

¢

X MARBLE SHAPE BEIGE SHINE

=
=

35X100 RET. LM-3705
MARBLE SHAPE BEIGE MATT
35X100 RET. LM-3705
B
L]
" =
[ ]

X MOSAIC CREAM
BEIGE SHINE
17,4X17,4 P-6190

N

X GLEE BEIGE SHINE
35X100 RET. P-6530

——

X PERFIL MARBLE SHINE

1,3X50 P-6310
1,3X35 P-6220
@]
X MATITA MARBLE SHINE
1,6X45 P-6270
1,6X35 P-6220
X ANGOLO MATITA MARBLE SHINE
1,6X1,5 P-6260

LAYERS BEIGE MATT
35X100 RET. P-6480

-

PERFIL MARBLE MATT
1,3X50 P-6310
1,3X35 P-6220

v

X TORELLO MARBLE SHINE

9X45 P-6310
9X35 P-6270

X ANGOLO TORELLO MARBLE SHINE

5X2 P-6260

10,5 MM

36X100
17.4X17 4

127.



128.

13,3MM

v

11,5 MM
FLUX

11,5 MM
45X120
45X45

9,8 MM

9,2 MM
CURL

9,5 MM
35X70
17,4X17.4

X MARBLE TORTORA SHINE
45X120 RET.

X MARBLE TORTORA SHINE
35X70 RET. LM-3506

MARBLE TORTORA MATT
35X70 RET. CEM LM-3506

LOVE

CERAMIC TILES

MARBLE

COLLECTION

X MARBLE FLUX TORTORA SHINE

45X120 RET.

X MARBLE CURL

TORTORA SHINE
35X70 RET.

MARBLE CURL
TORTORA MATT
35X70 RET. (&M

X PERFIL MARBLE SHINE
1,3X60 P-6330
1,3X45 P-6310

AN N
NN
2N N

h h

> TWIST TORTORA SHINE > MOSAIC SPARKLE CREAM
LM-3770 45X120 RET. P-6540 4545 P-6410

X BLISS TORTORA SHINE X MOSAIC GLEAM
35X70 RET. P-6440 TORTORA SHINE
LM-3545 17,4X17,4  P-6160

LM-3545

X MARBLE TORTORA SHINE

35X100 RET. LM-3660 35X100 RET.
MARBLE TORTORA MATT
35X100 RET. LM-3660 35X100 RET.

X MOSAIC MARBLE X MOSAIC

TORTORA SHINE
17,4X17.4 P-6190

TORTORA SHINE
17,4X17,4  P-6160

MOSAIC MARBLE
TORTORA MATT
17,4X17.4 P-6160

X MARBLE SHAPE TORTORA SHINE

LM-3705

MARBLE SHAPE TORTORA MATT

LM-3705

MARBLE

COLLECTION

X GLEE TORTORA SHINE
35X100 RET. P-6530

o —

X PERFIL MARBLE SHINE
1,3X50 P-6310
1,5X35 P-6220

@]
X MATITA MARBLE SHINE
1,6X45 P-6270
1,6X35 P-6220
X ANGOLO MATITA MARBLE SHINE
1,6X1.5 P-6260

LAYERS TORTORA MATT
35X100 RET.

r—

PERFIL MARBLE MATT
1,3X50 P-6310
1,3X35 P-6220

QL

5X45
5X35

5X2

P-6480

X TORELLO MARBLE SHINE

P-6310
P-6270

X ANGOLO TORELLO MARBLE SHINE

P-6260

10,5 MM

35X100
17.4X17 4

129.



I
130.

] .\'I

Jlf

LOVE

CERAMIC

MARBLE

COLLECTION

LISTELO BRUSHED GOLD

0,5X1,3X100 izgg
0,5X1,2X70

LISTELO BRUSHED SILVER p-8350
0,5X1,3X100 b-6310
0,5X1,2X70

LISTELO SHINE SILVER p-8350
0,5X1,3X100 b-6310
0,5X1,2X70

LISTELO BRUSHED BRONZE

0,5X1,3X100 P-6420
0,5X1,2X70 P-6370

LISTELO BLINK GOLD MATT
0,5X1,2X120

P-6510
LISTELO BLINK 60LD
0,5X1,2X120 p-4510
LISTELO BLINK SILVER MATT
0,5X1,2X120 Pog510
LISTELO BLINK SILVER
0,5X1,2X120 p-4510
LISTELO BLINK BRONZE MATT
0,5X1,2X120 Pog510
LISTELO BLINK BRONZE
0,5X1,2X120 p-6510

MARBLE

COLLECTION

MARBLE BEIGE POLISHED
59,9 x 59,9 RET.

131.



MARBLE MARBLE

————— COLLECTION COLLECTION EE—

132. 133.

5
-
13

=
| B

10 MM 10 MM
K MARBLE WHITE POLISHED MARBLE WHITE MATT K MARBLE LIGHT GREY POLISHED MARBLE LIGHT GREY MATT
59,9X59,9 RET. LM-3545 59,9X59,9 RET. LM-3450 59,9X59,9 RET. LM-3545 59,9X59,9 RET. LM-3450
29,85X59,9 RET. LM-3545 29,85X59,9 RET. LM-3450 29,85X59.9 RET. LM-3545 29,85X59,9 RET. LM-3450
> MARBLE CREAM POLISHED MARBLE CREAM MATT X MARBLE BEIGE POLISHED MARBLE BEIGE MATT
59,9X59,9 RET. LM-3545 59,9X59.9 RET. LM-3450 59,9X59,9 RET. LM-3545 59,9X59,9 RET. LM-3450
29,85X59,9 RET. LM-3545 29,85X59,9 RET. LM-3450 29,85X59,9 RET. LM-3545 29,85X59,9 RET. LM-3450

——

K RODAPE MARBLE POLISHED
8X39.9 RET. P-6090 3 MARBLE TORTORA POLISHED MARBLE TORTORA MATT

RODAPE MARBLE MATT 59,9X59.9 RET. LM-3545 59,9X59,9 RET. LM-3450
8X59,9 RET. P-6090 29,85X59,9 RET. LM-3545 29,85X59,9 RET. LM-3450

CERAMIC TILES




LOVE PRECIOUS

CERAMIC TILES COLLECTION [

y 4

134, jr-
¥
by .
| |
B 0 Frae e
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PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE - gy
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES ‘
PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE 1
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG »
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA  RANDOM ART
REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
 MATT WALL TILES \
FATANCES EN FINITION MAT .a’/
WANDFLIESEN - MATT OBERFLACHE
RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA
REVESTIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO |
) 6LOSSY WALL TILES AT p
FATANCES AVEC FINITION BRILLANT .a’/
WANDFLIESEN - GLANZEND OBERFLACHE
RIVESTIMENTO CON FINITURA LUCIDA
ﬁi'
N LLp gVl |—
25 115 MM
Z=N
] : N
£ Ay
35 x 100 N e
105MM
35 x 70 B
9,5 MM
CALACATTA
PAVIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT FLOOR TILES | 8
CARREAUX SOL EN FINITION MAT ‘
BODENFLIESEN - MATT OBERFLACHE
PAVIMENTO CON FINITURA OPACA
PAVIMENTO COM ACABAMENTO POLIDO
_ FLOOR TILES WITH POLISHED FINISH *
REVETEMENT DE SOL AVEC FINITION POLIE ‘
BODENBELAG MIT POLIERTER OBERFLACHE
PAVIMENTO CON FINITURA LEVIGATA
P |—
10 MM
‘.-‘;.h ol 5
PRECIOUS CALACATTA MATT BOXY CALACATTA PRECIOUS CALACATTA AMA.

35x 70 RET. 35x 70 RET. 59,9 x 599 RET.
CALACATTA



136. 137.

FLUX CALACATTA PRECIOUS CALACATTA PRECIOUS CALACATTA POL.
45 x 120 RET. 45 x 120 RET. 599 x 59,9 RET.



LOVE PRECIOUS

CERAMIC TILES COLLECTION [

138. ' f 139.

PRECIOUS CALACATTA BELOVED CALACATTA PRECIOUS CALACATTA POL.
35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 59,9 x 59,9 RET.



LOVE PRECIOUS

CERAMIC TILES COLLECTION

140. 141.

EEEEREE
LCEERE L

g UEE N ER

mi 0N

PRECIOUS CALACATTA PRECIOUS CALACATTA AMA.
35 x 100 RET. 59,9 x 59,9 RET.



142.

X CALACATTA
45X120 RET.

LM-3730

¢

X FLUX CALACATTA
45X120 RET.

LM-3770

X CALACATTA
35X100 RET. LM-3660
35X70 RET. LM-3506

¢

X FLOW CALACATTA
35X100 RET. LM-3705

CALACATTA MATT
35X100 RET.
35X70 RET.

¢

LM-3660
LM-3505

FLOW CALACATTA MATT

35X100 RET.

LM-3706

¢

X SHAPE CALACATTA

35X100 RET. LM-3706

L —

X PERFIL PRECIOUS CALACATTA
1,7X50 P-6280
1,7X35 P-6220

r——

X PERFIL PRECIOUS CALACATTA

1,5X60 P-6330
1,3X50 P-6280
1,5X45 P-6310

1,5X35 P-6220

¢

SHAPE CALACATTA MATT
35X100 RET. LM-3706

) —

PERFIL PRECIOUS CALACATTA MATT

1,7X50 P-6280
1,7X35 P-6220

o —

PERFIL PRECIOUS CALACATTA MATT
1,5X50 P-6280
1,5X35 P-6220

v

10,5 MM

35X100

10,8 MM

10,5 MM

FLOW
SHAPE

v

9,5 MM

35X70

143.



144,

10,5 MM
35X100

> SUPERB CALACATTA
35X100 RET.

P-6480

SUPERB CALACATTA MATT

35X100 RET.

P-6480

> GORGEOUS CALACATTA
35X100 RET.

P-6460

X BELOVED CALACATTA
35X100 RET.

LM-3705

¢

X CURL CALACATTA
35X70 RET.

> SUPERB CALACATTA
35X70 RET.

LM-3545

P-6450

¢

CURL CALACATTA MATT
35X70 RET.

LM-3545

SUPERB CALACATTA MATT

35X70 RET.

P-6450

X BOXY CALACATTA
35X70 RET.

> TENDER CALACATTA
35X70 RET.

LM-3545

P-6450

TENDER CALACATTA MATT

35X70 RET.

P-6450

145.



RIS EREU

—— COLLECTION COLLECTION —
146. 147.
- v
™y LISTELO BRUSHED GOLD T\
Y = s s & oEow P-6420 ‘Y
" = = = ® = 0.5X1,3X100 P-6370
0,5X1,2X70
0 = = = = ® ® (17
Iy /
~a [ ] ] | ] | | n .
el e gt LISTELO BRUSHED SILVER P-6350
—_— "= = ®m = = = 0.5X1,5X100 P-6310
= 0,5X1,2X70
10,5 MM MOSAIC PRECIOUS MIX CALACATTA * X MOSAIC PRECIOUS TIE CALACATTA MOSAIC HEXAGON MIX CALACATTA *
o 35X35 P-6350 35X35 P-6370 30,5X31 P-6370
= ;nsmcoch MISTURA DE PEGAS BRILHO E MATE X LISTELO SHINE SILVER P-6350
9,5 MM MOSAIC MIXING GLOSSY AND MATT PIECES 0,5X1,3X100 P-6310
MIX MOSATQUE AVEC MELANGE DE PIECES FINITIONS BRILLANT ET MAT 0,5X1,2X70

MOSAIK MIT EINER MISCHUNG VON GLANZENDE UND MATT ELEMENTE
MOSAICO CON PEZZI MISTI LUCIDI E OPACHI

LISTELO BRUSHED BRONZE

0,5X1,3X100 P-6420
0,5X1,2X70 P-6370
X LISTELO PRECIOUS
5X100 3EMETGE P-6310 LISTELO BLINK GOLD MATT
0,5X1,2X120 P-6510
X LISTELO BLINK 6OLD
X LISTELO PRECIOUS 0,5X1,2X120 P-6510
3X70 ISR P-6200
— LISTELO BLINK SILVER MATT
% LISTELO GOLD 0,5X1,2X120 b-4510
1,5X35 ST P-6240 X LISTELO BLINK SILVER
0,5X1,2X120 P-6510
LISTELO BLINK BRONZE MATT
0,5X1,2X120 P-6510
X LISTELO BLINK BRONZE
. ) 0,5X1,2X120 b-4510
PEGAS ESPECIAIS - SPECIAL PIECES - PIECES SPECIALES - SPEZIALTEILE - PEZZI SPECIALI

o P

X ALZATA PRECIOUS CALACATTA X TORELLO PRECIOUS CALACATTA X MATITA PRECIOUS CALACATTA
12,5X35 P-6340 5X35 P-6270 1,5X35 P-6220
X ANGOLO ALZATA PRECIOUS CALACATTA > ANGOLO TORELLO PRECIOUS CALACATTA X ANGOLO MATITA PRECIOUS CALACATTA
12,5X2 P-6330 5X2 P-6260 1,5X2 P-6260

LOVE

CERAMIC TILES



RIS EREU

148. 149.

X CALACATTA POL. CALACATTA AMA.
59,9X59,9 RET. LM-3545 59,9X59,9 RET. LM-3545

—

> RODAPE PRECIOUS CALACATTA POL.
8X59,9 RET. P-6090

RODAPE PRECIOUS CALACATTA AMA.
8X59,9 RET. P-6090

L@ V E PRECIOUS CALACATTA POL.

CERAMIC TILES 59,9 x 59,9 RET.

COLLECTION COLLECTION [



LOVE ROYALE

CERAMIC TILES COLLECTION [

e T (4 gt i

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE -
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES
PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE 1
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA RANDOM ART

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO
) GLOSSY WALL TILES 4\(‘"
FATANCES AVEC FINITION BRILLANT | &
WANDFLIESEN - GLANZEND OBERFLACHE
RIVESTIMENTO CON FINITURA LUCIDA

135 x 100 i By

12 MM

EES0] (—=

10,8 MM

m =

9 MM

TRAVERTINO TRAVERTINO
BIANCO NOCE

PAVIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT FLOOR TILES !

CARREAUX SOL EN FINITION MAT
BODENFLIESEN - MATT OBERFLACHE
PAVIMENTO CON FINITURA OPACA

PAVIMENTO COM ACABAMENTO POLIDO
FLOOR TILES WITH POLISHED FINISH W
REVETEMENT DE SOL AVEC FINITION POLIE ‘
BODENBELAG MIT POLIERTER OBERFLACHE

PAVIMENTO CON FINITURA LEVIGATA

160 x 60 i Gy

10 MM

m =

9MM
L]
" ' = = TRAVERTINO TRAVERTINO
i R -3 ' = S T . BIANCO NOCE

ROYALE TRAVERTINO BIANCO LISTELO BRUSHED GOLD ROYALE TRAVERTINO BIANCO
35x 100 RET. 0,5x 100 59,9 x 59,9 POL. RET.



LOVE ROYALE

CERAMIC TILES COLLECTION

I
152. 153.
\
™ u

v

12 MM
35X100
IU,BAMM
35X70
T
22,6X45
X ROYALE TRAVERTINO BIANCO X ROYALE TRAVERTINO NOCE X PERFIL ROYALE
35X100 RET. LM-3710 35X100 RET. LM-3710 1,7X50 P-6280
35X70 RET. LM-3580 35X70 RET. LM-3580 1,7X3%5 P-6220
22,5X45 LM-3114 22,5X45 LM-3114
)
\
A*«t.

10 MM
59.9X59.9

ROYALE TRAVERTINO BIANCO ROYALE TRAVERTINO NOCE RODAPE ROYALE

- R

X 59,9X59,9 POL. RET. (=M LM-3545 X 59,9X59,9 POL. RET. (=M LM-3545 X 8X59,9 POL. RET. P-6090 =
59,9X59,9 NAT. RET. [IEI LM-3450 59,9X59,9 NAT. RET. [TEI LM-3450 8X59,9 NAT. RET.  P-6090 4’5';;‘5
45X45 NAT. LM-3380 45X45 NAT. LM-3380 8X45 P-6050
TACO SILVER TACO SILVER RELIEF TACO GOLD TACO GOLD RELIEF
7,5X7,5  P-6140 7,5X7, 5 JETETEE 7,5X7,5 P-6140 7,5X7,5 IO

P-6140 P-6140

ROYALE TRAVERTINO NOCE QUANTUM NOCE
35 x 100 RET. 35 x 100 RET.



] .
154. 155.
i, " ig
i
T way, .
ca/ =
a L HE 9 MM
22.5%45
134MM
12AMM @ @ L L. | 12AMM
SHAPE | : ‘ | E 17.417.4
— : : WEECTTn : 27.4X27 4
: 7 TRAVERTINO ROMBI BIANCO  TRAVERTINO ROMBI NOCE ROYALE PRE-CORTE ROYALE PRE-CORTE MOSAICO GOLD MIX MOSAICO SILVER MIX
10,5 MM 22,5X45 P-6330 22,5X45 P-6330 MOSAICO DECOR E MOSAICO DECOR F 27,4X27,4 (3,3X3,3) 27,4X27,4 (3,3X3,3)
LW 22,5X45  LM-3460 22,5X45  LM-3460 P-6470 P-6470
1M
QUANTUM LISTELO ORO
. 1X100 P-6420
10,8 MM
35X70
QUANTUM - LISTELO STRUCTURE LISTELO ARGENTO
I a ECLI stock ofF | P-6250 IY&IID stock ofF | P-6280
MOSAICO ROYALE MOSAICO ROYALE
TRAVERTINO SHAPE BIANCO TRAVERTINO SHAPE NOCE TRAVERTINO QUANTUM BIANCO TRAVERTINO QUANTUM NOCE TRAVERTINO BIANCO TRAVERTINO NOCE =
35X100 RET. LM-3750 35X100 RET. LM-3750 35X100 RET. P-6530 35X100 RET. P-6530 17,4X17,4 (1,9%X1,9) 17,4X17,4 (1,9X1,9) LISTELO ORO
P-6170 P-6170 1,5X35 P-6290

| | [ ] = K
|
“ [ ] . |
! = [
] R
= | ]
® 1 |
MOSAICO ROYALE DECOR B MOSAICO ROYALE DECOR C MOSAICO ROYALE DECOR H
MOSAICO ROYALE DECOR A
17.4X17.4 (1.9X1.9) }1)7;13);1074 (1,9X1,9) Il>7642);%l74 (1,9%X1,9) }1,:3);%]7,4 (1,9X1,9) m=m

P-6290

PEGAS ESPECIAIS - SPECIAL PIECES - PIECES SPECIALES - SPEZIALTEILE - CNELMANIbHBIE LEKOPATUBHBIE AJIEMEHTbI - PEZZI SPECIALI

| ) 1 == 0o — 7

CAPITELLO ANGOLO MATITA ANGOLO TORELLO ANGOLO ALZATA ANGOLO
10X35 CAPITELLO 2X35 MATITA 4X35 TORELLO 15X35 ALZATA
10X5 2X2 4X2 9X15
! | 1] | ROYALE P-6330 P-6330 P-6180 P-6260 P-6270 P-6260 P-6340 P-4330
@ | @ PEROLA MATE
ROYALE P-6330 P-6330 P-6180 P-6260 P-6210 P-6260 P-6340 P-6330
CINZA MATE
ROYALE FLOW ROYALE FLOW TRAVERTINO QUANTUM BIANCO TRAVERTINO QUANTUM NOCE ROYALE P-6330 P-6330 P-6180 P-6260 P-6210 P-6260 P-6340 P-6330
TRAVERTINO BIANCO TRAVERTINO NOCE 35X70 RET. P-6510 35X70 RET. P-6510 CHOCRLATE HATE
35X100 RET. LM-3710 35X100 RET. LM-3710 ROYALE P-4330 P-6330 P-4180 P-4260 P-4270 P-4260 P-4340 P-4330

ANTRACITE MATE STOCK OFF STOCK OFF STOCK OFF STOCK OFF STOCK OFF STOCK OFF STOCK OFF STOCK OFF



156.

LOVE

TILES

CERAMIC

NEST BEIGE
35 x 100 RET.

RESTFUL NEST BEIGE
35 x 100 RET.

NEST BEIGE
59,9 x 59,9 RET.

NEST

COLLECTION

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE

PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG

PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT WALL TILES

FATANCES EN FINITION MAT
WANDFLIESEN - MATT OBERFLACHE
RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

30 x 60

WHITE BEIGE

PAVIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT FLOOR TILES

CARREAUX SOL EN FINITION MAT
BODENFLIESEN - MATT OBERFLACHE
PAVIMENTO CON FINITURA OPACA

30 x 60

WHITE BEIGE

[ Y
RANDOM ART




158.

LOVE

CERAMIC

TILES

NEST

COLLECTION

NEST GREY
35 x 100 RET.

CARE GREY
35 x 100 RET.

NEST WHITE
59,9 x 59,9 RET.



NEST

COLLECTION

TILES

161.

_%

NEST GREY
599 x 59,9 RET.

COMFY NEST GREY

NEST GREY
35x 100 RET.

35x 100 RET.

LOVE

CERAMIC

M

[}
I

sl \ i

160.



LOVE NEST

CERAMIC TILES COLLECTION [

162. b 163.

NEST WHITE NEST BEIGE NEST WHITE
31x 62 31 x 62 59,9 x 59,9 RET.



60,6X60,8
59,9X59.9

P
8 MM

30,8X60.8

NEST WHITE
60,8X60,8
59,9X59,9 RET.
30,8X60,8

LOVE

CERAMIC TILES

NEST BEIGE NEST GREY
35X100 RET. LM-3660 35X100 RET.
31X62 LM-3140 31X62
30X60 RET. LM-3250 30X60 RET.

NEST BEIGE

60,8X60,8 LM-3375
59,9X59,9 RET. LM-3450
30,8X60,8 LM-3095
TACO METAL GREY TACO METAL BEIGE

10X 10 2ETHEXEE P-6140 10X 10 JETEXEE P-6140

L —

PERFIL NEST
1,7X50 P-6280
1,7X35 P-6220

LM-3375
LM-3450
LM-3095

—

RODAPE NEST
8X60,8 P-6090
8X59,9 RET. P-6090

¢
S
)

11,3 MM
—_—

P
10,5 MM

RESTFUL

10,7 MM
—_—

-

10,5 MM

COMFY
35X100

8,7 MM
—_—

8,5 MM

COMFY NEST WHITE COMFY NEST BEIGE COMFY NEST GREY

RESTFUL NEST GREY

RESTFUL NEST WHITE RESTFUL NEST BEIGE

COMFY
31X62
30X60




NEST NEST

————— COLLECTION COLLECTION EE—

166. 167.

U

v

10,5 MM

35X100

-

8,5 MM

31X62
30X60

4

CARE WHITE
35X100 RET.

¢

COZY WHITE
31X62
30X60 RET.

LOVE

CERAMIC TILES

CARE BEIGE
LM-3705 35X100 RET. LM-3706

2

COZY BEIGE
LM-3240 31X62 LM-3240
LM-3385 30X60 RET. LM-3385

CARE GREY
35X100 RET. LM-3705
" [ <] “N
E = r';
3 T
i } _’d L F
_'4.' 5 B
B . i 7
.\t i
el A ]
: 1} o "
4 e ‘-:#
"6 me oedms e
-
. e F 3.‘_

SE H:8.San0aD;
@« (It T

COZY GREY

31X62 LM-3240

30X60 RET. LM-3385

LISTELO SNUG WHITE

[RYLYD stock oFF | P-6270
6,5X60 RET. ZEIEIEE P-6270

LISTELO SNUG BEIGE
6,5X62 JBMETEE P-6270
6,5X60 RET. ZEIEIEE P-6270

LISTELO SNUG GREY

6,5X 62 ZEMEYEE P-6270
6,5X60 RET. ZEIEIGEE P-6270

X BARRA INOX BRILHO
2X100

I
X BARRA INOX BRILHO
1X100

BARRA NEST BEIGE

10X62

BARRA NEST GREY

10X62

LISTELO BRUSHED GOLD
0,5X1,5X100
0,5X1X60

P-6420
P-6340

LISTELO BRUSHED SILVER
0,5X1,5X100
0,5X1X60

P-6350
P-6280

X LISTELO SHINE SILVER
0,5X1,3X100
0,5X1X60

P-6350
P-6280

LISTELO BRUSHED BRONZE
0,5X1,3X100
0,5X1X60

P-6420
P-6340

P-6350

P-6240

P-6320




168.

LOVE

CERAMIC TILES

MOSAIC SHELTER WHITE
35X35 (1,9X1,9) P-6410

BRICK NEST WHITE
8,0X356

MOSAIC NEST WHITE
29,85X29,85 (3,1X3,1) P-6220

MOSAIC SHELTER BEIGE

777
0

i

/s

L

35X35 (1,9X1,9)

PR
1 et Ve

MOSAIC NEST BEIGE
29,85X29,85 (3,1X3,1) P-6220

il

BRICK NEST BEIGE
8,6X35

=
FERNTRRES
MOSAIC NEST GREY
29,85X29,85 (3,1X3,1) P-6220

R B P D5 T
PPt T

T Wi
i REEE bR

- 00 TS

S i
Sl
1= |5 Y
k N A R
Byt
it H { -] R
MOSAIC SHELTER GREY

35X35 (1,9%1,9) P-6410

BRICK NEST GREY
P-6200 8,5X35

e ]
X B

RESTFUL NEST BEIGE

169.



170.

LOVE

CERAMIC TILES

2o

AUl

N NI

CORE BEIGE
35 x 100 RET.

TREE BEIGE
15x 75

CORE

COLLECTION

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE

PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG

PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT WALL TILES

FAIANCES EN FINITION MAT
WANDFLIESEN - MATT OBERFLACHE
RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

REVESTIMENTO ESTRUTURADO COM ACABAMENTO MATE
MATT STRUCTURED WALL TILES

FAIANCES STRUCTURE EN FINITION MAT
STRUKTURIERTE WANDFLIESEN - MATT OBERFLACHE
RIVESTIMENTO STRUTTURATO CON FINITURA OPACA

35 x 100

30 x 60

Vit

h bd
RANDOM ART

TORTORA FORMWORK

TORTORA

BEIGE FORMWORK

BEIGE

WHITE FORMWORK

WHITE

LIGHT GREY FORMWORK
LIGHT GREY

W
Kl

b
I i

GREY FORMWORK

GREY



LOVE CORE

CERAMIC TILES COLLECTION [

N1

172. 173.

TRACE TORTORA CORE TORTORA TREE TORTORA
35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 15x75



LOVE CORE

CERAMIC TILES COLLECTION

m-'

ﬁhﬁ-——ﬂ
-.. I

i !

o e N

FORMWORK GREY CORE GREY ARENA BEIGE
35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 59,9 x 59,9 RET.




LOVE CORE

CERAMIC TILES COLLECTION
I

176. 177.

CORE WHITE GROUND LIGHT GREY GROUND 20MM LIGHT GREY AS
35 x 100 RET. 60,8 x 60,8 60 x 60



LOVE CORE

CERAMIC TILES COLLECTION

CORE LIGHT GREY ELUSIVE LIGHT GREY ARENA GREY
30 x 60 RET. 30 x 60 RET. 60,8 x 60,8




CORE TORTORA
35X100 RET.

CORE TORTORA
31X62
30X60 RET.

LOVE

CERAMIC TILES

CORE BEIGE
35X100 RET.

CORE BEIGE
31X62
30X60 RET.

iy o vt

% R A B
CORE WHITE
35X100 RET. LM-3640

S e

CORE WHITE
31X62 LM-3215
30X60 RET. LM-3322

CORE LIGHT GREY
35X100 RET.

CORE LIGHT GREY
31X62
30X60 RET.

CORE GREY

35X100 RET. LM-3640

CORE GREY
31X62 LM-32156
30X60 RET. LM-3322

—

PERFIL CORE
2X100 P-6410
1,5X356 P-6270

i

o
TR

FORMWORK WHITE

FORMWORK TORTORA FORMWORK BEIGE

FORMWORK WHITE
LM-3215
LM-3322

FORMWORK BEIGE

FORMWORK TORTORA

LM-3640

FORMWORK LIGHT GREY FORMWORK GREY

FORMWORK LIGHT GREY FORMWORK GREY

51X62
30X60

181.



m2

TRACE TORTORA
35X100 RET.

m?

ELUSIVE TORTORA
31X62 LM-3330
30X60 RET. LM-3410

LOVE

CERAMIC TILES

S

e

) &

TRACE WHITE
35X100 RET.

ELUSIVE WHITE

31X62 LM-3330
30X60 RET. LM-3410

TRACE LIGHT GREY DISTORTER TORTORA

ELUSIVE LIGHT GREY

DAZZLE TORTORA

| | i

DISTORTER BEIGE
35X100 RET.

DISTORTER WHITE DISTORTER LIGHT GREY DISTORTER GREY

DAZZLE LIGHT GREY



184.

30X60

E

INNER BEIGE

35X100 RET. P-6530
30X60 RET. P-6410

h A

NUCLEUS BEIGE
30X60 RET. P-6370

LOVE

CERAMIC TILES

INNER WHITE INNER BLUE
35X100 RET. P-6530 35X100 RET.
30X60 RET. P-6410 30X60 RET.
A9 4§
__4;...) ,:."ﬂ
b B
™
2N
iy
b
-

NUCLEUS WHITE
30X60 RET.

P-6370

P-6530
P-6410

LISTELO

BRUSHED GOLD
0,5X1,5X100 P-6420
0,5X1X60  P-6340

X LISTELO
SHINE SILVER
0,5X1,3X100 P-6350
0,5X1X60  P-6280

LISTELO

BRUSHED SILVER
0,5X1,5X100 P-6350
0,5X1X60  P-6280

LISTELO

BRUSHED BRONZE
0,5X1,3X100 P-6420
0,5X1X60  P-6340

OVERLOAD GREY

CONJUNTO DE 3 PEGAS 35X100 RET.
3 PIECE SET 35X100 RET.
ENSEMBLE DE 3 PIECES 35X100 RET.
DREI-TEILIGER-SET 35X100 RET.
KOMMMEKT U3 3 WITYK 35X100 RET
SET DI § PEZZI 35X100 RET.

MOSAIC CORE TORTORA
17,4X17,4 (1,9X1,9) P-6230

MOSAIC CORE BEIGE
17,4X17,4 (1,9X1,9) P-6230

[ 1 L= =i e

ey L= =

S B == ] =

= 1 =j=~I=] BT EEl ]

[ = = ==

T N T e T B - ] =

W i ¥ = -y

W T e [ e d =

Y N ) S [ Jser ) ==

e b ey ] N e == ==
== r= . f==3

. T ) . ]

[ = == ——]

MOSAIC INTERNAL CORE TORTORA ~ MOSAIC INTERNAL CORE BEIGE

30X30 (2,1X4,8) P-6300 30X30 (2,1X4,8) P-6300

P-6580

MOSAIC CORE WHITE

17,4X17,4 (1,9X1,9) P-6230

MOSAIC INTERNAL CORE WHITE
30X30 (2,1X4,8) P-6300

DISPONIVEIS NAS CORES : WHITE, LIGHT GREY, GREY.

AVAILABLE IN COLOUR TONES : WHITE, LIGHT GREY, GREY.
DISPONIBLES DANS LES COULEURS : WHITE, LIGHT GREY, GREY.
ERHALTLICH IN DEN FARBEN : WHITE, LIGHT GREY, GREY.
KONMEKUMA AOCTYMNHA B LIBETAX: WHITE, LIGHT GREY, GREY
DISPONIBILI NEI COLORI: WHITE, LIGHT GREY, GREY

MOSAIC CORE LIGHT GREY
17,4X17,4 (1,9X1,9) P-6230

[=T==1;

[ =7 R

MOSAIC INTERNAL CORE LIGHT GREY
30X30 (2,1%4,8) P-6300

CONJUNTOS DE 3 PEGAS | 3 PIECE SET | ENSEMBLE DE 3 PIECES
DREI-TEILIGER-SET | KOMNIEKT U3 3 LUTYK | LSET DI 3 PEZZI

MOSAIC CORE GREY
17,4X17,4 (1,9X1,9) P-6230

MOSAIC INTERNAL CORE GREY
30X30 (2,1%4,8) P-6300

185.



186.

PAVIMENTOS COORDENADOS
COORDINATED FLOOR TILES

SOLS COORDONNES

KOORDINIERTE BODEN FLIESEN
KOOPLVHUPOBAHHAS HANOMbHAS MIUTKA
PAVIMENTI COORDINATI

CORE
WHITE

CORE
LIGHT GREY

LOVE

CERAMIC TILES

CORE

COLLECTION

ARENA - ARENA ARENA ARENA TIMBER TIMBER ARISE ARISE
WHITE LIGHT GREY GREY TORTORA WHITE TORTORA WHITE GREY
GROUND GROUND GROUND TREE TREE TREE TREE
TORTORA LIGHT GREY GREY WHITE BEIGE TORTORA BROWN
e e, “““““l “““““l “““““‘
WILDWO0OD WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD WILDW0OD
WHITE BEIGE LIGHT GREY GREY TORTORA

& e s
1 |
ARENA TIMBER TIMBER ARISE ARISE GROUND GROUND
WHITE LIGHT GREY GREY WHITE TORTORA WHITE GREY LIGHT GREY GREY
I i T L
TREE TREE WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD
BEIGE TORTORA WHITE LIGHT GREY GREY TORTORA

.Y

CORE
GREY

CORE
BEIGE

CORE
TORTORA

ARENA
WHITE

GROUND
LIGHT GREY

ARENA
BEIGE

TREE
WHITE

ARENA
BEIGE

TREE
WHITE

CORE

COLLECTION

ARENA ARENA TIMBER ARISE ARISE
LIGHT GREY GREY BEIGE TORTORA GREY ANTHRACITE
GROUND TREE TREE WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD
GREY BEIGE TORTORA LIGHT GREY GREY TORTORA
1im {i
| i 1| | A
ARENA TIMBER TIMBER TIMBER
TORTORA WHITE LIGHT BEIGE BEIGE BEIGE
TREE TREE TREE WILDWOOD WILDWOOD
BEIGE TORTORA BROWN BEIGE TORTORA
ARENA TIMBER WILDWOOD WILDWOOD
TORTORA TORTORA BEIGE TORTORA
TREE TREE TREE
BEIGE TORTORA BROWN

PAVIMENTOS COORDENADOS

COORDINATED FLOOR TILES

SOLS COORDONNES

KOORDINIERTE BODEN FLIESEN
KOOPQMHUPOBAHHAS HANONbHASA NNMUTKA
PAVIMENTI COORDINATI

00
oy

187.



188.

LOVE

CERAMIC TILES

ESSENTIA BAND TORTORA
35 x 100 RET.

GROUND GREY
59,9 x 59,9 RET.

i

I

]

i

L

ESSENTIA

COLLECTION

REVESTIMENTO ESTRUTURADO COM ACABAMENTO MATE

) MATT STRUC[URED WALL TILES "'
FAIANCES STRUCTURE EN FINITION MAT | & o
STRUKTURIERTE WANDFLIESEN - MATT OBERFLACHE i
RIVESTIMENTO STRUTTURATO CON FINITURA OPACA
35 x 100 -
10,5 MM
CRUSTY WHITE BAND WHITE SQUARE WHITE
T e
TI4E RN
PR
| o
MY
CRUSTY GREY BAND GREY SQUARE GREY
| |
CRUSTY BAND SQUARE
TORTORA TORTORA TORTORA




ESSENTIA

S ——

LOVE

CERAMIC TILES
: 191.

190.

WA

TREE WHITE

ESSENTIA CRUSTY WHITE POLYGON WHITE
35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 15x75




LOVE ESSENTIA

CERAMIC TILES COLLECTION
.

192. 193.

ESSENTIA CRUSTY GREY ESSENTIA SQUARE WHITE GROOVE GREY
35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 100 RET.



LOVE ESSENTIA

CERAMIC TILES COLLECTION [

194. 195.

-:‘-",?;-:-'
i I--.."z;///

ESSENTIA CRUSTY GREY STROKE TORTORA ESSENTIA CRUSTY TORTORA TREE BROWN
35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 15x 75
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8,5 MM
30X60

10,5 MM
35X100

196.

3640

LM
LM-3322

CRUSTY TORTORA
LOVE GROUT 151-WARM GREY

35X100 RET.
CRUSTY TORTORA

50X60 RET.

LM-3640
LM-3322

BAND TORTORA

35X100 RET.
BAND TORTORA

30X60 RET.

LM-3640

LM-3322

SQUARE TORTORA

35X100 RET.
SQUARE TORTORA

30X60 RET.

LM-3640

LM-3322

LOVE GROUT 101-LUNAR STEEL

CRUSTY GREY
35X100 RET.
CRUSTY GREY
30X60 RET.

LM-3640

LM-3322

BAND GREY
35X100 RET.
BAND GREY
30X60 RET.

LM-3640
TRl prF b
il A s
LM-3322

‘4.-14'4”4'1-‘ g
14

el (2 s d s
_! ok 2

sl d AF aim s AT 4 4 )

SQUARE GREY
35X100 RET.
SQUARE GREY
50X60 RET.

LM-3640
LM-3322

LOVE GROUT 051-EGYPTHON CREAM

CRUSTY WHITE

CRUSTY WHITE
30X60 RET.

35X100 RET.

LM-3640

LM-3322

BAND WHITE

35X100 RET.
BAND WHITE

30X60 RET.

LM-3640

LM-3322

l«...- -

SQUARE WHITE

SQUARE WHITE
30X60 RET.

35X100 RET.
TILES

LOVE

CERAMIC



198.

LOVE

CERAMIC

TILES

SHADE WHITE
35X100 RET.

SHADE WHITE
30X60 RET.

LM-3710

LM-3410

SHADE GREY
35X100 RET.

SHADE GREY
30X60 RET.

LM-3710

LM-3410

SHADE TORTORA
35X100 RET.

SHADE TORTORA
30X60 RET.

LM-3710

LM-3410

POLYGON WHITE POLYGON GREY POLYGON TORTORA
35X100 RET. P-6430 55X100 RET. P-6430 35X100 RET. P-6430

POLYGON WHITE POLYGON GREY POLYGON TORTORA
30X60 RET. P-6330 50X60 RET. P-6330 30X60 RET. P-6330

Gz

P
10,5 MM

35X100

8,5 MM

30X60

199.



ESSENTIA ESSENTIA

————— COLLECTION COLLECTION EE—

200. 201.
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GROOVE WHITE GROOVE GREY GROOVE TORTORA STROKE TORTORA
35X100 RET. LM-3710 35X100 RET. LM-3710 35X100 RET. LM-3710 CONJUNTO DE 3 PECAS 35X100 RET. P-6630

3 PIECE SET 35X100 RET.
ENSEMBLE DE 3 PIECES 35X100 RET.
DREI-TEILIGER-SET 35X100 RET.
KOMIMEKT U3 3 LITYK 35X100 RET.
SET DI 3 PEZZI 35X100 RET.

i R
:IL LTS
Elal ; "]
' h.- e +h Bt SR FzEme
3% Y S Y T et
3 L i) S oot e
GROOVE WHITE GROOVE GREY GROOVE TORTORA
30X60 RET. LM-3410 30X60 RET. LM-3410 30X60 RET. LM-3410

CONJUNTOS DE 3 PEGAS | 3 PIECE SET | ENSEMBLE DE 3 PIECES
DREI-TEILIGER-SET | KOMMIEKT U3 3 LUTYK | SET DI 3 PEZZI

DISPONIVEIS NAS CORES : WHITE, GREY, TORTORA.
AVAILABLE IN COLOUR TONES : WHITE, GREY, TORTORA.
DISPONIBLES DANS LES COULEURS : WHITE, GREY, TORTORA.
ERHALTLICH IN DEN FARBEN : WHITE, GREY, TORTORA.
KOMMEKUWA OOCTYMHA B LIBETAX: WHITE, GREY, TORTORA.
DISPONIBILI NEI COLORI: WHITE, GREY, TORTORA.

LOVE

CERAMIC TILES



ESSENTIA

COLLECTION

202.

MOSAIC ESSENTIA WHITE
20X20 (1,9X1,9)  P-6240

MOSAIC ESSENTIA FEEL WHITE
30X30 (3X3) P-6270

MOSAIC ESSENTIA GREY
20X20 (1,9X1,9) P-6240

MOSAIC ESSENTIA FEEL GREY

30X30 (3X3)

P-6270

MOSAIC ESSENTIA TORTORA
20X20 (1,9%1,9) P-6240

LISTELO BRUSHED GOLD
0,5X1,3X100
0,5X1X60

LISTELO BRUSHED SILVER
0,5X1,3X100
0,5X1X60

XX LISTELO SHINE SILVER
0,5X1,3X100
0,5X1X60

LISTELO BRUSHED BRONZE
0,5X1,3X100
0,5X1X60

LOVE

CERAMIC TILES

ESSENTIA
- WHITE
MOSAIC ESSENTIA FEEL TORTORA
30X30 (3X3) P-6270
P-6420 e
P-4340 S
 ESSENTIA
TORTORA
P-6350
P-6280
P-6350
P-6280
P-6420 : IESSENfIA
P-6340 GREY

Vi

:-:‘.' ?“..H:

NEST
WHITE

ESSENTIA

COLLECTION

203.

PAVIMENTOS COORDENADOS
COORDINATED FLOOR TILES

p w?
SOLS COORDONNES

KOORDINIERTE BODEN FLIESEN ‘

KOOPQMHUPOBAHHAS HANONbHASA NNMUTKA

PAVIMENTI COORDINATI

GROUND GROUND GROUND TREE TREE TREE TREE
GREY TORTORA LIGHT GREY GREY WHITE BEIGE TORTORA BROWN
Fry i oy
¥ i
LS
i \bia gl
o | \iRh g
i | CAARTEET :
FUSION FUSION FUSION FUSION WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD

FUSION

WHITE

PLACE PLACE PLACE TIMBER TIMBER TIMBER TIMBER TIMBER ARISE
TORTORA GREY ANTRACITE WHITE LIGHT BEIGE BEIGE TORTORA BROWN WHITE

PLACE

LIGHT GREY

PLACE
WHITE

i

PLACE FUSION FUSION FUSION FUSION FUSION TIMBER
LIGHT GREY WHITE TORTORA BEIGE GREY BROWN TORTORA

WILDWOOD WILDWOOD GROUND TREE TREE TREE TREE

TORTORA BEIGE GREY BROWN WHITE BEIGE TORTORA LIGHT GREY GREY

2
|

WILDWOOD
WHITE BEIGE TORTORA TORTORA WHITE BEIGE TORTORA BROWN
PLACE PLACE PLACE FUSION FUSION WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD
LIGHT GREY GREY ANTRACITE TORTORA GREY WHITE BEIGE TORTORA
e
Ho
oz e
i
GROUND GROUND ARISE ARISE NEST TREE TREE
LIGHT GREY GREY GREY ANTHRACITE WHITE BEIGE TORTORA



LOVE URBAN

CERAMIC TILES COLLECTION [

204.

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE “
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE []IFFE'“RENTE |

PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG I .4

PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA RANDOM ART

REVESTIMENTO ESTRUTURADO COM ACABAMENTO MATE
. MATT STRUCTURED WALL TILES Wy,
FAIANCES STRUCTURE EN FINITION MAT ‘.3’
STRUKTURIERTE WANDFLIESEN - MATT OBERFLACHE
| RIVESTIMENTO STRUTTURATO CON FINITURA OPACA

35 x 100 Bkrem

-
10,5 MM

130 x 60 Hieeom

ZS
8,5 MM

ROUGH WHITE SLATE WHITE STRIPES WHITE

ROUGH BEIGE SLATE BEIGE STRIPES BEIGE
{ il |
o [ [
I |
5 |
! HEIRIRR LI
1 ROUGH GREY SLATE GREY STRIPES GREY

URBAN SLATE BEIGE URBAN STRIPES BEIGE
35 x 100 RET. 35 x 100 RET.



LOVE URBAN

CERAMIC TILES COLLECTION [

206. 207.

URBAN ROUGH WHITE WILDWOOD BEIGE
35 x 100 RET. 15x75



LOVE URBAN

CERAMIC TILES COLLECTION

URBAN SLATE GREY URBAN STRIPES GREY GROUND GREY
35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 59,9 x 59,9 RET.




s

P
10,5 MM

35X100

8,5 MM

31X62
30X60

LOVE

CERAMIC TILES

A ER
B

s ﬂ‘i‘-::‘.i' .
AR if.t;.,.ﬁ"

URBAN ROUGH WHITE URBAN SLATE WHITE URBAN STRIPES WHITE
35X100 RET. LM-3640 35X100 RET. LM-3640 35X100 RET. LM-3640

URBAN ROUGH WHITE URBAN SLATE WHITE URBAN STRIPES WHITE

31X62 LM-3215 31X62 LM-3215 31X62 LM-3215
30X60 RET. LM-3322 30X60 RET. LM-3322 30X60 RET. LM-3322

Gz

P
10,5 MM

35X100

8,5 MM

URBAN ROUGH BEIGE

URBAN SLATE BEIGE URBAN STRIPES BEIGE

URBAN ROUGH BEIGE

URBAN SLATE BEIGE URBAN STRIPES BEIGE

51X62
30X60




U

P
10,5 MM

35X100

8,5 MM

51X62
30X60

S

URBAN ROUGH GREY

35X100 RET. LM-3640

URBAN ROUGH GREY
31X62 LM-3215

LOVE

CERAMIC TILES

URBAN STRIPES GREY

URBAN SLATE GREY

URBAN STRIPES GREY

TOWN WHITE* TOWN BEIGE "
35X100 RET. LM-3710 35X100 RET. LM-3710
30X60 RET. LM-3410 30X60 RET. LM-3410
FhlisgSaaEia
DG EaEEE
= 0 .
il EEEsnw
FEm=Emnm
By Lo 1] o
250 050 OO O A
. L EER¥NEHN
ERUOEmTEY sEEr=auEn
MOSAIC URBAN WHITE MOSAIC URBAN BEIGE
20X20 (1,9X1,9) P-6240 20X20 (1,9X1,9) P-6240

MOSAIC URBAN CITY WHITE MOSAIC URBAN CITY BEIGE
30X30 (3X3) P-6270 30X30 (3X3) P-6270

*

0S DIFERENTES DESENHOS SAO EMBALADOS ALEATORIAMENTE.
THE AVAILABLE PATTERNS ARE PACKED RANDOMLY.

LES DIFFERENTS MOTIFS SONT EMBALLES ALEATOIREMENT.

DIE VERSCHIEDENEN GRAFIKEN SIND ALEATORISCH EINGEPACKT.
PA3IMYHBIE AN3AVHB! YIAKOBAHBI B CITYYAMHOM MOPSAIKE

| DIVERSI MOTIVI SONO IMBALLATI IN MODO CASUALE.

TOWN GREY *

35X100 RET. LM-3710
30X60 RET. LM-3410
geszpeans

L) 1]

MOSAIC URBAN GREY

20X20 (1,9X1.9) P-6240

MOSAIC URBAN CITY GREY
30X30 (3X3) P-6270

213.




URBAN

LOVE

CERAMIC TILES

—— COLLECTION
214,

."' LISTELO BRUSHED GOLD
0,5X1,3X100 P-6420

\ 0,5X1X60 P-6340

~m,
LISTELO BRUSHED SILVER
0,5X1,3X100 P-6350
0,5X1X60 P-6260

X LISTELO SHINE SILVER

0,5X1,3X100 P-6350
0,5X1X60 P-6280
LISTELO BRUSHED BRONZE
0,5X1,3X100 P-6420
0,5X1X60 P-6340

URBAN
WHITE

URBAN
BEIGE

il

WILDW0OD

TIMBER
WHITE

|
|

FUSION
WHITE

WHITE

i

URBAN

COLLECTION EE—
PAVIMENTOS COORDENADOS 2 15
COORDINATED FLOOR TILI;:S )
SOLS COORDONNES

KOORDINIERTE BODEN FLIESEN
KOOPAMHUPOBAHHAS HANONbHASA NNUTKA
PAVIMENTI COORDINATI

L R .'f
i ;‘ '.I,I:
| ol |1I"I
e
\AE
WAL Sz
WILOWO0D WILOWO0D WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD
WHITE BEIGE TORTORA LIGHT GREY GREY
b PR
e
" B
e .
TIMBER TIMBER TIMBER ARISE GROUND
LIGHT BEIGE BEIGE BROWN WHITE CREAM

FUSION FUSION FUSION
BEIGE BROWN TORTORA

A
(ke ) ]
ARl
'.lrf_‘_ l{ |I{Iﬁ:]
il l.ﬁ\;\lﬁ‘.-i! BALH A ' i
WILDWOOD WILDWOOD WILDW0OD TIMBER TIMBER
WHITE BEIGE TORTORA LIGHT BEIGE BEIGE
GROUND FUSION FUSION FUSION PLACE PLACE
TORTORA BEIGE BROWN TORTORA WHITE TORTORA

WILDW0OD WILDWOOD WILDWOOD GROUND GROUND GROUND
BEIGE TORTORA GREY TORTORA LIGHT GREY GREY
ARISE FUSIUN FUSION FUSION TIMBER
ANTHRACITE WHITE TORTORA GREY TORTORA

PLACE PLACE PLACE
LIGHT GREY GREY ANTRACITE



216.

LOVE

CERAMIC TILES

LOFT LIGHT GREY
30 x 60 RET.

FUSION WHITE
15x 75

LOFT

COLLECTION

REVESTIMENTO ESTRUTURADO COM ACABAMENTO MATE
MATT STRUCTURED WALL TILES Wy

FAIANCES STRUCTURE EN FINITION MAT | & @=?
STRUKTURIERTE WANDFLIESEN - MATT OBERFLACHE
RIVESTIMENTO STRUTTURATO CON FINITURA OPACA

m =

||
1
|
I
t

WHITE TORTORA LIGHT GREY GREY



COLLECTION

»
w
-
-

CERAMIC

FUSION BEIGE

LOFT TORTORA

15x75

30 x 60 RET.




LOVE

CERAMIC

TILES

LOFT

COLLECTION

LOFT WHITE
30 x 60 RET.

LOFT GREY
30 x 60 RET.

FUSION GREY
15x 75

221.



LOFT

COLLECTION

222.

LOFT WHITE LOFT TORTORA LOFT LIGHT GREY

31X62 LM-3215 31X62 LM-3215 31X62

30X60 RET. LM-3322 30X60 RET. LM-3322 30X60 RET.

LISTELO BRUSHED GOLD

0,5X1,3X100 P-6420

0,5X1X60 P-6340

LISTELO BRUSHED SILVER

0,5X1,3X100 P-6350

0,5X1X60 P-6280
X LISTELO SHINE SILVER

0,5X1,3X100 P-6350

0,5X1X60 P-6280

LISTELO BRUSHED BRONZE

0,5X1,3X100 P-6420

0,5X1X60 P-6340

LOVE

CERAMIC TILES

LM-3215
LM-3322

LOFT GREY
31X62
30X60 RET.

LM-3215
LM-3322

LOFT

COLLECTION EE—
PAVIMENTOS COORDENADOS
COORDINATED FLOOR TILES 0
sous coooonnés | ‘e | 225

KOORDINIERTE BODEN FLIESEN
KOOPAVHUPOBAHHAA HATIONIbHAA MNUTKA
PAVIMENTI COORDINATI

GROUND GROUND GROUND
TORTORA LIGHT GREY GREY

LOFT NEST
WHITE WHITE

| [ IR } i .JIJ' Al ot
FUSION FUSION FUSION FUSION FUSION WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD
BROWN GREY BEIGE TORTORA WHITE WHITE BEIGE TORTORA LIGHT GREY GREY
| ulfie| i U 4
II | | -I . .
PLACE PLACE PLACE PLACE TIMBER TIMBER TIMBER TIMBER TIMBER ARISE

ANTRACITE GREY TORTORA LIGHT GREY WHITE LIGHT BEIGE BEIGE TORTORA BROWN WHITE

[
AR
-

ﬁ i

PLACE PLACE FUSION FUSION FUSION TORTORA FUSION

LOFT
TORTORA LIGHT GREY WHITE BROWN BEIGE WHITE
b 1
RET 7 it
furl i ¥
o
A |
WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD GROUND GROUND ARISE TIMBER TIMBER

WHITE BEIGE TORTORA CREAM TORTORA WHITE WHITE TORTORA

. . . | ‘I
LOFT PLACE PLACE PLACE PLACE FUSION FUSION FUSION
LIGHT GREY ANTRACITE GREY LIGHT GREY WHITE GREY TORTORA WHITE
l WILI]W[][]D WILDWOOD WILDW0OD ARISE ARISE NEST
WHITE BEIGE TORTORA GREY ANTHRACITE WHITE

LOFT PLACE PLACE PLACE FUSION B WILDWUUD WILDWOOD WILDWOOD

GREY ANTRACITE GREY LIGHT GREY GREY WHITE BEIGE TORTORA
GROUND GROUND ARISE ARISE NEST

WHITE LIGHT GREY GREY ANTHRACITE WHITE



224,

LOVE

CERAMIC

SPLASH GREY
20x 60

TILES

MOSAIC RESPONSIVE GREEN
20x 20

SPLASH GREEN
20x 60

TREE TORTORA
15x75

TREE TORTORA AS
15x 75

SPLASH CREAM
60,8 x 60,8

SPLASH

COLLECTION

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE

PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG

PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT WALL TILES

FAIANCES EN FINITION MAT
WANDFLIESEN - MATT OBERFLACHE
RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

\ &

h bd
RANDOM ART

35 x 100 W ke
10,5 MM
20 x 60 Biar
8§ MM
WHITE CREAM GREY TORTORA ANTHRACITE
GREEN BLUE ORANGE RED

PAVIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT FLOOR TILES

CARREAUX SOL EN FINITION MAT
BODENFLIESEN - MATT OBERFLACHE
PAVIMENTO CON FINITURA OPACA

CREAM GREY

9 MM

TORTORA



SPLASH

COLLECTION

LOVE

226.

SPLASH CREAM SPLASH TORTORA

OVERLAY GREEN

SPLASH GREEN

35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 59,9 x 59,9 RET.

35 x 100 RET.



LOVE SPLASH

CERAMIC TILES COLLECTION

SPLASH GREY MOSAIC SPLASH TORTORA SPLASH TORTORA SPLASH GREY
35 x 100 RET. 20x 20 59,9 x 59,9 RET. 59,9 x 59,9 RET.




LOVE SPLASH

CERAMIC TILES COLLECTION

WA

SPLASH ANTHRACITE MOSAIC REACTIVE RED SPLASH RED WILDWOOD BEIGE WILDWOOD GLADE BEIGE
35 x 100 RET. 20x 20 35 x 100 RET. 15x 75 15x 75




LOVE SPLASH

CERAMIC TILES COLLECTION [

232. 233.

SPLASH GREY WATERFALL RED SPLASH RED SPLASH GREY
35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 59,9 x 59,9 RET.



LOVE SPLASH

CERAMIC TILES COLLECTION

SPLASH ORANGE MOSAIC SPLASH ORANGE SPLASH ANTHRACITE SPLASH CREAM
35 x 100 RET. 20x 20 35 x 100 RET. 59,9 x 59,9 RET.




LOVE SPLASH

CERAMIC TILES COLLECTION

4
.;.’;

L
-
Y
)
il

PATCHWORK BLUE SPLASH WHITE SPLASH BLUE TREE TORTORA
20 x 60 20 x 60 20 x 60 15x 75




LOVE SPLASH

CERAMIC TILES COLLECTION [

N - - R &>

T - ~ - o . = - -~
— -”/ o T

238. 239.

s

SPLASH BLUE SPLASH WHITE COAT GREEN FREEFALL WHITE SPLASH GREY
20x 60 20x 60 20x 60 20x 60 60,8 x 60,8



SPLASH SPLASH

LOVE GROUT 351-RIVIERA BLUE

e COLLECTION COLLECTION —
240. 241.
JM ."I,

105 MM 105 MM
35X100 35X100
8 MM B MM
20X60 20X60

SPLASH WHITE SPLASH CREAM SPLASH GREY SPLASH TORTORA SPLASH ANTHRACITE

35X100 RET. LM-3605 35X100 RET. LM-3605 35X100 RET. LM-3605 35X100 RET. LM-3605 35X100 RET. LM-3605

20X60 LM-3125 20X60 LM-3125 20X60 LM-3125 20X60 LM-3125 20X60 LM-3125

| |

LOVE GROUT 001-SALT WHITE ‘ LOVE GROUT 051-EGYPTION CREAM ‘ LOVE GROUT 151-WARM GREY LOVE GROUT 201-SAND TORTORA LOVE GROUT 251-VOLCANIC ANTHRACITE

SPLASH GREEN SPLASH BLUE SPLASH ORANGE SPLASH RED CANTO SPLASH

35X100 RET. LM-3705 35X100 RET. LM-3705 35X100 RET. LM-3720 35X100 RET. LM-3720 1,5X35 P-6270
I 0 V E 20X60 LM-3165 20X60 LM-3165 20X60 LM-3335 20X60 LM-3335 2X100 P-6410

| | | |
CERAMIC TILES LOVE GROUT 501-TEA GREEN LOVE GROUT 401-TANGERINE ORANGE LOVE GROUT 451-DESERT RED




SPLASH

COLLECTION

11,5 MM
. S

-
10,5 MM

L4

WATERFALL WHITE
35X100 RET. LM-3720

m2

WATERFALL ORANGE
35X100 RET. LM-3780

LOVE

CERAMIC TILES

WATERFALL GREEN
35X100 RET.

WATERFALL RED
35X100 RET.

m?

WATERFALL BLUE
LM-3750 35X100 RET.

LM-3780

LM-3750

OVERLAY GREEN
35X100 RET.

L4

BEATS CREAM
35X100 RET.

OVERLAY RED
P-6510 35X100 RET. P-6510

4

E
L 4
o

|

& W
&
} I rﬁ
SH
G
L0y
|

»
®
»

¥ tz'
I'|I'I|a-l
P
| ‘Iﬁ‘ {

BEATS GREY
LM-3720 35X100 RET. LM-3720

LOOP BLUE
35X100 RET.

BEATS TORTORA
35X100 RET.

SPLASH

COLLECTION

LM-3720

LM-3720

bl
s

S il

LOOP ORANGE
35X100 RET.

LM-3720

243.



244,

s\u,

10 MM

8 MM

LOVE

CERAMIC

TILES

¢

SPLASH SPLASH

COLLECTION COLLECTION

é ' ﬂ? ‘

:i;?@{

J e R

e )

AN CROR
FREEFALL WHITE FREEFALL GREEN FREEFALL BLUE FREEFALL RED FREEFALL ORANGE PATCHWORK BLUE PATCHWORK ANTHRACITE PATCHWORK MIX

20X60 LM-3410 20X60 LM-3490 20X60 LM-3490 20X60 LM-3510 20X60 LM-3510 20X60 LM-3410 20X60 LM-3410 20X60 LM-3410

b |

SN
N ! L

e

k

o

4N g IV
N
RS

N
N

3
[N

" r/ . R A ‘.y.ﬂ". - ; .' ]
SLIDE WHITE SLIDE ORANGE SLIDE ANTHRACITE COAT GREEN COAT RED LOOP MIX
20X60  LM-3410 20X60  LM-3510 20X60  LM-3410 20%60 P-6300 20X60 P-6300 20%60  LM-3410

245.
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246.
\y
L
IU,SAMM

LOVE

CERAMIC TILES

SPLASH

COLLECTION

MOSAIC SPLASH
WHITE
20X20 P-6200

MOSAIC SPLASH
GREEN
20X20 P-6200

|
] |
MOSAIC REACTIVE

GREEN
20X20 P-6260

MOSAIC SPLASH
CREAM
20X20 P-6200

MOSAIC SPLASH
BLUE
20X20 P-6200

MOSAIC REACTIVE
BLUE
20X20 P-6260

MOSAIC SPLASH
GREY
20X20 P-6200

[J Ly
EEREEEDN
MOSAIC SPLASH
ORANGE

20X20 P-6200

]
' L
B =
a2 |
M |
MOSAIC REACTIVE

RED
20X20 P-6260

NEEEEE N EEN
1 L D ) 1 Y o E==...==
[
a2
0 O O LA EEEEEREE
FERNEERENR RENEEzaE
MOSAIC SPLASH MOSAIC SPLASH
TORTORA ANTHRACITE
20X20 P-6200 20X20 P-6200

20m 1]
5 B
MOSAIC SPLASH

RED

20X20 P-6200

MOSAIC EVEN
WHITE
20X20 P-6190

EEEEANNE
53 G0 G Y L R
EnEERwER
EEUE LW EN
o RS
BEEERREE
=
NEEENEEE
MOSAIC EVEN
GREEN

20X20 P-6190

[ =
w ]
]
m |
wE
um
En
g 0 =
MOSAIC RESPONSIVE
GREEN
20X20 P-6250

BRICKS SPLASH WHITE
10X35

BRICKS SPLASH GREY
10X35

SPLASH

COLLECTION

HEEEE
i NEnEEREE
EREEEEER IEEEmERS
MOSAIC EVEN MOSAIC EVEN MOSAIC EVEN MOSAIC EVEN
CREAM GREY TORTORA ANTHRACITE
20X20 P-6190 20X20 P-6190 20X20 P-6190 20X20 P-6190

| | ElEESuEE
| ma |
u
= ]
] L E] o
| ENNEAnEN
u T o
MOSAIC EVEN MOSAIC EVEN MOSAIC EVEN
BLUE ORANGE RED
20X20 P-6190 20X20 P-6190 20X20 P-6190
] L] e[
[ [ ] 5] [ |
= | |
m e a =
o= L] [ I |
o [ |
] | ]
[ I . w
MOSAIC RESPONSIVE MOSAIC RESPONSIVE
BLUE RED
2020 P-6250 2020 P-6250

BRICKS SPLASH CREAM

P-6140 10X35 P-6140

=

BRICKS SPLASH TORTORA

P-6140 10X35 P-6140

247.
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'JGM
s

LOVE

CERAMIC TILES

SPLASH

COLLECTION

MOSAIC EARTH
CREAM
20X20 P-6220

SPLASH CREAM
60,8X60.,8
59,9X59,9 RET.

SPLASH TORTORA
60,8X60,8
59,9X59,9 RET.

SEEEmEE
AERREERBE
MOSAIC EARTH
GREY
20X20 P-6220

LM-3350
LM-3440

LM-3350
LM-3440

MOSAIC EARTH
TORTORA

P-6220

SPLASH GREY
60,8X60,8 LM-3350
59,9X59,9 RET. LM-3440

—

RODAPE SPLASH
8X60,8 P-6090
8X59,9 RET. P-6090

SPLASH

COLLECTION

SPLASH GREEN
35x100 RET.

SPLASH TORTORA
59,9x59,9 RET.

249.



LOVE AROMA

CERAMIC TILES COLLECTION

250.

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE “
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES
PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFE/.RENTE 1
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG B
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA  RANDOM ART

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO =
GLOSSY WALL TILES

FAANCES AVEC FINITION BRILLANT | o L

WANDFLIESEN - GLANZEND OBERFLACHE

RIVESTIMENTO CON FINITURA LUCIDA

135 x 70 W e

ZS
9,5 MM

-

m =

7S
8 MM
SALT VANILLA COFFEE PAPAYA

| . .

EARL GREY OREGANO BLUEBERRY BLACK PEPPER

AROMA BLACK PEPPER AROMA SALT SEA SALT WILDWOOD TORTORA AS
35 x 70 RET. 35x 70 RET. 35 x 70 RET. 15x75



LOVE AROMA

CERAMIC TILES COLLECTION

AROMA PAPAYA AROMA VANILLA AROMA COFFEE MIX SPICES
35x 70 RET. 35 x 70 RET. 35 x 70 RET. 35 x 70 RET.




LOVE AROMA

CERAMIC TILES COLLECTION [

254,

AROMA EARL GREY AROMA OREGANO ORIENTAL EARL GREY
20x 60 20x 60 20x 60

255.



LOVE AROMA

CERAMIC TILES COLLECTION [

256. 257.

v . 2 v

_ = i R i M

AROMA VANILLA AROMA BLUEBERRY VANILLA FLAVOUR BLUEBERRY FLAVOUR WILDWOOD BEIGE
20 x 60 20 x 60 20 x 60 20 x 60 15x 75



LOVE AROMA

CERAMIC TILES COLLECTION

258. 259.

MOSAIC SWEET BLUEBERRY SUGARY AROMA VANILLA AROMA COFFEE
40x 40 20x 60 20x 60 20x 60



260.

it

v

9,5 MM

35X70

P

8 MM

20X60

AROMA

COLLECTION

AROMA

COLLECTION

I
261.
\
‘*(u

AROMA BLACK PEPPER AROMA BLUEBERRY AROMA OREGANO AROMA EARL GREY AROMA SALT AROMA VANILLA AROMA COFFEE AROMA PAPAYA

35X70 RET. LM-3505 35X70 RET. LM-3506 35X70 RET. LM-3505 35X70 RET. LM-3506 35X70 RET. LM-3505 35X70 RET. LM-3505 35X70 RET. LM-3505 35X70 RET. LM-3505
| [ R CR | |
LOVE GROUT 371-CHARCOAL BLACK LOVE GROUT 101-LUNAR STEEL LOVE GROUT 051-EGYPTHON CREAM LOVE GROUT 231-MUD RUST LOVE GROUT 401-TANGERINE ORANGE
AROMA BLACK PEPPER AROMA BLUEBERRY AROMA OREGANO AROMA EARL GREY AROMA SALT AROMA VANILLA AROMA COFFEE AROMA PAPAYA

20X60 LM-3126 20X60 LM-3126 20X60 LM-3126 20X60 LM-3125 20X60 LM-3125 20X60 LM-3125 20X60 LM-3126 20X60 LM-3126

) —

PERFIL AROMA
1,7X35 P-6220

LOVE

CERAMIC TILES



AROMA AROMA

————— COLLECTION COLLECTION EE—
262. 263.
¥, i =
- |_-{_ 4

‘A, ie )} i=ll,
%;MM 96}M
35X70 30X70
8 WM 8 WM

20X60 20X60

BLUEBERRY SEEDS OREGANO SEEDS PAPAYA SEEDS WINTER SEEDS OREGANO POWDER SALT POWDER VANILLA POWDER COFFEE POWDER
35X70 RET. LM-3545 35X70 RET. LM-3545 35X70 RET. LM-3545 35X70 RET. LM-3545 35X70 RET. LM-3545 35X70 RET. P-6390 §5X70 RET. P-6390 35X70 RET. P-6390 35X70 RET. P-6390

m - | '
Em & _.
- - F - 2
. i i
H B | % i | TSN
BLUEBERRY SEEDS OREGANO SEEDS PAPAYA SEEDS WINTER SEEDS SUMMER SEEDS OREGANO PLEASANT SALT PLEASANT VANILLA PLEASANT COFFEE PLEASANT
20X60 LM-3165 20X60 LM-3165 20X60 LM-3165 20X60 LM-3165 20X60 LM-3165 20X60 P-6250 20X60 P-6250 20X60 P-6250 20X60 P-6250

LOVE

CERAMIC TILES



ORIENTAL VANILLA ORIENTAL DARK VANILLA
35X70 RET. LM-3545 35X70 RET. LM-3545 35X70 RET. LM-3545
P —
| —
=
| e e———

e
——
=——
S
e
ORIENTAL EARL GREY ORIENTAL VANILLA ORIENTAL DARK VANILLA
20X60 LM-3165 20X60 LM-3165 20X60 LM-3165

LOVE

CERAMIC

TILES

SCENT SALT
35X70 RET.

P-6460

BLUEBERRY BOUQUET

265.

a M_

OREGANO BOUQUET
35X70 RET. P-6470

PEGA COM 11 GRAFICAS DIFERENTES EMBALADA ALEATORIAMENTE EM EMBALAGENS DE 5 PEGAS.

PIECES OF 11 DIFFERENT PATTERNS RANDOMLY PACKED IN BOXES OF 5 PIECES.

PIECES AVEC 11 DESSINS DIFFERENTS EMBALLES ALEATOIREMENT EM GROUPE DE 5.

STUCKE IN 11 VERSCHIEDENEN GRAFIK-DESIGN-MUSTER ALEATORISCH EINGEPACKT . DAS PACKET ENTHALT 5 STUCKE.
LEKOPbI C 11 PA3MUYHBIMU TPAGUYECKMMU IN3AVHAMM YNAKOBAHBI CITYYAHbBIM OBPA30M M0 5 LLUTYK B YMAKOBKE
PEZZI CON 11 GRAFICHE DIVERSE IMBALLATI IN MODO CASUALE IN CONFEZIONI DA 5 PEZZI.



AROMA

COLLECTION

266.

¢ ¢

BLACK PEPPER BLUEBERRY OREGANO FLAVOUR  EARL GREY SALT FLAVOUR VANILLA FLAVOUR COFFEE FLAVOUR
FLAVOUR FLAVOUR 20X60 LM-3165  FLAVOUR 20X60 LM-3165  20X60 LM-3165  20X60 LM-3165
20X60 LM-3165  20X60 LM-3165 20X60 LM-3165

0S DIFERENTES DESENHOS SAQ EMBALADOS ALEATORIAMENTE.

PAPAYA FLAVOUR
20X60 LM-3165

THE AVAILABLE PATTERNS ARE PACKED RANDOMLY.

LES DIFFERENTS MOTIFS SONT EMBALLES ALEATOIREMENT.

DIE VERSCHIEDENEN GRAFIKEN SIND ALEATORISCH EINGEPACKT.
PA3MTYHBIE AN3AVIHBI YIAKOBAHBI B CITYYAMHOM MOPSAKE

| DIVERSI MOTIVI SONO IMBALLATI IN MODO CASUALE.

DELICIOUS COLD

DELICIOUS WARM
20X60 P-6300  20X60

SALTY
P-6300 20X60

SUGARY

P-6220  20X60 P-6220 20X60 P-6350  20X60

LOVE

CERAMIC TILES

o~ RS
—',/ _\/,.-""’

2 = %:Fﬂg

gt

= 5

i i
Fx >

[_ .--"::'{: XL‘“_""——
o
/Ki i B

FROSTY BLACK PEPPER FROSTY EARL GREY
P-6350

FROSTY SALT
20X60 P-6350

MOSAIC AROMA COLD
35X35 (2X2) MEIETIEE P-6410

BRICKS AROMA BLACK PEPPER
10X 34 IEMHTTE P-6190

BRICKS AROMA COFFEE

10X 34 JEIETTE P-6190

4
Ad A\

MOSAIC SWEET BLACK PEPPER
40X40 P-6370

N4
AN

MOSAIC SWEET COFFEE
40X40 P-6370

MOSAIC AROMA WARM
35X35 (2X2) JEIUXEE P-6410

BRICKS AROMA EARL GREY

10X3 4 ISHTETE

BRICKS AROMA VANILLA
IPEED stock oFF |

MOSAIC SWEET BLUEBERRY
40X40

MOSAIC SWEET PAPAYA
40X40

AROMA

COLLECTION

267.

9,5 MM
35X35
30x30
10X34
6.5X70

MOSAIC HEXAGON AROMA SALT
30X30 P-6440 v

8 MM

40X40
6,9X60

BRICKS AROMA SALT

P-6190 10X 34 IS
P-6190
BARRA YUMMI VANILLA
P-6190 6,5X70 IEEYGEE P-6210

P-6370

P-6370

MOSAIC SWEET OREGANO
40X40 P-6370

BARRA AROMA COFFEE
6,5X60 P-6210

BARRA AROMA BLACK PEPPER
6,9X60



AROMA

————— COLLECTION
268.
PAVIMENTOS COORDENADOS
0 COORDINATED Fl.l']ﬂﬁ TILES
y SOLS COORDONNES

KOORDINIERTE BODEN FLIESEN
KOOPAUHMPOBAHHAA HANOIbHAA NIUTKA
PAVIMENTI COORDINATI

AROMA WILDW0OD FUSION GROUND
BLACK PEPPER TORTORA TORTORA WHITE

WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD
WHITE LIGHT GREY GREY
e ak r
}»ﬁ il
ik
AL T
) ||;t L i
AROMA WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD
BLUEBERRY WHITE LIGHT GREY GREY

PLACE PLACE ARISE
LIGHT GREY GREY WHITE

AROMA WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD
OREGANO WHITE TORTORA LIGHT GREY

GROUND ARISE
GREY WHITE BEIGE

AROMA WILDW0OD WILDW0OD FUSION
EARL GREY LIGHT GREY GREY GREY

LQ V E PLACE PLACE TIMBER

CERAMIC TILES GREY ANTRACITE TORTORA

PLACE PLACE
GREY LIGHT GREY

ARISE ARISE
GREY ANTHRACITE

FUSION GROUND GROUND
GREY LIGHT GREY GREY

ARISE . ARISE ARISE
BEIGE GREY ANTHRACITE

WILDWOOD FUSION FUSION FUSION
GREY BEIGE TORTORA GREY

ARISE ARISE
GREY ANTHRACITE

GROUND GROUND GROUND
WHITE LIGHT GREY GREY

ARISE ARISE
GREY ANTHRACITE

AROMA

COLLECTION
PAVIMENTOS COORDENADOS
COORDINATED FLOOR TILES
SOLS COORDONNES
KOORDINIERTE BODEN FLIESEN
KOOPAUHUPOBAHHAS HANONbHAS NMUTKA
PAVIMENTI COORDINATI
AROMA WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD FUSION FUSION PLACE
SALT TORTORA LIGHT GREY GREY TORTORA GREY WHITE

GROUND GROUND GROUND ARISE ARISE
WHITE LIGHT GREY GREY GREY ANTHRACITE

Ml
1 ¥
ol |
1
| i i i
AROMA WILDWOOD WILDWOOD FUSION FUSION FUSION TIMBER TIMBER TIMBER
VANILLA BEIGE TORTORA BEIGE BROWN TORTORA WHITE LIGHT BEIGE BEIGE
= ?; #
:‘r -.” y .- =
it 1'. -
GROUND GROUND PLACE
CREAM TORTORA WHITE

|
AROMA WILDW0OD WILDWOOD FUSION FUSION FUSION FUSION
COFFEE BEIGE TORTORA WHITE BEIGE BROWN TORTORA
PLACE PLACE ARISE
WHITE TORTORA WHITE BEIGE

AROMA WILDWOOD WILDWOOD WILDWOOD WILDW0OD FUSION FUSION FUSION
PAPAYA BEIGE TORTORA LIGHT GREY GREY WHITE BROWN TORTORA
GROUND GROUND ARISE ARISE ARISE
TORTORA GREY WHITE BEIGE GREY ANTHRACITE

e




270.

|
| REVESTIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO
) BLOSSY WALL TILES X7y o
FATANCES AVEC FINITION BRILLANT .a'/
WANDFLIESEN - GLANZEND OBERFLACHE
RIVESTIMENTO CON FINITURA LUCIDA
IU,SAMM
| 7,5AMM
|
BIANCO BEIGE GRIGIO
TURCHESE RUBI NERO
H,SAMM
BIANCO BEIGE GRIGIO

ACQUA GRIGIO ACQUA TURCHESE ACQUA BIANCO ACQUA NERO CASCATA TURCHESE MOSAIC ACQUA NERO GROUND LIGHT GREY
35x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 35 59,9 x 59,9 RET.



LOVE ACQUA

CERAMIC TILES COLLECTION [

272. 273.

ACQUA BIANCO ACQUA BEIGE ACQUA RUBI LACRIMA BIANCO MOSAIC ACQUA BEIGE MOSAIC DILUVIO RUBI BARRA INOX BRILHO FUSION BEIGE
35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35x 35 35 x 35 1x 100 15x75



274.

LOVE

CERAMIC

TILES

ACQUA BIANCO
22,5 x 45

ACQUA GRIGIO
22,5x45

ACQUA TURCHESE
22,5x 45

ACQUA

COLLECTION

VELA TURCHESE FIORI DI CORALLO
22,5x 45 45 x 45

CORALLO
22,5x45

FUSION TORTORA
15x75



LOVE ACQUA

CERAMIC TILES COLLECTION [

276. 2717.

ACQUA BIANCO NEVE ACQUA NERO ACQUA GRIGIO GROUND GREY
35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 59,9 x 59,9 RET.



LOVE ACQUA

CERAMIC TILES COLLECTION

278. 279.

VESONE

o

ACQUA BEIGE FIUME BIANCO ACQUA BIANCO ACQUA BIANCO ACQUA GRIGIO VELA NERO ACQUA NERO
31 x 62 31x62 31x 62 22,5x 45 22,5x45 22,5x 45 22,5x45



LOVE ACQUA

CERAMIC TILES COLLECTION

280. 281.

v

10,5 MM
35X100

A4

-

8,5 MM
31X62

-

7,5 MM
22.5X45

ACQUA BIANCO ACQUA BEIGE ACQUA GRIGIO

35X100 RET. LM-3606 35X100 RET. LM-3605 35X100 RET. LM-3606
31X62 LM-3120 31X62 LM-3120 31X62 LM-3120
22,5X45 LM-3010 22,5X45 LM-3010 22,5X4% LM-3010

) —

ACQUA TURCHESE ACQUA RUBI ACQUA NERO PERFIL ACQUA
35X100 RET. LM-3606 35X100 RET. LM-3605 35X100 RET. LM-3606 1,7X50 P-6280
22,5X45 LM-3010 22,5X45 LM-3160 22,5X45 LM-3010 1,7X35 P-6220

ACQUA GRIGIO LAGUNA ACQUA BEIGE ACQUA BIANCO
35x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35x 100 RET.



ACQUA ACQUA

—— COLLECTION COLLECTION —
282. 283.
)\K(" I | I |'|| ||| ||| .__ '\*('
%] I \ Y
|
| | .
105 MM | l \ 105 MM
354100 |
= |
8,5 MM
3162 - ‘
. | I
—_— , |
7.5 MM ‘
25K |

i & $ $ $

FIUME BIANCO LAGO LAGUNA CANALE GRIGIO CANALE BEIGE LACRIMA BIANCO LACRIMA BEIGE LACRIMA GRIGIO
35X100 RET. P-6390 35X100 RET. LM-3710 35X100 RET. LM-3710 35X100 RET. LM-3710 35X100 RET. LM-3710 35X100 RET. P-6500 35X100 RET. P-6500 35X100 RET. P-6500
31X62 LM-3310 31X62 LM-3310 22,5X45 LM-3114 22,5X45 LM-3114
22,5X45 LM-3114 22,5X45 LM-3114
A =
BARRA FIUME BIANCO A
5X35 P-6070 '3
vy A
' N
Fv v\
A
A A
A A
VYN A
vy
A
A F'V N
AdA
A
'V
F'VY'N A
A
F'V'\
A
Fvs
A
NEVE CASCATA TURCHESE CASCATA RUBI ARIA LACRIMA TURCHESE LACRIMA RUBI LACRIMA NERO
35X100 RET. P-6500 35X100 RET. P-6510 35X100 RET. P-6510 35X100 RET. P-6540 35X100 RET. P-6500 35X100 RET. P-6500 35X100 RET. P-6500

LOVE

CERAMIC TILES



ACQUA ACQUA

. COLLECTION COLLECTION [
284, 285.
‘*((w "((u

¢
%

BARRA ALVEO BIANCO

8,2X100 (1,9X100) P-6280
IU.5AMM IU.SAMM
MOSAIC ACQUA BIANCO MOSAIC ACQUA BEIGE MOSAIC ACQUA GRIGIO
35X35 (1,9X1.9) P-6400 35X35 (1,9X1,9) P-6400 35X35 (1,9X1.9) P-6400 BARRA ALVEO TURCHESE
8,2X100 (1,9X100) P-6280

BARRA ALVEO BEIGE
8,2X100 (1,9X100) P-6280

MOSAIC ACQUA TURCHESE MOSAIC ACQUA RUBI MOSAIC ACQUA NERO

35X35 (1,9X1,9) P-6400 35X35 (1,9%1,9) P-6400 35X35 (1,9X1,9) P-6400 BARRA ALVED GRIGID

8,2X100 (1,9X100) P-6280

BARRA ALVEO RUBI
8,2X100 (1,9X100) P-6280

MOSAIC OCEANO BIANCO MOSAIC OCEANO BEIGE MOSAIC OCEANO GRIGIO MOSAIC DILUVIO TURCHESE
35X35 (4X4) P-6320 35X35 (4X4) P-6320 35X35 (4X4) P-6320 35X35 P-6260

BARRA ALVEO NERO
8,2X100 (1,9X100) P-6280
o — 1;‘1

IpE |
I — BARRA INOX BRILHO
I 2X100 P-6350
| I
MOSAIC OCEANO TURCHESE MOSAIC OCEANO RUBI MOSAIC OCEANO NERO MOSAIC DILUVIO RUBI ?Q?[:!UA O BRILED P-6240
35X35 (4X4) P-6320 35X35 (4X4) P-6320 35X35 (4X4) P-6320 35X35 P-6260

LOVE

CERAMIC TILES



286.

I A
i ‘
| I I! |
1 ‘h
i |
Al
|
‘l
(|
|
|
H
ONDA BIANCO ONDA BEIGE ONDA GRIGIO FIUME BIANCO

31X62 JEIENTE  P-6370 31X62 JEIENTE  P-6370 31X62 IO P-6370 31X62 P-6230

DNRBERIRREL 1

NUBE BIANCO NUBE BEIGE NUBE GRIGIO BARRA STRETTO
22,5X45  P-6230 22,5X45  P-6230 22,5X45  P-6230 5X22,5 JEETEE
P-6130

LOVE

CERAMIC TILES

BARRA FIUME BIANCO

5X62

P-6080

MARE TURCHESE
22,5X45 P-6330

5X45 P-6200

MARE RUBI

22,5X45 P-6330
BARRA MARE RUBI

5X45 P-6200

BARRA COSTA TURCHESE
5X45 P-6200

BARRA RIVIERA TURCHESE
5X45 P-6200

e

E

[
[HTRE

E

||SLBE

VELA TURCHESE
22,5X45 P-6270

VELA NERO
22,5X45 P-6270

VELA RUBI
22,5X45 P-6270

BARRA COSTA RUBI
5X45 P-6200

BARRA RIVIERA RUBI
5X45 P-6200

[4

FIORI DI CORALLO

45X45 P-6390
CORALLO
22,5X45 P-6250

287.



ACQUA

COLLECTION

288.

PAVIMENTOS COORDENADOS

COORDINATED FLOOR TILES

SOLS COORDONNES

KOORDINIERTE BODEN FLIESEN
KOOPIUHUPOBAHHAA HANOMbHAA NNUTKA
PAVIMENTI COORDINATI

ACQUA PLACE PLACE ARENA
BIANCO GREY ANTRACITE WHITE

GROUND GROUND GROUND
WHITE LIGHT GREY GREY

ACQUA PLACE PLACE PLACE
BEIGE WHITE TORTORA ANTRACITE

GROUND ARENA ARENA
TORTORA BEIGE TORTORA

ACQUA PLACE PLACE PLACE

GRIGIO LIGHT GREY GREY ANTRACITE
GROUND GROUND GROUND
WHITE LIGHT GREY GREY

LOVE

CERAMIC TILES

GROUND

ARENA
TORTORA

1if

CREAM

ARENA
LIGHT GREY

GROUND
TORTORA

FUSION
GREY

ARENA
WHITE

FUSION
TORTORA

TIMBER
WHITE

ARENA
LIGHT GREY

ARENA
GREY

ARISE
GREY

Nt

FUSION
WHITE

ARENA
GREY

A

.'5

1
Y

TIMBER
BEIGE

ARISE
ANTHRACITE

FUSION
BEIGE

ARISE
GREY

FUSION
BROWN

ARISE
ANTHRACITE

FUSION
GREY

FUSION
TORTORA

FUSION
WHITE

FUSION
BEIGE

FUSION
BROWN

ACQUA
TURCHESE

ACQUA
RUBI

ACQUA
NERO

GROUND
WHITE

ARISE
WHITE

ARISE
WHITE

FUSION
GREY

LIGHT
MATT WHITE

FUSION
GREY

GROUND
LIGHT GREY

ARISE
GREY

ARISE
GREY

FUSION
TORTORA

ARENA
LIGHT GREY

FUSION
TORTORA

GROUND
GREY

ARISE
ANTHRACITE

ARISE
ANTHRACITE

FUSION
WHITE

ACQUA

COLLECTION

289.

PAVIMENTOS COORDENADOS
COORDINATED FLOOR TILES

SOLS COORDONNES
KOORDINIERTE BODEN FLIESEN ‘
KOOPQMHUPOBAHHAS HANONbHASA NNMUTKA
PAVIMENTI COORDINATI

on?

-

L 4
GROUND GROUND FUSION FUSION FUSION FUSION FUSION

CREAM TORTORA GREY TORTORA WHITE BEIGE BROWN
PLACE PLACE PLACE PLACE ARENA ARENA ARENA
LIGHT GREY GREY TORTORA ANTRACITE WHITE LIGHT GREY GREY

PLACE ARENA ARENA ARENA LIGHT
LIGHT GREY BEIGE LIGHT GREY GREY MATT WHITE
.. Al &
1l | g ]
-. _]Ii J 5 1)
FUSION FUSION GROUND GROUND GROUND GROUND GROUND
BEIGE BROWN WHITE LIGHT GREY GREY CREAM TORTORA

PLACE PLACE ARISE ARISE
LIGHT GREY GREY GREY ANTHRACITE

'\
iy
:

il

FUSION
WHITE

I i 1a

FUSION FUSION GROUND GROUND GROUND GROUND GROUND
BEIGE BROWN WHITE LIGHT GREY GREY CREAM TORTORA



LOVE PARFUM

CERAMIC TILES

COLLECTION

290.

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO

) GLOSSY WALL TILES
FATANCES AVEC FINITION BRILLANT
WANDFLIESEN - GLANZEND OBERFLACHE

o:’("
us

RIVESTIMENTO CON FINITURA LUCIDA

E (=

ZS
12MM

JASMIN BLANC VANILLE CANNELLE
AMBRE GRIS LYS BLEU LAVANDE

PARFUM VANILLE PARFUM AMBRE GRIS GLAMOUR CANNELLE MOSAIC TRESOR VANILLE OBSESSION AMBRE GRIS FUSION TORTORA
35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 35 35 x 100 RET. 15x 75



LOVE PARFUM

CERAMIC TILES COLLECTION [

292. 293.

PARFUM AMBRE GRIS OBSESSION LYS BLEU MOSAIC TRESOR AMBRE GRIS BARRA INOX BRILHO GLAMOURLYS BLEU PARFUM LYS BLEU
35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 35 1x 100 35 x 100 RET. 35 x 100 RET.



LOVE PARFUM

CERAMIC TILES

294. 295.
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J’ADORE VANILLE PARFUM VANILLE PARFUM CANNELLE OBSESSION CANNELLE MOSAIC TRESOR CANNELLE
35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 35



PARFUM

LOVE .

CERAMIC TILES
— < . .. : i r__L'| J“.' A
P g 297.

296.

PARFUM LAVANDE POISON LAVANDE GLAMOUR JASMIN BLANC MOSAIC TRESOR LAVANDE BARRA INOX BRILHO FUSION WHITE
35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35 x 100 RET. 35x 35 1x 100 15x75

PARFUM JASMIN BLANC PURE POISON LAVANDE
35 x 100 RET. 35 x 100 RET.



298.

")\X(
s

PARFUM

| COLLECTION

12 MM

PARFUM JASMIN BLANC PARFUM VANILLE PARFUM CANNELLE
35X100 RET. LM-3640 35X100 RET. LM-3640 35X100 RET. LM-3640

PARFUM AMBRE GRIS PARFUM LYS BLEU PARFUM LAVANDE PERFIL PARFUM
I QVE 35X100 RET. LM-3640 35X100 RET. LM-3640 35X100 RET. LM-3640 1LIX50  P-6280

1,7X35 P-6220
CERAMIC TILES

POISON VANILLE®

35X100 RET. MEEYEE P-6590

MISS CANNELLE
35X100 RET.

LM-3640

PARFUM

COLLECTION

POISON CANNELLE "

35X100 RET. EEYEE P-6590

MISS AMBRE GRIS
35X100 RET.

LM-3640

POISON LAVANDE *
35X100 RET. EEYEE P-6590

*coMm APLICAGAO DE SWAROVSKI

WITH SWAROVSKI (CRYSTAL) INSERTS

AVEC APPLICATION (DE CRISTAUX) SWAROVSKI
MIT SWAROVSKI KRISTALL ANWENDUNG

CO BCTABKAMM 3 CTPA3 SWAROVSKI

CON L'APPLICAZIONE DI CRISTALLI SWAROVSKI

I
299.
*(m




PARFUM PARFUM

————— COLLECTION COLLECTION EE—
300. 301.
|l
1
g | g
Jll i ."I
|
124 | I 124
| {
I l
| 1§
|
| | I
118 ' |4
i I
U
| 111!
|
PURE POISON JASMIN BLANC PURE POISON VANILL PURE POISON CANNELLE GLAMOUR JASMIN BLANC GLAMOUR VANILLE GLAMOUR CANNELLE
35X100 RET. P-6540 35X100 RET. P-6540 35X100 RET. P-6540 35X100 RET. P-6480 35X100 RET. P-6480 35X100 RET. P-6480
- - mv‘?q — . ——
{ . X 155-33” LISTELO ALLURE LISTELO ALLURE LISTELO ALLURE
BARRA MADEMOISELLE BARRA MADEMOISELLE BARRA MADEMOISELLE JASMIN BLANC VANILLE CANNELLE
JASMIN BLANC VANILLE CANNELLE 2X35 P-6220 2X35 P-6220 2X35 P-6220
5,7X35 P-6200 5,7X35 P-6200 5,7X35 P-6200
PURE POISON AMBRE GRIS PURE POISON LYS BLEU PURE POISON LAVANDE GLAMOUR AMBRE GRIS GLAMOUR LYS BLEU GLAMOUR LAVANDE
35X100 RET. P-6540 35X100 RET. P-6540 35X100 RET. P-6540 35X100 RET. P-6480 35X100 RET. P-6480 35X100 RET. P-6480
: ) _ _ LISTELO ALLURE LISTELO ALLURE LISTELO ALLURE
I @ V E BARRA MADEMOISELLE BARRA MADEMOISELLE BARRA MADEMOISELLE AMBRE GRIS LYS BLEU LAVANDE
AMBRE GRIS LYS BLEU LAVANDE 2X35 P-6220 2X35 P-6220 2X35 P-6220

CERAMIC TILES 5,7X35 JIEAEE P-6200 5,7X35 P-6200 5,7X35 P-6200



PARFUM

————— COLLECTION
302.
-
J'I,
IZAMM
OBSESSION JASMIN BLANC OBSESSION VANILLE OBSESSION CANNELLE
35X100 RET. P-6450 35X100 RET. P-6450 35X100 RET. P-6450

0BSESSION AMBRE GRIS OBSESSION LYS BLEU 0BSESSION LAVANDE
35X100 RET. P-6450 35X100 RET. P-6450 35X100 RET. P-6450

LOVE

CERAMIC TILES

J'ADORE JASMIN BLANC
35X100 RET. P-6450

AR

GX:

J'ADORE AMBRE GRIS
35X100 RET. P-6450

J'ADORE VANILLE
35X100 RET.

JADORE LYS BLEU
35X100 RET.

P-6450

P-6450

PARFUM

COLLECTION

J'ADORE CANNELLE

35X100 RET.

P

(
- v

s

J'ADORE LAVANDE
35X100 RET.

P-6450

>

P-6450

303.



304.

12 MM

LOVE

CERAMIC

TILES

PARFUM

COLLECTION

MOSAIC TRESOR JASMIN BLANC MOSAIC TRESOR VANILLE MOSAIC TRESOR CANNELLE
35X35 (1,9X1,9) P-6430 35X35 (1,9X1,9) P-6430 35X35 (1,9X1,9) P-6430

- ]
ENEE- N =l

MOSAIC TRESOR AMBRE GRIS MOSAIC TRESOR LYS BLEU MOSAIC TRESOR LAVANDE
35X35 (1,9X1,9) P-6430 35X35 (1,9X1,9) P-6430 35X35 (1,9X1,9) P-6430
E ®# BB = % E BE =
e} frme o] feme
] B Em @ Ll
L] & L] ]
4 W = L] 4 N = ]
% BE Nu ] % B E =m L]
{ M Em ] f M & m
o oo . | omom .
= = L] ] 2 B [ 1]
W OE W ] ® oW |
LN BEEm  mm = Wiee EER §E =
= " = = - m
i ] ] s | n
& HEEE EE_ R R EEE EE_®m ]
" E | E B B " e E B B il
MOSAIC INSOLENCE JASMIN BLANC MOSAIC INSOLENCE VANILLE MOSAIC INSOLENCE CANNELLE
35X35 (2X2) P-6460 35X35 (2X2) P-6460 35X35 (2X2) P-6460

VA 3
e BREENE L]
rENIIIIEEEE R
MOSAIC INSOLENCE AMBRE GRIS MOSAIC INSOLENCE LYS BLEU MOSAIC INSOLENCE LAVANDE
35X35 (2X2) P-6460 35X35 (2X2) P-6460 35X35 (2X2) P-6460

R CER SR )
L oe RRERRAN admafuntn REREESC o L Ra SEEESi uiue
Ly ZAe
ol R o Pl e L
e " e ] o e
I Pl O ol M e ™
DR e e
MOSAIC INSOLENCE  FuFwimd
SUGESTOES DE APLICAGAO - LAYING SUGGESTIONS ﬂﬁ@@ﬁ@ﬁ [ umaa namun 22 o ﬁﬁﬁ@ﬁﬁ

SUGGESTIONS DE POSE - VERLEGEBEISPIELE - uEamama=wim

TEXHONOIrNs M CNOCOBbI YKIMALKM - SUGGERIMENTI DI POSA Eiﬁ Eﬁﬁﬁﬁi EE@EEE

PARFUM

COLLECTION

2

By INCR

i | il IR
BARRA FRAGRANCE CANNELLE
EYSRI[ID_sTock oFF | P-6200

BARRA FRAGRANCE LYS BLEU
5X100 IEIEYEE P-6200

BARRA FRAGRANCE LAVANDE

5X100 BTN P-6200
LISTELO ORO
1X100 P-6420

BARRA INOX BRILHO
1X100 P-6240

BARRA POEME D'OR BARRA POEME D’ARGENT
4,5X35 P-6140 4,5X35 P-6140

305.



]
306.
PAVIMENTOS COORDENADOS
COORDINATED FLOOR TILES
SOLS COORDONNES

KOORDINIERTE BODEN FLIESEN
KOOPIUHUPOBAHHAA HANOMbHAA NNUTKA
PAVIMENTI COORDINATI

PARFUM
JASMIN BLANC

PARFUM
VANILLE

PARFUM
CANNELLE

LOVE

CERAMIC TILES

¥

FUSION
WHITE

FUSION
WHITE

i
FUSION
WHITE

ARISE
WHITE

PARFUM

COLLECTION

FUSION FUSION
BROWN TORTORA
BN
el o
S
ARISE GROUND
GREY CREAM

FUSION FUSION

BEIGE BROWN

FUSION FUSION

BROWN TORTORA
ARy
e
e

GROUND
CREAM

PARFUM
AMBRE GRIS

PARFUM
LYS BLEU

PARFUM
LAVANDE

ARISE
GREY

FUSION
GREY

WILDWOOD
BEIGE

TR

£
5 d

GROUND
CREAM

WILDW0OD
LIGHT GREY

PARFUM

COLLECTION EE—

307.

PAVIMENTOS COORDENADOS
COORDINATED FLOOR TILES

SOLS COORDONNES
KOORDINIERTE BODEN FLIESEN ‘
KOOPQMHUPOBAHHAS HANONbHASA NNMUTKA
PAVIMENTI COORDINATI

on?

ARISE ARISE
GREY ANTHRACITE

TREE TREE TREE TREE
WHITE BEIGE TORTORA BROWN

ARISE ARISE ARISE TIMBER TIMBER
WHITE BEIGE GREY WHITE LIGHT BEIGE

TREE TREE TREE
BEIGE TORTORA BROWN



LOVE

CERAMIC TILES

308.

LIGHT BRANCO BRILHO
45 x 120 RET.

LISTELO BLINK BRONZE MATT
0,5x1,2x120

ARISE BEIGE
80 x 80 RET.

LIGHT

COLLECTION

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO BRILHO

. GLOSSY WALL TILES "
FAIANCES AVE”C FINITION BR|LLANT ’/
WANDFLIESEN - GLANZEND OBERFLACHE
RIVESTIMENTO CON FINITURA LUCIDA
REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
. MATT WALL TILES u
FAIANCES EN FINITION MAT .a’/
WANDFLIESEN - MATT OBERFLACHE
RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA
45 x 120 -
11,5 MM
35 x 100 Bk
10,5 MM
35 x 70 Wk
9,5 MM
130 x 60l by
BRANCO MATT WHITE PEROLA PEROLA MATE
BRILHO BRILHO
PAVIMENTO E REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
i MATT FLOOR AND WALL TILES o\,
FAIENCES ET CARREAUX SOL EN FINITION MAT a’

WANDFLIESEN UND BODENFLIESEN - MATT OBERFLACHE

PAVIMENTO E RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

IIJAMM
30 x 60 =
10 MM
MATT WHITE




LOVE LIGHT

CERAMIC TILES COLLECTION

310. 311.

LIGHT MATT WHITE LIGHT BRANCO BRILHO MOSAICO SILVER MIX LIGHT MATT WHITE LIGHT MATT WHITE MOSAICO DECOR TREND
35x 100 RET. 35 x 100 RET. 274x274 59,9 x 59,9 RET. 35 x 100 RET. 274x219



312.

v

11,5 MM

45X120

v

P

10,5 MM

35X100

v

-

9,5 MM

35X70

-

8,5 MM

31X62
30X60

v

7,5MM

22,5X45

X LIGHT BRANCO BRILHO

45X120 RET.
35X100 RET.
35X70 RET.
31X62
30X60 RET.
22,5X45

LM-3730
LM-3640
LM-3550
LM-3215
LM-3322
LM-3080

LIGHT MATT WHITE

29,85X59,9 RET. LM-3500

LIGHT MATT WHITE X LIGHT PEROLA BRILHO

35X100 RET. LM-3640 22.5%45
35X70 RET. LM-3550
31X62 LM-3215
50X60 RET. LM-3322
22,5X45 LM-3080

LIGHT MATT WHITE
59,9X59,9 RET. LM-3500

—

RODAPE LIGHT
8X59,9 RET. P-6090

LM-3550
LM-3080

LIGHT PEROLA MATE

35X70 RET.
22,5X45

LM-3550
LM-3080

) —

X PERFIL LIGHT BRILHO
1,7X50 P-6280
1,7X35 P-6220

——

X PERFIL LIGHT BRILHO
1,3X60 P-6330
1,3X45 P-6310

) —

PERFIL LIGHT MATT
1,7X50 P-6280
1,7X35 P-6220

o —

PERFIL LIGHT MATT
1,3X60 P-6330
1,5X45 P-6310

X VIBRATO BRANCO BRILHO

35X100 RET.

X' BARRA SONATA
BRANCO BRILHO
8,3X70 RET. P-6400

X SINFONIA BRANCO BRILHO

35X70 RET.
) STOCK OFF |

X BARRA MINUETTO
BRANCO BRILHO
8,3X70 RET. P-6380

313.

X BARRA SINFONIA
P-6520 BRANCO BRILHO
8,5X70 RET.  P-6380

BARRA SONATA
PEROLA MATE
8,3X70 RET. P-6400



]
314.
\ =
)K(!M B
. |
-
] 9
\y Ol
2~ 4 - -
> MOSAICO GOLD MIX
27,4X27,4 (3,3X3,3)
12AMM

>< BARRA INOX BRILHO
2X100

o=

X BARRA INOX BRILHO
1X100

LIGHT

COLLECTION

v B [

R B =S
> MOSAICO SILVER MIX

P-6470 27,4X27,4 (3,3X3,3)

BARRA INOX ESCOVADA
0,6X300

BARRA INOX ESCOVADA
1X300

X BARRA INOX POLIDA
1,6X300

MOSAICO DECOR TREND
27,4X21,9 (3,3X6,9) P-6450

P-6350

P-6240

P-6560

P-6570

CALHA AGO INOX ESMERILADA
1X250 (1X1,3X250)

LOVE

CERAMIC TILES

P-6570

LIGHT

COLLECTION

LISTELO BRUSHED GOLD

0,5X1,3X100 P-6420
0,5X1,2X70 P-6370
0,5X1X60 P-6340
LISTELO BRUSHED SILVER

0,5X1,3X100 P-6350
0,5X1,2X70 P-6310
0,5X1X60 P-6280
LISTELO SHINE SILVER

0,5X1,3X100 P-6350
0,5X1,2X70 P-6310
0,5X1X60 P-6280
LISTELO BRUSHED BRONZE

0,5X1,3X100 P-6420
0,5X1,2X70 P-6370
0,5X1X60 P-6340

LISTELO BLINK GOLD MATT
0,5X1,2X120

P-6510
LISTELO BLINK 60LD
0,5X1,2X120 P-6510
LISTELO BLINK SILVER MATT
0,5X1,2X120 P-6510
LISTELO BLINK SILVER
0,5X1,2X120 p-6510
LISTELO BLINK BRONZE MATT
0,5X1,2X120 P-6510
LISTELO BLINK BRONZE
0,5X1,2X120 P-6510

I
315.
*(m
L




LOVE

TILES

CERAMIC

316.

SOIL WHITE
20x 60

GROUND WHITE
30,8 x 60,8

GROUND CREAM
30,8 x 60,8

GROUND

COLLECTION

PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA  RANDOM ART

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES
1
[ Y

REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
o MATTWALLTILES [y
FHIANCES EN FINTION MAT | & oy
WANDFLIESEN - MATT OBERFLACHE
RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

120 x 60 JRco

| ‘&, "E".w
N

WHITE CREAM TORTORA LIGHT GREY GREY

PAVIMENTO E REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT FLOOR AND WALL TILES o AUy,
FAIENCES ET CARREAUX SOL EN FINITION MAT ""‘
WANDFLIESEN UND BODENFLIESEN - MATT OBERFLACHE
PAVIMENTO E RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

60 x 60 MR

30 x 60 MRco

145 x 45 M Reay

WHITE CREAM TORTORA LIGHT GREY GREY

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130) "‘“’
ANTIDERAPANT (DIN 51130) | g
RUTSCHSICHER (DIN 51130)
ANTISCIVOLO (DIN 51130)  ANTI-SLIP

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097) | Sa B
ANTIDERAPANT (DIN 51097) &
RUTSCHFEST (DIN 51097) ¢
ANTISCIVOLO (DIN 51097)  ANTI-SLIP

ANTIDERRAPANTE (8 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976) -3
ANTIDERAPANT (BS 7976) | + g
RUTSCHFEST (BS 7976) | O<™
ANTISCIVOLO (BS 7976)

160 x 60l b

TORTORA LIGHT GREY



i

-

r o
Yea

o

e

1rpw SR

RINER BUN AT
ghi BT

KEYSTONE

et

1 ﬁ};.'




320.

LOVE GROUND

CERAMIC TILES COLLECTION [

4 ‘ﬂl.ll -

g

GROUND CREAM ZERO CREAM HOMELAND CREAM GROUND TORTORA MOSAIC CREAM GROUND TORTORA
20x 60 20x 60 20x 60 20x 60 20x 20 60,8 x 60,8

321.



LOVE GROUND

CERAMIC TILES COLLECTION [

322. 323.

GROUND CREAM OFFSHORE CREAM
59,9 x 59,9 RET. 59,9 x 59,9 RET.



GROUND

COLLECTION

LOVE

CERAMIC

TILES

325.

<
N
~

o A

GROUND 20MM GREY AS

60 x 60



326.

327.

Npdg s o gt

GROUND 20MM LIGHT GREY AS
60 x 60



GROUND GROUND

————— COLLECTION COLLECTION EE—

328. 329.

R b,
BGM GROUND WHITE GROUND CREAM GROUND TORTORA GROUND LIGHT GREY GROUND GREY BgM
20X60 LM-3125 20X60 LM-3125 20X60 LM-3125 20X60 LM-3125 20X60 LM-3125
PG e i My
+ GROUND WHITE GROUND CREAM GROUND TORTORA GROUND LIGHT GREY GROUND GREY +
9MM 30,8X60,8 LM-3085 30,8X60,8 LM-3085 30,8X60,8 LM-3085 30,8X60,8 LM-3085 30,8X60,8 LM-3085 9MM
60,8X60,8 60,8X60.8,
59,9X59.9 - : 59,9X59.9
BGM BGM
30,8X60,8 30,8X60,8
45X45 4545
GROUND WHITE GROUND CREAM GROUND TORTORA GROUND LIGHT GREY GROUND GREY RODAPE GROUND
60,8X60,8 LM-3350 60,8X60,8 LM-3350 60,8X60,8 LM-3350 60,8X60,8 LM-3350 60,8X60,8 LM-3350 8X60,8 P-6090
59,9X59.9 RET. LM-3440 59,9X59,9 RET. LM-3440 59,9X59,9 RET. LM-3440 59,9X59,9 RET. LM-3440 59,9X59,9 RET. LM-3440 8X59.9 RET. P-6090
45X45 LM-3045 45X45 LM-3045 15X45 LM-3045 45X45 LM-3045 15X45 LM-3045 8X45 P-6050
ot
ZIJAMM
‘Rll]
I Y
e o - SR d = ANTI-SLIP
~ N e ” S’ = ~o .:‘ B
GROUND 20MM CREAM AS GROUND 20MM TORTORA AS GROUND 20MM LIGHT GREY AS GROUND 20MM GREY AS .&
I 0 V E 60X60 LM-3635 60X60 LM-3635 60X60 LM-3635 60X60 LM-3635 T
59,5X59,5 RET. LM-3695 59,5X59,5 RET. LM-3695 59,5X59,5 RET. LM-3695 59,5X59,5 RET. LM-3695 -
CERAMIC TILES TN
O o




GROUND

LM-3280

————— COLLECTION
330.
\y
. |
hd | 3
9 MM IERO WHITE ZERO CREAM
20X60 LM-3280 20X60
FORCE WHITE FORCE CREAM
20X60 LM-3280 20X60
(17 -
L3
- 4 I-_—'- ::‘ I
v, TR g | AT
8 MM SOIL WHITE SOIL CREAM
20X60 LM-3220 20X60
¥ :.I.'.’.
}‘,.
BACKGROUND WHITE BACKGROUND CREAM
20X60 LM-3220 20X60
RIBBON WHITE RIBBON CREAM
1959 P-6230 1959

LOVE

CERAMIC TILES

ZERO TORTORA
20X60

FORCE TORTORA
20X60

SOIL TORTORA
20X60

BACKGROUND TORTORA
20X60

RIBBON TORTORA
19X59

LM-3280

LM-3220

LM-3220

GROUND

COLLECTION

LERO LIGHT GREY LERO GREY
20X60 LM-3280 20X60 LM-3280

FORCE LIGHT GREY FORCE GREY
20X60 LM-3280 20X60 LM-3280

SOIL LIGHT GREY SOIL GREY
20X60 LM-3220 20X60 LM-3220

BACKGROUND LIGHT GREY BACKGROUND GREY
20%60 LM-3220 20X60 LM-3220

RIBBON LIGHT GREY RIBBON GREY
1959 P-6230 19X59 P-6230

331.




GROUND

332.

. =N e

- e

9 MM

HOMELAND WHITE
20X60 LM-3280

OFFSHORE WHITE

60,8X60,8 LM-3410
59,9X59,9 RET. LM-3490

LOVE

CERAMIC TILES

COLLECTION

O ]
HOMELAND CREAM
20X60 LM-3280

OFFSHORE CREAM

60,8X60,8 LM-3410
59,9X59,9 RET. LM-3490
HOMELAND *

EXEMPLO DE COMPOSIGAO COM 12 PEGAS
EXAMPLE OF 12 PIECES COMPOSITION
EXEMPLE DE COMPOSITION AVEC 12 PIECES
BEISPIEL EINER KOMPOSITION MIT 12 STUCKEN
MPUMEP KOMMO3MLIMM U3 12 LLITYK
ESEMPIO DI COMPOSIZIONE CON 12 PEZZI

HOMELAND TORTORA
20X60 LM-3280

HOMELAND LIGHT GREY
20X60

LM-3280

.

OFFSHORE TORTORA
60,8X60.,8 LM-3410
59,9X59,9 RET. LM-3490

*

0S DIFERENTES DESENHOS SAO EMBALADOS ALEATORIAMENTE.
THE AVAILABLE PATTERNS ARE PACKED RANDOMLY.

LES DIFFERENTS MOTIFS SONT EMBALLES ALEATOIREMENT.

DIE VERSCHIEDENEN GRAFIKEN SIND ALEATORISCH EINGEPACKT.

PA3MNYHBIE AN3AVIHBI YAKOBAHBI B CITYYANHOM MOPSOKE
I DIVERSI MOTIVI SONO IMBALLATI IN MODO CASUALE.

OFFSHORE LIGHT GREY
60,8X60,8
59,9X59,9 RET.

LM-3410
LM-3490

HOMELAND GREY
20X60

OFFSHORE GREY
60,8X60,8
59,9X59,9 RET.

LM-3280

LM-3410
LM-3490

GROUND

COLLECTION

OFFSHORE *

EXEMPLO DE COMPOSIGAO COM 10 PEGAS
EXAMPLE OF 10 PIECES COMPOSITION
EXEMPLE DE COMPOSITION AVEC 10 PIECES
BEISPIEL EINER KOMPOSITION MIT 10 STUCKEN
NPUMEP KOMMO3MUWN 13 10 LLUTYK
ESEMPIO DI COMPOSIZIONE CON 10 PEZZI

I
333.
\y
L
9§M




334.

9 MM

i
Rl 8 IAL

IONE WHITE
20X60

| TIRIE MID BN

BARRA ZONE WHITE
5X60

F“"’ @ "¢
LY X¢ &

peo. 6%
BRcroe %

GLOBE WHITE
20X60

ROOTS WHITE
20X60

MOSAIC GROUND WHITE

20X20 P-6190
BARRA FOCUS WHITE
5X30 P-6120

BARRA INOX ESCOVADA
1X300

MOSAIC PLUS WHITE
20X20 P-6220

GROUND

COLLECTION

C
@ RO

MOSAIC GROUND CREAM
20X20 P-6190

BARRA FOCUS LIGHT GREY
5X30 P-6120

MOSAIC PLUS CREAM
20X20 P-6220

] " [
e | | | :
1 | . v

IONE CREAM
20X60 P-6220

L SNIE U 0N QINR AN |

BARRA ZONE CREAM

5X60 P-6120
CO@NO T OO0 @
OO 0@ OO0
0680 O © RO
SO O@ @ " P

GLOBE CREAM
20X60 P-6220

| - oet—

ﬁ_ﬁfﬁﬁﬁﬁéﬁ
o ; S _

ﬁl@

ROOTS CREAM
20X60 P-6230

MOSAIC GROUND TORTORA

MOSAIC GROUND LIGHT GREY

ZUNELIG-HTGREY o

20X60 P-6220

) B R IR R B NSE R

BARRA ZONE LIGHT GREY
5X60 P-6120

eeececoaben

20X60 P-6220

ROOTS LIGHT GREY
20X60 P-6230

MOSAIC GROUND GREY

20X20 P-6190 20X20 P-6190 20X20 P-6190
BARRA FOCUS GREY
5X30 P-6120

P-6570

MOSAIC PLUS TORTORA

MOSAIC PLUS LIGHT GREY
20X20 P-6220 20X20

MOSAIC PLUS GREY
P-6220 20X20 P-6220

GROUND

COLLECTION

PEGAS ESPECIAIS 20MM - SPECIAL PIECES 20MM - PIECES SPECIALES 20MM - SPEZIALTEILE 20MM

CNELMANBHBIE REKOPATUBHBIE JJIEMEHTbI 20MM - PEZZI SPECIALI 20MM

< I A

Base

Straight edge
Margelle
Stufenplatte
CtyneHs 6asosas
Gradino costa retta

30x60 20MM AS P-6340
29,65x59,5 RET. 20MM A~ P-6340

&

1

Cantos interiores
Straight edge corners
Margelles angle droit
Eckstufe

By TpenHuii yron
Angolo interno

30x60 20MM AS P-6470
29,65x59,5 RET. 20MM A P-6470

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | Mpoaaetcs B koMnnekTe
cocToAwmm w3 AByx wyk | venduta a coppie)

N7

5

Canto interior redondo boleado
Internal corner bullnose

Margelle angle rentrant arrondi
Abgerundete Innenecke

Yron BHYTpeHHuUit 0Kpyrnbiii ¢ hackoii
Gradino ad angolo rientrante con toro

60x60 20MM AS P-6690
59,5x59,5 RET. 20MM AS  P-6690

Base boleada

Bullnose
Margelle

arrondie

Stufenplatte abgerundet
CTyneHb ¢ 3akpyrnenHoil hackoi
Gradino costa toro

30x60 20MM AS P-6520
29,65x59,5 RET. 20MM AS  P-6520

(9

Cantos exteriores
Straight edge outer

Angle extérieur

Eckstufe AuBenseite

Brewnuit

yron

Angolo esterno

30x60 20MM AS

29,65x59,

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | lpopaetcs 8 koMnnekTe

P-6470
5RET. 20MM AS  P-6470

cocToAwmm U3 AByx wyk | venduta a coppie)

[

Canto exterior redondo boleado
External corner bullnose

Margelle angle sortant arrondi
Abgerundete Aussenecke

Yron BHewWHuit OKpyrAbiit ¢ hackoi
Gradino ad angolo sporgente con toro

30x30 20MM AS P-659
29,65x29,65 RET. 20MM AS  P-6590

Base sulcada

Straight edge Grooved
Margelle sillonnée
Rillenstufe

CTyneHb ¢ HaceyKamu
Gradino costa retta scanalato

30x60 20MM AS P-635
29,65x59,5 RET. 20MM A P-6350

S

3

Cantos interiores boleados
Bullnose inner corners
Margelles bord intérieur arrondi
Abgerundete Innenecke (Garung)
BHyTpenHuii yron ¢ dackoit
Gradini con bordo interno a toro

30x60 20MM AS P-6660
29,65x59,5 RET. 20MM AS  P-6660

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | lpopaetcs 8 komnnekTe
cocToAwmm U3 AByx wWTyk | venduta a coppie)

Grelha
Overflow grille
Grille

Uberlauf
Pewerka
Griglia

15x60 20MM AS P-6630
15x59.5 RET. 20MM A~ P-6630

Base sulcada boleada

Bullnose Grooved

Margelle sillonnée arrondie

Rillenstufe gerundet

CTyneHb C HaceYKaMu W ¢ 3aKpyrnexHoit hackoit
Gradino costa toro scanalato

30x60 20MM AS P-6530
29,65x59,5 RET. 20MM AS  P-6530

(<)

Cantos exteriores boleados
Bullnose outer corners

Margelles bord extérieur arrondi
Abgerundete Aussenecke (Gérung)
BrewHuii yron ¢ dackoit

Gradini con bordo esterno a toro

30x60 20MM AS -6660
29,65x59.5 RET. 20MM AS ~ P-6660

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu 4 la
paire | paarweise verkaufi | Tpopaetcs 8 koMnnekTe
cocToAwmM u3 aByx wryk | venduta a coppie)

Cantos grelha
Overflow corners grille
Angles grille

Uberlauf Ecke

Yrnbl peweTku

Griglie ad angolo

15x60 20MM AS P-6740
15x59.5 RET. 20MM AS ~ P-6740

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | Tpopaetcs B komnnekTe
cocToAwmM u3 aByx wryk | venduta a coppie)

335.



LOVE ARENA

CERAMIC TILES COLLECTION [

336.

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE “
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES
PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG I |4
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA RANDOM ART

PAVIMENTO E REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT FLOOR AND WALLTILES [ . _wy
FATENCES ET CARREAUX SOL EN FINITION MAT -"‘
WANDFLIESEN UND BODENFLIESEN - MATT OBERFLACHE
PAVIMENTO E RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

:

30 x 60 i

TORTORA BEIGE WHITE LIGHT GREY

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130) RI0
aninérapANT (o 51130) | @
RUTSCHSICHER (DIN 51130) | % @
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097)
ANTIDERAPANT (DIN 51097)
RUTSCHFEST (DIN 51097)
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

:P'

ANTIDERRAPANTE (BS 7976ANTI-SLIP (BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976) >36

ANTIDERAPANT (BS 7976) | : g

RUTSCHFEST (BS 7976) | O™

ANTISCIVOLO (BS 7976)

60 x 60 ffeces

TORTORA BEIGE LIGHT GREY

ARENA WHITE
59,9 x 59,9 RET.



LOVE ARENA

CERAMIC TILES COLLECTION

(r';a-ﬁum{qunw]ll II'I |

AR AL

ARENA GREY
59,9 x 59,9 RET.




LOVE ARENA

CERAMIC TILES COLLECTION [

|

340.

ARENA LIGHT GREY ARENA GREY
30,8 x 60,8 60,8 x 60,8 AS



LOVE ARENA

CERAMIC TILES COLLECTION

———
B e

FeNE 8 |/

ARENA TORTORA
59,9 x 59,9 RET.




344,

R10
b

ANTI-SLIP

"
[N

ANTI-SLIP

>36

Oy

ANTI-SLIP

ARENA TORTORA
60,8X60,8
60,8X60,8 AS
59,9X59,9 RET.
45X45

ARENA TORTORA
30,8X60,8
29,85X59,9 RET.

!

RODAPE ARENA

8X60,8 P-6090
8X59,9 RET. P-6090
8X45 P-6050

LOVE

CERAMIC

TILES

ARENA BEIGE
LM-3350 60,8X60,8 LM-3350
LM-3440 60,8X60,8 AS LM-3440
LM-3440 59,9X59,9 RET. LM-3440
LM-3160 45X45 LM-3160

ARENA BEIGE
LM-3280 30,8X60,8 LM-3280
LM-3440 29,85X59,9 RET. LM-3440

ARENA WHITE
60,8X60,8

59,9X59,9 RET.

45X45

ARENA WHITE
30,8X60,8
29,85X59,9 RET.

LM-3350
LM-3440
LM-3160

ARENA LIGHT GREY
60,8X60,8
60,8X60,8 AS
59,9X59,9 RET.
45X45

ARENA LIGHT GREY
30,8X60,8
29,85X59,9 RET.

LM-3350
LM-3440
LM-3440
LM-3160

LM-3280
LM-3440

ARENA GREY
60,8X60,8
60,8X60,8 AS
59,9X59,9 RET.
45X45

ARENA GREY
30,8X60,8

29,85X59,9 RET.

LM-3350
LM-3440
LM-3440
LM-3160

LM-3280
LM-3440

P
8 MM

45X45
30,8X60,8
29,80X59.9

R10
b

ANTI-SLIP

"
[N

ANTI-SLIP

>36

O

ANTI-SLIP

345.



346.

ARENA

COLLECTION

BRICKS ARENA TORTORA

15X59.9 P-6270
BRICKS ARENA WHITE

15X59.9 P-6270

BRICKS ARENA GREY
15X59.9 P-6270

MOSAIC ARENA TORTORA MOSAIC ARENA BEIGE
29,85X29,85 P-6290 29,85X29,85 P-6290

TaAERd
VA I e

BARRA ARENA TORTORA BARRA ARENA BEIGE
9.7X29.85 P-6130 9.7X29.85 P-6130

LOVE

CERAMIC

TILES

MOSAIC ARENA WHITE

BARRA ARENA WHITE

BRICKS ARENA BEIGE
15X59,9

BEraasiaEE

BRICKS ARENA LIGHT GREY
15X59.9

P-6130 9,7X29.85

MOSAIC ARENA LIGHT GREY
P-6290 29,86X29,85

P-6290

BARRA ARENA LIGHT GREY

P-6130

P-6270

P-6270

MOSAIC ARENA GREY
29,85X29,85 P-6290

EIAENE
W2 % A

BARRA ARENA GREY
9,7X29.85 P-6130

ARENA

COLLECTION

PEGAS ESPECIAIS - SPECIAL PIECES - PIECES SPECIALES - SPEZIALTEILE
CNELMANBHLIE REKOPATUBHBIE 3IEMEHTbI - PEZZI SPECIALI

Degrau Sulcado

Step Tread Grooved
Nez de Marche Creusé
Stufenplatte Mit Rillen
CTyneHb ¢ Haceykamu
Gradino con solchi

29,85x59,9 RET. P-6350
30,8x60,8 P-6350

Degrau Espessurado

Step extra fluted

Nez de marche forte épaisseur
Massive stufenplatte

CTyneHb yToONwWweHHan

Gradino spessorato

29,85x59,9 RET. P-6560

Degrau Espessurado Inox

Step extra thick inox

Nez de marche forte épaisseur inox

Massive stufenplatte inox

CTyneHb yToNWeHHan C METANNUYECKUMU BCTABKAMU
Gradino spessorato inox

29,85x59,9 RET. P-6580

Degrau Espessurado Canto Dir.

Step extra thick right corner

Nez de marche forte épaisseur Angle droit
cke rechts Massive Stufenplatte

Yrnosas cTynes ytonuenxas (npaswii yron)
Angolo destro gradino spessorato

29,85x59,9 RET. P-6630

Degrau Espessurado Canto Dir. Inox

Step extra thick right corner Inox

Nez de marche forte épaisseur Angle droit Inox

Ecke rechts Massive Stufenplatte Inox

YTN0Bas yTONWEHHAA CTYNEHb C METANNUYECKUMU BCTaBKaMu (npasbiii yron)
Angolo destro gradino spessorato inox

29,85x59,9 RET. P-6650

00
oy

Degrau Espessurado Canto Esg.

Step extra thick left corner

Nez de marche forte épaisseur Angle gauche
Ecke links Massive Stufenplatte

Yrnosas cTyness yronuwennas (nesbiit yron)
Angolo sinistro gradino spessorato

29,85x59,9 RET. P-6630

Degrau Espessurado Canto Esqg. Inox

Step extra thick left corner Inox

Nez de marche forte épaisseur Angle gauche Inox

Ecke links Massive Stufenplatte Inox

YrN0Bas yTONLEHHAA CTYNEHb C METANNUYECKUMA BCTaBKaMH (neBbiii yron)
Angolo sinistro gradino spessorato inox

29,85x59,9 RET. P-6650



348.

LOVE

CERAMIC

PLACE WHITE
29,85 x 59,9 RET.

TILES

PLACE TORTORA
59,9 x 59,9 RET.

PLACE

COLLECTION

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE

PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG

PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA

PAVIMENTO E REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT FLOOR AND WALL TILES

FATENCES ET CARREAUX SOL EN FINITION MAT
WANDFLIESEN UND BODENFLIESEN - MATT OBERFLACHE
PAVIMENTO E RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

1
[
RANDOM ART

¥

10 MM

45 x 45 30 x 60 Wikars
9 MM
WHITE TORTORA LIGHT GREY GREY ANTRACITE



LOVE PLACE

CERAMIC TILES COLLECTION

350. 351.

PLACE TORTORA PLACE TORTORA PLACE LIGHT GREY PLACE GREY
29,85 x 59,9 RET. 59,9 x 59,9 RET. 29,85 x 59,9 RET. 59,9 x 59,9 RET.



LOVE PLACE

CERAMIC TILES COLLECTION

PLACE GREY ANTRACITE BRICKS PLACE ANTRACITE
29,85 x 59,9 RET. 29.85x 46,5 RET. 59,9 x 59,9 RET.




354,

‘.L/

=0

v

-

10 MM

60,8X60,8
59,9X09.9
29.85X59.9
29.85X46.5

v

-

9 MM

30,8X60.8
45X45

PLACE WHITE
30,8X60.,8
29,85X59,9 RET.

PLACE WHITE
60,8X60.,8
59,9X59,9 RET.
45X45

PLACE WHITE PRE-CORTE
29,85X59,9 RET.

WHITE BRICKS
29,85X46,5

TACO PLACE WHITE
5X5 ST P-6010

PLACE

COLLECTION

| f
- | (
™ i 1
¥

LM-3280
LM-3440

LM-3350
LM-3440
LM-3160

P-6270

P-6350

PLACE TORTORA
30,8X60.,8
29,85X59,9 RET.

LM-3280
LM-3440

PLACE LIGHT GREY
30,8X60.,8 LM-3280
29,85X59,9 RET. LM-3440

e = e g g

= | ! =

e . I e

I : Sl ]

: g . -+ t
o T . =

.. = 1 z

PLACE TORTORA
60,8X60.,8
59,9X59,9 RET.
45X45

=i = =53 kS

PLACE TORTORA PRE-CORTE
29,85X59,9 RET.

TORTORA BRICKS
29,85X46,5

TIRA PLACE TORTORA
5X45

P-6060

LM-3350
LM-3440
LM-3160

PLACE LIGHT GREY

60,8X60,8 LM-3350
59,9X59.9 RET. LM-3440
45X45 LM-3160

PLACE LIGHT GREY PRE-CORTE
29,85X59,9 RET. P-6270

LIGHT GREY BRICKS
29,85X46.5 P-6350

TACO PLACE LIGHT GREY
5X5 MEIEATE  P-6010

PLACE GREY
50,8X60,8 LM-3280
29,85X59,9 RET. LM-3440

PLACE GREY

60,8X60,8 LM-3350
59,9X59.9 RET. LM-3440
45X4% LM-3160

PLACE GREY PRE-CORTE
29,85X59,9 RET. P-6270

PLACE ANTRACITE
30,8X60.,8 LM-3280
29,85X59,9 RET. LM-3440

PLACE ANTRACITE

60,8X60,8 LM-3350
59,9X59,9 RET. LM-3440
45X45 LM-3160

PLACE ANTRACITE PRE-CORTE
29,85X59,9 RET. P-6270

GREY BRICKS
29,85X46.5 P-6350

TIRA PLACE GREY
5X45 INEYEE P-6060

ANTRACITE BRICKS
29,85X46.,5 P-6350

PLACE

COLLECTION

—

RODAPE PLACE

8X60,8 P-6090
8X59.9 RET. P-6090
8X45 P-6050

355.

9 MM
30,8X60.8
45X45




LOVE TREE

CERAMIC TILES COLLECTION [

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE

PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES
PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE ) |
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG I .4
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA RANDOM ART

PAVIMENTO E REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
. MATT FLOOR AND WALL TILES - Qsh,

FAIENCES ET CARREAUX SOL EN FINITION MAT | °
WANDFLIESEN UND BODENFLIESEN - MATT OBERFLACHE
PAVIMENTO E RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

115 x 75 e

IMM

WHITE TORTORA BROWN
ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130) R1L
ANTIDERAPANT (OIN 51130) | e/
RUTSCHSICHER (DIN 51130) | %
ANTISCIVOLO (DIN 51130)
ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097) [ o B
ANTIDERAPANT (DIN 51097) 5“
RUTSCHFEST (DIN 51097) | %
ANTISCIVOLO (DIN 51097)
ANTIDERRAPANTE (BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976) >3
ANTIDERAPANT (BS 7976) _\
RUTSCHFEST (BS 7976) | O™
ANTISCIVOLO (BS 7976)
15x75 =
IMM
WHITE TORTORA BROWN

TREE WHITE TREE WHITE AS
15x75 15x 75



LOVE TREE

CERAMIC TILES COLLECTION

ESSENTIA CRUSTY TORTORA TREE BROWN
35 x 100 RET. 15x75




LOVE TREE

CERAMIC TILES COLLECTION

NEST WHITE TREE TORTORA
35 x 100 RET. 15x75




LOVE TREE

CERAMIC TILES COLLECTION

o i L

ESSENTIA CRUSTY GREY TREE BEIGE
35 x 100 RET. 15x 75




TREE TORTORA

TREE TORTORA AS

S (9.0 .
TE U U U v'n
: P&hmﬂi\m!‘\m‘ ol 2 _

b4
o
[
(8]
w
-
~
o
(8]

TILES

CERAMIC




366.

TREE

COLLECTION

TREE WHITE
15X75 LM-3320

TREE WHITE AS
15X75 LM-3370

TREE BEIGE

15X75 LM-3320
TREE TORTORA

15X75 LM-3320
TREE BROWN

15X75 LM-3320

LOVE

CERAMIC TILES

TREE BEIGE AS

15X75 LM-3370
TREE TORTORA AS
15X75 LM-3370

TREE BROWN AS
15X75 LM-3370

—

RODAPE TREE
7X75 P-6070

‘Rll

I )
ANTI-SLIP
S B

o &
&

ANTI-SLIP
—w
o5 o
ANTI-SLIP

=

MOSAIC TREE WHITE
30,4X30,4 (4,9X4,9)P-6220

MOSAIC CROSS WHITE
37,4X37.4

SUGESTOES DE APLICAGAO - LAYING SUGGESTIONS
SUGGESTIONS DE POSE - ANWENDUNGSVORSCHLAGE
COBETbI N0 YKITALKE - SUGGERIMENTI DI POSA

MOSAIC TREE BEIGE
30,4X30,4 (4,9X4,9)P-6220

W4

A0

MOSAIC CROSS BEIGE
37,4X37.4

TREE

COLLECTION

MOSAIC TREE TORTORA
30,4X30,4 (4,9X4,9)P-6220

NN
X

MOSAIC CROSS TORTORA
37,4X37.4

PAG 364-365

PAG 360-361

P-6410

PAG 358-359

MOSAIC TREE BROWN
30,4X30,4 (4,9X4,9)P-6220

7
P

MOSAIC CROSS BROWN
37,4X37.4 P-6410

367.



LOVE WILDWOOD

CERAMIC TILES COLLECTION

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES ﬂ
PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE 109
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG I
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA RANDOM ART

368.

PAVIMENTO E REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT FLOOR AND WALL TILES o\,
FAIENCES ET CARREAUX SOL EN FINITION MAT "“
WANDFLIESEN UND BODENFLIESEN - MATT OBERFLACHE
PAVIMENTO E RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

15 x 75 M Rro

WHITE BEIGE TORTORA LIGHT GREY GREY

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130) Ri1
ANTIDERAPANT (DIN 51130)
RUTSCHSICHER (DIN 51130) “we
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097) | & B
ANTIDERAPANT (DIN 51097) “
RUTSCHFEST (DIN 51097) | %
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

ANTIDERRAPANTE (BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976) >3
ANTIDERAPANT (BS 7976) _\.
RUTSCHFEST (BS 7976) | O<* s
ANTISCIVOLO (BS 7976)

115 x 75 Mk

WHITE BEIGE TORTORA LIGHT GREY GREY

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130) R11
ANTIDERAPANT (DIN 51130) ‘
RUTSCHSICHER (DIN 51130) | % @
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097) s B
ANTIDERAPANT (DIN 51097) “
RUTSCHFEST (DIN 51097) | %
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

ANTIDERRAPANTE (8BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976) -3
ANTIDERAPANT (BS 7976) |
RUTSCHFEST (BS 7976) | OV
ANTISCIVOLO (BS 7976)

160 x 60 Wiens

20 MM

WILDWOOD BEIGE
15x75

TORTORA LIGHT GREY GREY




WILDWOOD

COLLECTION

LOFT GREY WILDWOOD WHITE WILDWOOD GREY
30 x 60 RET. 15x 75 15x 75




LOVE WILDWOOD

CERAMIC TILES COLLECTION

WILDWOOD TORTORA TORTORA GLADE
15x75 15x75




LOV WILDWOOD

CERAMIC TILES COLLECTION

LIGHT GREY WILDWOOD LIGHT GREY AS
15x 63 15x 75
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378.

9 MM

LOVE

CERAMIC

WILDWOOD

COLLECTION

WILDWOOD WHITE
15X75 LM-3320

WILDWOOD BEIGE
15X75 LM-3320

WHITE GLADE
15X75 LM-3390

BEIGE GLADE
15X75 LM-3390

WILDWOOD TORTORA
15X75 LM-3320

TORTORA GLADE
15X75 LM-3390

WILDWOOD LIGHT GREY
15X75 LM-3320

LIGHT GREY GLADE
15X75 LM-3390

WILDWOOD GREY
LM-3320

—
o
>
~
[

RODAPE WILDWOOD
7X7%6 P-6070

0S DIFERENTES DESENHOS SAO EMBALADOS ALEATORIAMENTE.
THE AVAILABLE PATTERNS ARE PACKED RANDOMLY.

LES DIFFERENTS MOTIFS SONT EMBALLES ALEATOIREMENT.

DIE VERSCHIEDENEN GRAFIKEN SIND ALEATORISCH EINGEPACKT.
PA3JTNYHBIE [IVI3AHBI YITAKOBAHbI B CITYYAMHOM NOPSAKE

THLES I DIVERSI MOTIVI SONO IMBALLATI IN MODO CASUALE.

EXEMPLO DE COMPOSIGAO COM 7 PEGAS
EXAMPLE OF 7 PIECES COMPQOSITION
EXEMPLE DE COMPOSITION AVEC 7 PIECES
BEISPIEL EINER KOMPOSITION MIT 7 STUCKEN
MPUMEP KOMMNO3NLIMN N3 7 LUTYK

ESEMPIO DI COMPOSIZIONE CON 7 PEZZI

GREY GLADE
15X75 LM-3390

GLADE

9 MM

WILDWOOD

COLLECTION

WILDWOOD WHITE AS
15X75 LM-3370

WILDWOOD BEIGE AS
15X75 LM-3370

WILDWOOD TORTORA AS
15X75 LM-3370

WILDWOOD LIGHT GREY AS
15X75 LM-3370

BRICKS GREY

15X63

SUGESTOES DE APLICAGAQ - LAYING SUGGESTIONS
SUGGESTIONS DE POSE - ANWENDUNGSVORSCHLAGE
COBETbI M0 YKINALKE - SUGGERIMENTI DI POSA

WILDWOOD GREY AS
15X75 LM-3370
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PAG 370

PAG 372-373
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PAG 374-375

ANTI-SLIP
s B
S
N
ANTI-SLIP
>36

O
ANTI-SLIP

379.



380.

ANTI-SLIP
>36

Oy
ANTI-SLIP

WILDWOOD 20MM TORTORA AS
60X60
59,6X59,5 RET.

LOVE

CERAMIC

TILES

WILDWOOD

COLLECTION

1

WILDWOOD 20MM LIGHT GREY AS
LM-3635 60X60
LM-3695 59,6X59,5 RET.

LM-3635
LM-3695

WILDWOOD 20MM GREY AS
60X60
59,6X59,5 RET.

LM-3635
LM-3695

WILDWOOD

COLLECTION

PEGAS ESPECIAIS 20MM - SPECIAL PIECES 20MM - PIECES SPECIALES 20MM - SPEZIALTEILE 20MM
CNELUANBHLIE JEKOPATUBHBIE 3NEMEHTbI 20MM - PEZZI SPECIALI 20MM

< LA

Base

Straight edge
Margelle
Stufenplatte
CtyneHs 6asosas
Gradino costa retta

30x60 20MM AS P-6340
29,65x59,5 RET. 20MM AS ~ P-6340

1

Cantos interiores
Straight edge corners
Margelles angle droit
Eckstufe

By TpenHuii yron
Angolo interno

30x60 20MM AS P-6470
29,65x59,5 RET. 20MM A P-6470

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | lpopaetcs B komnnekTe
cocToAwmm w3 AByx wyk | venduta a coppie)

G

Canto interior redondo boleado
Internal corner bullnose

Margelle angle rentrant arrondi
Abgerundete Innenecke

Yron BHYTpeHHWi OKpyrAbIi ¢ hackoii
Gradino ad angolo rientrante con toro

60x60 20MM AS P-6690
59,5x59,5 RET. 20MM AS  P-6690

Base boleada

Bullnose

Margelle arrondie

Stufenplatte abgerundet
CTynewb ¢ 3akpyrnexHoit Gackoit
Gradino costa toro

30x60 20MM AS -6520
29,65x59,5 RET. 20MM AS ~ P-6520

Cantos exteriores
Straight edge outer
Angle extérieur
Eckstufe AuBenseite
Brewnuii yron
Angolo esterno

30x60 20MM AS P-6470
29,65x59,5 RET. 20MM AS ~ P-6470

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | lpopaetcs 8 koMnnekTe
cocToAwmm U3 AByx wyk | venduta a coppie)

>

Canto exterior redondo boleado
External corner bullnose

Margelle angle sortant arrondi
Abgerundete Aussenecke

Yron BHewHuit okpyrblil ¢ hackoit
Gradino ad angolo sporgente con toro

30x30 20MM AS P-659
29,65x29,65 RET. 20MM AS  P-6590

Base sulcada

Straight edge Grooved
Margelle sillonnée
Rillenstufe

CTyneHb ¢ HaceyKamu
Gradino costa retta scanalato

30x60 20MM AS -6350
29,65x59,5 RET. 20MM AS ~ P-6350

Cantos interiores boleados
Bullnose inner corners
Margelles bord intérieur arrondi
Abgerundete Innenecke (Garung)
BHyTpenHuii yron ¢ dackoit
Gradini con bordo interno a toro

30x60 20MM AS P-6660
29,65x59,5 RET. 20MM AS  P-6660

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | lpopaetcs 8 komnnekTe
cocToAwuM u3 AByx wyk | venduta a coppie)

Grelha
Overflow grille
Grille

Uberlauf
Pewetka
Griglia

15x60 20MM AS P-6630
15x59.5 RET. 20MM A~ P-6630

Base sulcada boleada

Bullnose Grooved

Margelle sillonnée arrondie

Rillenstufe gerundet

CTyneHb C HaceYKaMu W ¢ 3aKpyrnexHoit hackoit
Gradino costa toro scanalato

30x60 20MM AS P-6530
29,65x59,5 RET. 20MM AS ~ P-6530

Cantos exteriores boleados
Bullnose outer corners

Margelles bord extérieur arrondi
Abgerundete Aussenecke (Garung)
BrewHuii yron ¢ dackoit

Gradini con bordo esterno a toro

30x60 20MM AS P-6660
29,65x59.5 RET. 20MM AS ~ P-6660

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu 4 la
paire | paarweise verkauti | lponaeTca 8 komnnekte
cocToAwmM u3 aByx wryk | venduta a coppie)

Cantos grelha
Overflow corners grille
Angles grille

Uberlauf Ecke

Yrnbl peweTku

Griglie ad angolo

15x60 20MM AS P-6740
15x59.5 RET. 20MM AS ~ P-6740

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu 4 la
paire | paarweise verkaufi | Tpopaetcs B komnnekTe
cocToAwmM u3 aByx wryk | venduta a coppie)

381.



382.

LOVE

CERAMIC TILES

FUSION WHITE
15x75

FUSION

COLLECTION

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE

PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TGNUNG

PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA

PAVIMENTO E REVESTIMENTO COM ACABAMENTO MATE
MATT FLOOR AND WALL TILES

FAIENCES ET CARREAUX SOL EN FINITION MAT
WANDFLIESEN UND BODENFLIESEN - MATT OBERFLACHE
PAVIMENTO E RIVESTIMENTO CON FINITURA OPACA

WHITE BEIGE BROWN TORTORA

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130)
ANTIDERAPANT (DIN 51130)
RUTSCHSICHER (DIN 51130)
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097)
ANTIDERAPANT (DIN 51097)
RUTSCHFEST (DIN 51097)
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

ANTIDERRAPANTE (BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976)
ANTIDERAPANT (BS 7976)
RUTSCHFEST (BS 7976)
ANTISCIVOLO (BS 7976)

15x 75

WHITE BEIGE BROWN TORTORA

-
1
RANDOM ART

GREY

4
@

GREY



LOVE FUSION

CERAMIC TILES COLLECTION

384. 385.

FUSION BEIGE FUSION BROWN
15x75 15x 75



LOVE FUSION

CERAMIC TILES COLLECTION

FUSION GREY AS
15x75




388.

9 MM

FUSION

COLLECTION

& o
FUSION WHITE LOTUS WHITE PRE-CORTE
15X75 LM-3320 15X75 LM-3630

FUSION BEIGE LOTUS BEIGE PRE-CORTE
15X75 LM-3320 15X76 LM-3630

m2

FUSION BROWN LOTUS BROWN PRE-CORTE
15X75 LM-3320 15X75 LM-3630

m2

FUSION TORTORA LOTUS TORTORA PRE-CORTE
15X75 LM-3320 15X75 LM-3630

m2

FUSION GREY LOTUS GREY PRE-CORTE
15X75 LM-3320 15X75 LM-3630

!

RODAPE FUSION
8X50 P-6050

LOTUS

EXEMPLO DE COMPOSIGAO COM 3 PECAS
EXAMPLE OF 3 PIECES COMPOSITION
EXEMPLE DE COMPOSITION AVEC 3 PIECES
BEISPIEL EINER KOMPOSITION MIT 3 STUCKEN
MPUMEP KOMMO3MLIMM U3 3 LLITYK

ESEMPIO DI COMPOSIZIONE CON 3 PEZZI

0S DIFERENTES DESENHOS SAO EMBALADOS ALEATORIAMENTE.
THE AVAILABLE PATTERNS ARE PACKED RANDOMLY.

LES DIFFERENTS MOTIFS SONT EMBALLES ALEATOIREMENT.

DIE VERSCHIEDENEN GRAFIKEN SIND ALEATORISCH EINGEPACKT.
PA3MUYHBIE IM3AVHBI YITAKOBAHbI B CIYYAHOM MOPAIKE

| DIVERSI MOTIVI SONO IMBALLATI IN MODO CASUALE.

LOVE

CERAMIC

TILES

ANTI-SLIP

S B
S

ANTI-SLIP

>36

O Ky

ANTI-SLIP

FUSION WHITE AS
15X75 LM-3370

FUSION BEIGE AS
15X75 LM-3370

FUSION BROWN AS
15X75 LM-3370

FUSION TORTORA AS
15X75 LM-3370

FUSION GREY AS
15X75 LM-3370

SUGESTOES DE APLICAGAO - LAYING SUGGESTIONS
SUGGESTIONS DE POSE - ANWENDUNGSVORSCHLAGE
COBETbI M0 YKIALKE - SUGGERIMENTI DI POSA

PAG 385

PAG 384

FUSION

COLLECTION E—

389.

Jf
A,
.

.‘.,
i

INTERFUSION WHITE ﬂ
15X37 P-6190

INTERFUSION BEIGE

INTERFUSION BROWN
15X37 P-6190

15X37 P-6190

INTERFUSION GREY
15X37 P-6190
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LOVE DAWN

CERAMIC TILES COLLECTION [

» DNNNNNN

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE “
PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES
PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG I 4
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA RANDOM ART

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130) R10
ANTIDERAPANT (DIN 51130)
RUTSCHSICHER (0IN 51130) | * @
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097) s B
ANTIDERAPANT (DIN 51097)
RUTSCHFEST (DIN 51097)
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

ANTIDERRAPANTE (BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976) >36
ANTIDERAPANT (BS 7976) e
RUTSCHFEST (8S 7976) | O<¢™
ANTISCIVOLO (BS 7976)

60 x 60 JEco

20 MM
LIGHT GREY TORTORA BLACK

DAWN 20MM TORTORA AS
60x60



LOVE DAWN

CERAMIC TILES COLLECTION

DAWN 20MM BLACK AS DAWN 20MM LIGHT GREY AS
60x60 60x60




394.

ANTI-SLIP

S

200,

ANTI-SLIP

>36

O iy

ANTI-SLIP

DAWN 20MM LIGHT GREY AS
60X60
59,0X59,5 RET.

LOVE

CERAMIC

TILES

DAWN

COLLECTION

LM-3635
LM-3695

DAWN 20MM TORTORA AS
60X60
59,5X59,5 RET.

LM-3635
LM-3695

DAWN 20MM BLACK AS
60X60
59,6X59,5 RET.

LM-3635
LM-3695

DAWN

COLLECTION

PEGAS ESPECIAIS 20MM - SPECIAL PIECES 20MM - PIECES SPECIALES 20MM - SPEZIALTEILE 20MM
CNELMANBHBIE NEKOPATUBHBIE JJIEMEHTLI 20MM - PEZZI SPECIALI 20MM

< I A

Base

Straight edge
Margelle
Stufenplatte
CtyneHs 6asosas
Gradino costa retta

30x60 20MM AS P-6340
29,65x59,5 RET. 20MM A~ P-6340

1

Cantos interiores
Straight edge corners
Margelles angle droit
Eckstufe

By TpenHuii yron
Angolo interno

30x60 20MM AS P-6470
29,65x59,5 RET. 20MM A P-6470

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | Mpoaaetcs B koMnnekTe
cocToAwmm w3 AByx wyk | venduta a coppie)

G

Canto interior redondo boleado
Internal corner bullnose

Margelle angle rentrant arrondi
Abgerundete Innenecke

Yron BHYTpeHHuUit 0Kpyrnbiii ¢ hackoii
Gradino ad angolo rientrante con toro

60x60 20MM AS P-6690
59,5x59,5 RET. 20MM AS  P-6690

Base boleada

Bullnose

Margelle arrondie

Stufenplatte abgerundet
CTyneHb ¢ 3akpyrnenHoil hackoi
Gradino costa toro

30x60 20MM AS P-6520
29,65x59,5 RET. 20MM AS  P-6520

Cantos exteriores
Straight edge outer
Angle extérieur
Eckstufe AuBenseite
Brewnuii yron
Angolo esterno

30x60 20MM AS P-6470
29,65x59,5 RET. 20MM AS ~ P-6470

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | lpopaetcs 8 koMnnekTe
cocToAwmm U3 AByx wyk | venduta a coppie)

>

Canto exterior redondo boleado
External corner bullnose

Margelle angle sortant arrondi
Abgerundete Aussenecke

Yron BHewWHuit OKpyrAbiit ¢ hackoi
Gradino ad angolo sporgente con toro

30x30 20MM AS P-6590
29,65x29,65 RET. 20MM AS  P-6590

Base sulcada

Straight edge Grooved
Margelle sillonnée
Rillenstufe

CTynewb ¢ Haceukamu

Gradino costa retta scanalato

30x60 20MM AS P-635
29,65x59,5 RET. 20MM A P-6350

Cantos interiores boleados
Bullnose inner corners
Margelles bord intérieur arrondi
Abgerundete Innenecke (Garung)
BHyTpenHuii yron ¢ dackoit
Gradini con bordo interno a toro

30x60 20MM AS P-6660
29,65x59,5 RET. 20MM AS  P-6660

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | lpopaetcs 8 komnnekTe
cocToAwmm U3 AByx wWTyk | venduta a coppie)

Grelha
Overflow grille
Grille

Uberlauf
Pewerka
Griglia

15x60 20MM AS P-6630
15x59.5 RET. 20MM A~ P-6630

Base sulcada boleada

Bullnose Grooved

Margelle sillonnée arrondie

Rillenstufe gerundet

CTyneHb C HaceYKaMu W ¢ 3aKpyrnexHoit hackoit
Gradino costa toro scanalato

30x60 20MM AS P-6530
29,65x59,5 RET. 20MM AS  P-6530

Cantos exteriores boleados
Bullnose outer corners

Margelles bord extérieur arrondi
Abgerundete Aussenecke (Gérung)
BrewHuii yron ¢ dackoit

Gradini con bordo esterno a toro

30x60 20MM AS P-6660
29,65x59.5 RET. 20MM AS ~ P-6660

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu 4 la
paire | paarweise verkaufi | Tpopaetcs 8 koMnnekTe
cocToAwmM u3 aByx wryk | venduta a coppie)

Cantos grelha
Overflow corners grille
Angles grille

Uberlauf Ecke

Yrnbl peweTku

Griglie ad angolo

15x60 20MM AS P-6740
15x59.5 RET. 20MM AS ~ P-6740

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | Tpopaetcs B komnnekTe
cocToAwmM u3 aByx wryk | venduta a coppie)

395.



LOVE

CERAMIC TILES

AVENUE 20MM DARK GREY AS
60 x 60

AVENUE

COLLECTION

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE

PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG

L &

1

—d
PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA RANDOM ART

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130)
ANTIDERAPANT (DIN 51130)
RUTSCHSICHER (DIN 51130)
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097)
ANTIDERAPANT (DIN 51097)
RUTSCHFEST (DIN 51097)
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

ANTIDERRAPANTE (BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976)
ANTIDERAPANT (BS 7976)
RUTSCHFEST (BS 7976)
ANTISCIVOLO (BS 7976)

>36

O o

0, co | P

TORTORA DARK GREY




398.

ANTI-SLIP
S C

S

ANTI-SLIP
>36

200,

Oy
ANTI-SLIP

AVENUE 20MM TORTORA AS
60X60
59,5X59,5 RET.

LOVE

CERAMIC

TILES

AVENUE

COLLECTION

AVENUE 20MM GREY AS

LM-3635 60X60
LM-3695 59,5X59,5 RET.

LM-3635
LM-3695

AVENUE 20MM DARK GREY AS
60X60
59,5X59,5 RET.

LM-3635
LM-3695

AVENUE

COLLECTION

PEGAS ESPECIAIS 20MM - SPECIAL PIECES 20MM - PIECES SPECIALES 20MM - SPEZIALTEILE 20MM
CNELUANBHBLIE JEKOPATUBHBIE INEMEHTbI 20MM - PEZZI SPECIALI 20MM

< LA

Base

Straight edge
Margelle
Stufenplatte
CtyneHs 6asosas
Gradino costa retta

30x60 20MM AS P-6340
29,65x59,5 RET. 20MM A~ P-6340

1

Cantos interiores
Straight edge corners
Margelles angle droit
Eckstufe

By TpenHuii yron
Angolo interno

30x60 20MM AS P-6470
29,65x59,5 RET. 20MM A P-6470

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | Mpoaaetcs B koMnnekTe
cocToAwmm w3 AByx wyk | venduta a coppie)

>

Canto interior redondo boleado
Internal corner bullnose

Margelle angle rentrant arrondi
Abgerundete Innenecke

Yron BHYTpeHHuUit 0Kpyrnbiii ¢ hackoii
Gradino ad angolo rientrante con toro

60x60 20MM AS P-6690
59,5x59,5 RET. 20MM AS  P-6690

Base boleada

Bullnose

Margelle arrondie

Stufenplatte abgerundet
CTyneHb ¢ 3akpyrnenHoil hackoi
Gradino costa toro

30x60 20MM AS P-6520
29,65x59,5 RET. 20MM AS  P-6520

Cantos exteriores
Straight edge outer
Angle extérieur
Eckstufe AuBenseite
Brewnuii yron
Angolo esterno

30x60 20MM AS P-6470
29,65x59,5 RET. 20MM AS ~ P-6470

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | lpopaetcs 8 koMnnekTe
cocToAwmm U3 AByx wyk | venduta a coppie)

>

Canto exterior redondo boleado
External corner bullnose

Margelle angle sortant arrondi
Abgerundete Aussenecke

Yron BHewWHuit OKpyrAbiit ¢ hackoi
Gradino ad angolo sporgente con toro

30x30 20MM AS P-659
29,65x29,65 RET. 20MM AS  P-6590

Base sulcada

Straight edge Grooved
Margelle sillonnée
Rillenstufe

CTyneHb ¢ HaceyKamu
Gradino costa retta scanalato

30x60 20MM AS P-635
29,65x59,5 RET. 20MM A P-6350

Cantos interiores boleados
Bullnose inner corners
Margelles bord intérieur arrondi
Abgerundete Innenecke (Garung)
BHyTpenHuii yron ¢ dackoit
Gradini con bordo interno a toro

30x60 20MM AS P-6660
29,65x59,5 RET. 20MM AS  P-6660

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | lpopaetcs 8 komnnekTe
cocToAwmm U3 AByx wWTyk | venduta a coppie)

Grelha
Overflow grille
Grille

Uberlauf
Pewerka
Griglia

15x60 20MM AS P-6630
15x59.5 RET. 20MM A~ P-6630

Base sulcada boleada

Bullnose Grooved

Margelle sillonnée arrondie

Rillenstufe gerundet

CTyneHb C HaceYKaMu W ¢ 3aKpyrnexHoit hackoit
Gradino costa toro scanalato

30x60 20MM AS P-6530
29,65x59,5 RET. 20MM AS  P-6530

Cantos exteriores boleados
Bullnose outer corners

Margelles bord extérieur arrondi
Abgerundete Aussenecke (Gérung)
BrewHuii yron ¢ dackoit

Gradini con bordo esterno a toro

30x60 20MM AS P-6660
29,65x59.5 RET. 20MM AS ~ P-6660

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu 4 la
paire | paarweise verkaufi | Tpopaetcs 8 koMnnekTe
cocToAwmM u3 aByx wryk | venduta a coppie)

Cantos grelha
Overflow corners grille
Angles grille

Uberlauf Ecke

Yrnbl peweTku

Griglie ad angolo

15x60 20MM AS P-6740
15x59.5 RET. 20MM AS ~ P-6740

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | Tpopaetcs B komnnekTe
cocToAwmM u3 aByx wryk | venduta a coppie)

399.



400.

CANYON 20MM SAND AS
60 x 60

PRODUTO COM GRAFICA E TONALIDADE DIFERENTE

PRODUCT WITH DIFFERENT GRAPHICS AND SHADES

PRODUIT AYANT UNE SERIGRAPHIE ET UNE TONALITE DIFFERENTE
PRODUKT MIT VERSCHIEDENER GRAFIK UND TONUNG

PRODOTTO CON GRAFICA E TONALITA DIVERSA

ANTIDERRAPANTE (DIN 51130)
ANTI-SLIP (DIN 51130)
ANTIDERAPANT (DIN 51130)
RUTSCHSICHER (DIN 51130)
ANTISCIVOLO (DIN 51130)

ANTIDERRAPANTE (DIN 51097)
ANTI-SLIP (DIN 51097)
ANTIDERAPANT (DIN 51097)
RUTSCHFEST (DIN 51097)
ANTISCIVOLO (DIN 51097)

ANTIDERRAPANTE (BS 7976)
ANTI-SLIP (BS 7976)
ANTIDERAPANT (BS 7976)
RUTSCHFEST (BS 7976)
ANTISCIVOLO (BS 7976)

IVORY SAND

1
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ANTI-SLIP
20MM

Y
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ANTI-SLIP
20MM

—\;36
O iy
ANTI-SLIP

20MM

CANYON 20MM IVORY AS CANYON 20MM SAND AS CANYON 20MM GREY AS
60X60 LM-3635 60X60 LM-3635 60X60 LM-3635
59,6X59,5 RET. LM-3695 59,6X59,5 RET. LM-3695 59,5X59,5 RET. LM-3695

CANYON IVORY AS CANYON SAND AS CANYON GREY AS

60,8X60,8 [=2T LM-3440 60,8X60,8 [=3T LM-3440 60,8X60,8 LM-3440
RODAPE DEGRAU SULCADO

8X60.,8 P-6090 30,8X60,8 AS P-6350

LOVE

CERAMIC

TILES

PEGAS ESPECIAIS 20MM - SPECIAL PIECES 20MM - PIECES SPECIALES 20MM - SPEZIALTEILE 20MM - PEZZI SPECIALI 20MM

<5 L

Base

Straight edge
Margelle
Stufenplatte
CtyneHs 6asosas
Gradino costa retta

30x60 20MM AS P-6340
29,65x59,5 RET. 20MM AS ~ P-6340

1

Cantos interiores
Straight edge corners
Margelles angle droit
Eckstufe

By TpenHuii yron
Angolo interno

30x60 20MM AS P-6470
29,65x59,5 RET. 20MM A P-6470

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | lpopaetcs B komnnekTe
cocToAwmm w3 AByx wyk | venduta a coppie)

Base boleada

Bullnose
Margelle

arrondie

Stufenplatte abgerundet
CTynewb ¢ 3akpyrnexHoit Gackoit
Gradino costa toro

30x60 20MM AS P-6520
29,65x59,5 RET. 20MM AS  P-6520

Cantos exteriores

Eckstufe
Brewnuit

Straight edge outer
Angle extérieur

AuBenseite
yron

Angolo esterno

30x60 20MM AS P-6470

29,65x59,

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | lpopaetcs 8 komnnekTe
cocToswum u3 §Byx wryk | venduta a coppie)

5RET. 20MM AS  P-6470

S

Canto interior redondo boleado
Internal corner bullnose

Margelle angle rentrant arrondi
Abgerundete Innenecke

Yron BHYTpeHH# OKpyT bl ¢ ackoi
Gradino ad angolo rientrante con toro

60x60 20MM AS P-6690
59,5x59,5 RET. 20MM AS  P-6690

Canto exterior redondo boleado
External corner bullnose

Margelle angle sortant arrondi
Abgerundete Aussenecke

Yron BHewWHuit OKpyrAbiit ¢ hackoi
Gradino ad angolo sporgente con toro

30x30 20MM AS P-659
29,65x29,65 RET. 20MM AS ~ P-6590

Base sulcada

Straight edge Grooved
Margelle sillonnée
Rillenstufe

CTyneHb C Haceykamu
Gradino costa retta scanalato

30x60 20MM AS P-6350
29,65x59,5 RET. 20MM AS ~ P-6350

Cantos interiores boleados
Bullnose inner corners
Margelles bord intérieur arrondi
Abgerundete Innenecke (Garung)
BHyTpenHuii yron ¢ dackoit
Gradini con bordo interno a toro

30x60 20MM AS P-6660
29,65x59,5 RET. 20MM AS  P-6660

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | lpopaetcs 8 komnnekTe
cocToswum u3 geyx wryk | venduta a coppie)

Grelha
Overflow grille
Grille

Uberlauf
Pewetka
Griglia

15x60 20MM AS P-6630
15x59,5 RET. 20MM AS  P-6630

Base sulcada boleada

Bullnose Grooved

Margelle sillonnée arrondie

Rillenstufe gerundet

CTyneHb C HaceYKaMu W ¢ 3aKpyrnexHoit hackoit
Gradino costa toro scanalato

30x60 20MM AS P-6530
29,65x59,5 RET. 20MM AS ~ P-6530

Cantos exteriores boleados
Bullnose outer corners

Margelles bord extérieur arrondi
Abgerundete Aussenecke (Garung)
BrewHuii yron ¢ dackoit

Gradini con bordo esterno a toro

30x60 20MM AS P-6660
29,65x59.5 RET. 20MM AS ~ P-6660

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu 4 la
paire | paarweise verkaufi | popaercs 8 KomnnekTe
cocToAwmM u3 aByx wryk | venduta a coppie)

Cantos grelha
Overflow corners grille
Angles grille

Uberlauf Ecke

Yrnbl peweTku

Griglie ad angolo

15x60 20MM AS P-6740
15x59.5 RET. 20MM AS ~ P-6740

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu 4 la
paire | paarweise verkaufi | Tpopaetcs B komnnekTe
cocToAwmM u3 aByx wryk | venduta a coppie)
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INFORMACAO TECNICA ANTIDERRAPANTE

ANTI-SLIP TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE ANTIDERAPANT | TECHNISCHE RUTSCHSICHERE ANGABE
TEXHUYECKAS] UH®OPMALMS MTPOTUBOCKOSIb3ALLUEN MITMTKU | INFORMAZIONE TECNICA ANTISCIVOLO

ANTIDERRAPANTE

Em zonas de risco de escorregamento, a aplicagdo de material antiderrapante reduz
consideravelmente o risco de escorregamento.

Alguns dos indicadores usados na medida do coeficiente de fricgéo séo:

DIN 51130 - o angulo de inclinagdo atingido durante o teste de resisténcia ao escorregamento.
Esta norma determina as propriedades antiderrapantes dos pavimentos utilizados em lugares
onde se transita com pés calgados.

DIN 51097 - norma que se utiliza para zonas himidas com possibilidade de circular de pé
descalgo (zonas de piscina, balnedrios, etc)

BS 7976 - o teste é feito na forma horizontal pois foi desenhado para replicar o contacto do pé
com o solo até ao ponto onde o maior escorregamento pode ocorrer.

ANTI-SLIP

In areas at risk of slipping, the application of non-slip / anti-slip material greatly reduces the
risk of slipping.

Some (of the) indicators used in the measurement of coefficient of friction are:

DIN 51130 - the angle of inclination achieved/reached during the slip resistance test.

This standard determines the properties of non-slip/anti-slip flooring used in places where
one walks with shod feet.

DIN 51097 - standard that is used for wetland areas with the possibility of one walking
barefoot (pool areas, changing rooms, etc.)

BS 7976 - the test is done horizontally because it was designed to replicate a pedestrian heel
strike, the point at which most slips occur.

ANTIDERAPANT

Dans des zones présentant un risque de glissement, l'application de matériau antidérapant
réduit considérablement ce risque.

Certains des indicateurs utilisés pour la mesure du coefficient de frottement sont:

DIN 51130 - l'angle d’ inclinaison atteint pendant le test de résistance au glissement

Cette norme détermine les propriétés antidérapantes des revétements de sols utilisés dans
des lieux de circulation avec les pieds chaussés.

DIN 51097 - norme qui est utilisée pour les zones humides ol il est possible de circuler pieds
nus (zones de piscine, vestiaires, etc.)

BS 7976 - ce test est fait a ['horizontale puisqu'il a été congu pour repliquer le contact du pied
avec le sol jusqu'au point ol le plus de glissance peut survenir.

RUTSCHSICHERE FLIESEN

In Réumen und Bereichen mit Rutschgefahr ist der Einsatz von rutschsicheren Fliesen ratsam,
da diese das Rutschrisiko betrdchtlich hemmen.

Bei der Priifung der rutschhemmenden Eigenschaft gelten die folgenden Begriffe:

DIN 51130 - akzeptanzwinkel, d.h. Neigungswinkel der schiefen Ebene, bei dem die Priifung
bestanden wird. Die Norm bestimmt die rutschhemmende Eigenschaft von Bodenbeldgen in
Bereichen, in denen man Schuhe tragt.

DIN 51097 - norm fiir nassbelastete BarfuBbereiche (Schwimmbad, Umkleiderdume, etc)

BS 7976 - er wird in der Waagerechten durchgefiihrt, weil er den FuBkontakt eines FuBgdngers
an dem Punkt mit der hdchsten Rutschgefahr simulieren soll.

NPEAOXPAHEHUE OT CRONbXEHUA

B MecTax c puCKOM CKONbKEHUA UCNONb3OBAHUE MATEPUANa NPOTUB CKONbXKEHNS 3HAUUTENbHO
YMEHbIIAET PUCK CKONMbKEHUS.

Mpu u3meperun KoaduunenTa TPEHUA UCTONbIYIOT TaKKe CNefyloLne NoKasaTenu:

DIN 51130 - MakcuManbHblii yron HaknoHa, AOCTUTHYTHI NPU TECTE HA CONPOTUBNEHNE
CKONbXEHNI0. 3TOT CTaHAApT ONPefendeT CBOACTBA CONPOTUBIEHUA CKOMbKEHUIO MOKPHITHIA,
UCNONb3YEMbIX HA NNOLAAAX, A€ NPOUCXOAUT NEpPefBUKeHUE B 06yBM.

DIN 51097 - CranpapThl, npUMeHseMble NS BNaXHbIX NOBEPXHOCTEH, FLE BO3MOKHO
nepensuxerue Gocukom (Gacceibl, canyansl, utn.)

BS 7976 - [laHHoe ucnbITaHMe UMUTUPYET ABUKEHNA CKONb3AWENR HOTH. OHO OCHOBAHO HA
CKONbXEHUM MAATHUKA N0 NOBEPXHOCTH NONA U N3MEPAET KOSM(MULUNEHT TPEHUS.

LOVE

CERAMIC TILES

ANTISCIVOLO

Nelle zone a rischio di scivolamento, l'applicazione di materiale antisdrucciolo riduce
notevolmente il rischio di scivolamento.

Alcuni degli indicatori utilizzati per misurare il coefficiente di attrito sono:

DIN 51130 - l'angolo d'inclinazione raggiunto durante la prova di resistenza allo scivolamento.
Questa norma determina le caratteristiche antiscivolo dei rivestimenti per pavimento destinati
ad essere calpestati a piedi calzati.

DIN 51097 - norma applicabile a zone bagnate dove il transito si effettua a piedi nudi (zone di
piscine, spogliatoi, ecc.)

BS 7976 - il test & fatto orizzontalmente dato che e stato concepito per replicare il contatto
del piede con il suolo fino al punto in cui pud verificarsi lo scivolamento maggiore.

DIN 51130

2 6°-10° >10°-19° > 19°-27° 2 27° - 35° 2 35"

S
e R9 R10 R11 R12 R13

RESISTENTE AO ESCORREGAMENTO
RESISTANT TO SLIPPAGE

_ RESISTANT A LA GLISSANCE +

RUTSCHSICHERHEIT
COMPOTUBNEHNE CKOMbXEHNIO
RESISTENTE ALLO SCIVOLAMENTO

DIN 51097

> 12° > 18° > 240

:S A B C

RESISTENTE AQ ESCORREGAMENTO
RESISTANT TO SLIPPAGE
_ RESISTANT A LA GLISSANCE +
RUTSCHSICHERHEIT
CONPOTUBAEHME CKOMbKEHMI
RESISTENTE ALLO SCIVOLAMENTO

BS 7976

e >36 35 - 24 24-0

BAIXO RISCO DE ESCORREGAMENTO ALTO RISCO DE ESCORREGAMENTO

LOW SLIP POTENTIAL HIGH SLIP POTENTIAL

BAS RISQUE DE GLISSANCE HAUT RISQUE DE GLISSANCE +
HOHE RUTSCHGEFAHR GERINGE RUTSCHGEFAHR

HU3KUM PUCK CKOMbXXEHMA BbICOKIMW PUCK CKONbKEHUA

BASSO RISCHIO DI SCIVOLAMENTO ALTO RISCHIO DI SCIVOLAMENTO

ARENA

ARENA TORTORA AS
60,8X60,8

ARENA LIGHT GREY AS
60,8X60,8

LM-3440

LM-3440

ARENA BEIGE AS
60,8X60,8

ARENA GREY AS
60,8X60.,8

ANTIDERRAPANTE

ANTI-SLIP | ANTIDERAPANT | RUTSCHSICHER
MPOTUBOCKOb3ALMNNA | ANTISCIVOLO

LM-3440

LM-3440

RANDOM ART
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RANDOM ART
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ANTI-SLIP

ANTIDERRAPANTE

ANTI-SLIP | ANTIDERAPANT | RUTSCHSICHER
NMPOTUBOCKONb3ALMNNA | ANTISCIVOLO
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ARISE WHITE AS ARISE WHITE ARISE GREY AS ARISE GREY

-

80X80 RET. LM-3585  30,8X60,8 AS  LM-3455 80X80 RET. LM-3585  30,8X60,8 AS  LM-3455
60,8X60,8 LM-3455 60,8X60,8 LM-3455

ARISE BEIGE AS ARISE BEIGE ARISE ANTHRACITE AS ARISE ANTHRACITE
80X80 RET. LM-3585  30,8X60.8 LM-3455 80X80 RET. LM-3585  30,8X60,8 AS  LM-3455
60,8X60,8 LM-3455 60,8X60,8 LM-3455

LOVE

CERAMIC

TILES

[ CANYON!

CANYON IVORY AS
60,8X60,8

CANYON SAND AS
60,8X60,8

ANTIDERRAPANTE

ANTI-SLIP | ANTIDERAPANT | RUTSCHSICHER
MPOTUBOCKOJTb3ALMNNA | ANTISCIVOLO

CANYON GREY AS
LM-3440 60,8X60,8 LM-3440
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RANDOM ART

ANTIDERRAPANTE

ANTI-SLIP | ANTIDERAPANT | RUTSCHSICHER
NMPOTUBOCKONb3ALMNNA | ANTISCIVOLO

TIMBER|

TIMBER WHITE AS
20X100 LM-3460

TIMBER LIGHT BEIGE AS
20X100 LM-3460

TIMBER BEIGE AS
20X100 LM-3460

TIMBER TORTORA AS
20X100 LM-3460

TIMBER BROWN AS
20X100 LM-3460

LOVE

CERAMIC

TILES

TREE

TREE WHITE AS
15X75 LM-3370

TREE BEIGE AS
15X75 LM-3370

TREE TORTORA AS
15X75 LM-3370

TREE BROWN AS
15X76 LM-3370

EE

o —

FUSION WHITE AS
15X75 LM-3370

ANTIDERRAPANTE

ANTI-SLIP | ANTIDERAPANT | RUTSCHSICHER

MPOTUBOCKOJTb3ALMNNA | ANTISCIVOLO

WILDWOOD

WILDWOOD WHITE AS
15X75 LM-3370

FUSION BEIGE AS
15X75 LM-3370

FUSION BROWN AS
15X75 LM-3370

FUSION TORTORA AS
15X75 LM-3370

FUSION GREY AS
15X75 LM-3370

WILDWOOD BEIGE AS
15X75 LM-3370

WILDWOOD TORTORA AS
15X75 LM-3370

WILDWOOD LIGHT GREY AS
15X75 LM-3370

WILDWOOD GREY AS
15X75 LM-3370

411.
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Resistente as cargas pesadas
Resistant to heavy loads
Résistant aux charges de rupture
Biegefestigkeit

YeToitunsblit K BonbwuM Harpyskam
Resistente ai carichi pesanti

P

Antiderrapante
Anti-slip
Antidérapant
Rutschfest
MpoTUBOCKONb3ALMIA
Antiscivolo

Facil de limpar
Easy to clean
Facile a entretenir
Pflegeleicht
Nerkas ouncTka
Facile da pulire

Resistente ao sal
Resistant to salt
Résistant au sel
Salzfest
Coneycroituusblii
Resistente al sale

VERSATIL, RESISTENTE E FUNCIONAL

VERSATILE, RESISTANT AND FUNCTIONAL | POLYVALENT, RESISTANT ET FONCTIONNEL

VIELSEITIG, WIDERSTANDSFAHIG UND FUNKTIONELL

YHUBEPCATIbHbIN, MPOYHBLIA U ®YHKLUMOHATIbHbIN | VERSATILE, RESISTENTE E FUNZIONALE

Faiea

Resistente ao chogue térmico
Resistant to thermal shock

Résistant aux changements de température
Temperaturwechselbesténdigkeit
YcToiuuBbIi K TEMNEPATYPHbIM Nepenaaam
Resistente agli shalzi termici

Resistente ao gelo e ao fogo
Frost-resistant and fire-proof
Résistant au gel et ignifuge

Frost- und Feuerfest
Mopo3oycToiumBblit W OrHECTOMKMI
Ingelivo e ignifugo

Facil de instalar
Easy to install
Facile a poser
Leicht zu verlegen
MpocTas yknagka
Facile da posare

Estabilidade das cores ao longo do tempo
Colours remain stable over time

Couleurs stables dans le temps
Farbbestandigkeit auf Zeit

LiBeToCcTabunbHOCTL B TEUEHUE AONTOF0 BPEMEHH
Colori stabili nel tempo

Nér

Resistente as manchas, dcidos e agentes quimicos

Resistant to stains, acids and chemical agents

Résistant aux taches, aux acides et aux agents chimiques

Resistent gegen Flecken, Sduren und chemische Mittel

YCTOYMBII K NOABNEHUI NATEH, K BO3ALHCTBAIO KHCNOT U XUMUYECKUX BELIECTB
Resistent gegen Flecken, Sduren und chemische Mittel

(N

Resistente aos fungos e as bactérias

Resistant to mould and bacteria

Inattaguable aux moisissures et aux bactéries
Schimmel- und Bakterienabweisend

YcToiumBbIA K BOSHUKHOBEHMIO TPUBKOB M BakTepuil
Resistente a muffe e batteri

Pode ser facilmente removido, inspecionado e reaplicado.

Can easily be removed, inspected, reused and is eco-friendly
Amovible, pouvant étre inspecté, réutilisable et écologique
Entfernbar, inspizierbar, wiederverwendbar und umweltfreundlich

YTOnWeHHbl# KepaMorpaHuT Moxer BbiTb NErKo CHAT, OCMOTPEH W NOBTOPHO YNOXEH.

Removibile, ispezionabile, riutilizzabile ed ecologico

Resistente & passagem de veiculos (instalado sobre gravilha)
Resistant to vehicular passage (installed on screed)

Carrossable (pose sur chape)

Befahrbar (Verlegen auf Estrich)

YCTORYMB K NPOXOKAEHUIO TPAHCNOPTHBIX CPEACTB (YkNagka Ha rpasum)
Carrabile (posa su ghiaia)

UTILIZAGOES PRETENDIDAS

INTENDED USES | DOMAINES D’EMPLOI | VERWENDUNGSZWECKE
MPEONONATAEMOE UCMOJIb30BAHME | USI PREVISTI

As caracteristicas técnicas bem como a facilidade de instalagdo, com ou sem colas (instalagdo
a seco em relva, gravilha ou pavimentos sobrelevados), fazem das placas cerdmicas Love Tiles
20MM a melhor solugdo para a pavimentagdo de espagos exteriores sejam eles piblicos ou
privados, tais como jardins, garagens, caminhos pedonais, terragos, piscinas, areas urbanas, etc.
Trata-se igualmente de uma boa solugéo para combinar espagos interiores e exteriores.

The characteristics of the product and the ease of installation, both with or without adhesive
(dry installation on grass, gravel, or elevated floors), make the 20MM thick porcelain tile by
Love Tiles the best solution for external flooring of public and residential areas, such as urban
spaces, pavements, garden paths, car parks, terraces, swimming pool edges, bathing facilities,
parks and much more.

The best solution to match external and internal spaces.

Les caractéristiques du produit ainsi que U'extréme facilité de pose aussi bien a sec (sur herbe,
gravier, sols surélevés) qu'avec adhésif, font du grés cérame Love Tiles épaisseur 20MM, la
meilleure solution pour les pavages externes de zones publiques et résidentielles: places
urbaines, trottoirs, voies pietonnes, parkings, terrasses, bords de piscine, établissements
balnéaires, aménagement public paysager et bien d’autres domaines encore.

Une solution optimale pour obtenir un ensemble parfaitement coordonné entre intérieur et extérieur.

Die Produkteigenschaften und extreme Einfachheit sowohl der Trockenverlegung (auf Gras,
Kies, als Doppelboden) als auch der Kleberverlegung, machen das Feinsteinzeug von Love Tiles
mit 20MM Stérke zur besten Losung bei Bodenbeldgen im AuBenbereich von 6ffentlichen und
privaten Anlagen: Stadtplatze, Biirgersteige, Wege, Parkpldtze, Terrassen, Poolumrandungen,
Badeanlagen, 6ffentliche Grinanlagen und vieles mehr.

Die beste Lésung um eine optimale Koordination zwischen Innen- und AuBenbereich zu erhalten.

TeXHUYeCKUe XapakTepUCTHKI U NPOCTOTA YKNAAKMK, C UK 683 ucnonb3osaks knes (cyxas
yKNagKa noBepx Tpassl, NOBEX rpaBus iy hanbwnona), genanT kepamorpanut 20 mm ot Love
Tiles oTNUYHbIM peLIEHAEM LNS MOLLEHUS PAa3NMUHbIX NPOCTPAHCTB, CAf0B, raparei, NewWeXoaHbIX
OpOKeK, Teppac, nnasarenbHbix bacceifHoB, FOPOLCKMX PailOHOB 1 T.A.

Takme SBNAETCA XOPOWMM PelueHUeM ANS KOMOUHUPOBAHUA MPOCTPAHCTB BHYTPEHHUX U
HapyKHbIX.

Le caratteristiche tecniche e la facilita di posa, sia a secco (su erba, ghiaia, in pavimenti
sopraelevati) che a colla, rendono le piastrelle in ceramica 20MM Love Tiles la migliore
soluzione per la pavimentazione di spazi esterni, siano essi pubblici o privati, come giardini,
garage, passaggi pedonali, terrazze, piscine, aree urbane, ecc.

E anche una buona soluzione per ottenere un ottimo coordinabilita tra interno ed esterno.

8
_ar 1
-
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Jardins e espagos piblicos
Gardens and public areas
Jardins et esraces publics
Garten und drfentliche Anlagen
Cajbl M 06LWecTBEHHbIE 30HbI
Giardini e spazi pubblici

Terragos
Terraces
Terrasses
Terrassen
Tepacchl
Terrazze

Complexos e estancias balneares
Seaside resorts

Complexes balnéaires
Badekomplexe und Seebader
Mopckue KypopTbl

Complessi e stabilimenti balneari

Areas urbanas
Urban areas

Zones urbaines
Stadtische Gebiete
Topoackue paiiotbl
Aree urbane

Parques de estacionamento
Parking lots

Parkings

Parkplatze
ABTOMOOMNbHbIE CTOAHKM
Parcheggi auto

Calgadas, acessos e zonas pedonais
Sidewalks and pedestrian areas
Zones piétonnes
Birgersteige, Zugénge und andere FuBgéngerzonen
TpoTyapsl U NEWeXoRHbIE 30HbI
arciapiedi, ingressi e zone pedonali

Envolventes de piscina

Pool surrounding areas

Contours de piscines

Bereiche in der Umgebung von Schwimmbecken
JOHbI BOKpYT Bacceitna

Bordi di piscine

Zonas industriais
Industrial areas
Zones industrielles
Industriegebiete
MpOMbILIMEHHbIE 30HbI
Zone industriali
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INFORMAGAO TECNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE
TECHNISCHE INFORMATION | TEXHUYECKAS UH®OPMALINSA | INFORMAZIONE TECNICA

As instrugdes de aplicagdo aqui propostas sdo apenas uma indicagéo e tém como propdsito
ilustrar a execugdo de uma pavimentagdo correta.
Recomenda-se a consulta das normas e legislagdo aplicdveis em cada pais, assim como as
instrugdes da equipa de arquitectura / engenharia.

The application layers proposed hereunder are to be taken as an indication, and have the sole
purpose of explaining how to obtain a correct flooring.

Itis recommended to always refer to the specific norms and regulations in each individual
country and the instructions of the design team.

Les stratigraphies proposées ci-dessous doivent étre considérées comme indicatives et ont
le seul but d'illustrer la typologie d"application pour l'obtention d'un sol effectué selon les
regles de l'art.

On recommande de toujours vous référer aux réglementations spécifiques en vigueur dans
votre pays et aux indications de la Direction des Travaux.

APLICAGCOES: SOLUGOES DE APLICAGOES

USES: LAYING SOLUTIONS | APPLICATIONS: SYSTEMES DE POSE | EINSATZBEREICHE: VERLEGUNGSSYSTEME
OBNACTb MPUMEHEHWSA: CMOCOBbI YKMTAQKWU | APPLICAZIONI : SISTEMI DI POSA

Die nachfolgend vorgeschlagenen Stratigraphien sind als indikativ zu betrachten und haben
lediglich den Zweck, die Anwendungstypologie fiir den Erhalt eines fachgerecht ausgefiihrten
Bodenbelags aufzuzeigen.

Es wird empfohlen, sich immer auf die spezifischen in jedem einzelnen Land giiltigen
Bestimmungen und auf die Anweisungen der Bauleitung zu beziehen.

WHCTPYKUUA N0 YRNaAKe NPEANOKEHHAS 3ABCh ABNALTCA NUWb UANICTPaLUEH U TPUMEPOM
OCYLECTBNEHUA NPABUNLHOrO HACTUNA HANONBHOM NAUTKY.

Bceraa pekoMeHRyeTcs NPOKOHCYNbTUPOBATLCA C NPABUNAMU U 3aKOHAMU B KAXKOIl CTpake, a
TaKKe C MHCTPYKUUAMU apuxuTeRTOpa/Au3aiinepa.

Le istruzioni di posa qui di sequito proposte sono da ritenersi indicative e hanno 'unico scopo
di illustrare la tipologia di applicazione per U'ottenimento di una pavimentazione eseguita a
regola d'arte.

Si consiglia di fare sempre riferimento alle specifiche normative vigenti in ogni singolo paese
e alle indicazioni del team di architettura / ingegneria.

APLICAGAO A SECO SOBRE RELVA | DRY INSTALLATION ON GRASS | POSE EN APPUI SUR HERBE | TROCKENVERLEGUNG AUF GRAS
CYXAS YKNAJLKA TONCTOr0 KEPAMOTPAHUTA HA TPABY | POSA A SECCO SU ERBA

Facil de aplicar, ajustar ou mover.

Easy to lay, and adjust or move

Simple a poser, repositionnable.

Einfach zu verlegen, repositionierbar.

llpocToTa B yKNaLke, KOPPEKTUPOBKE UK NEPEMELLEHUHN.
Facile da posare, riposizionabile.

Solugdo ideal para jardins e espagos publicos.

Ideal solution for public parks and private gardens.

Solution idéale pour jardins publics et jardins résidentiels.
Ideale Losung fir dffentliche Parks und Gérten in Wohnanlagen.
ineanbHoe pelwenue ANA CafoB U 00LLECTBEHHbIX 30H

Soluzione ideale per giardini e spazi pubblici.

APLICAGAO A SECO SOBRE GRAVILHA | DRY INSTALLATION ON GRAVEL | POSE EN APPUI SUR GRAVIER | TROCKENVERLEGUNG AUF KIES

CYXAS YRJIAJIKA TONCTOrO0 KEPAMOTPAHUTA HA TPABHI | POSA A SECCO SU GHIAIA

LOVE

CERAMIC TILES

Facil de aplicar, ajustar ou mover.

Easy to lay, and adjust or move

Simple a poser, repositionnable.

Einfach zu verlegen, repositionierbar.

llpocToTa B yKnaLke, KOPPEKTUPOBKE MU NEPEMELLEHUHN.
Facile da posare, riposizionabile.

Caracteristicas estéticas para realce de edificios contemporaneos.

Aesthetic features ideal for enhancing contemporary buildings.

Caractéristiques esthétiques idéales pour valoriser les architectures contemporaines.
Ideale &sthetische Merkmale fiir die Aufwertung zeitgendssischer Architekturen.
JcTeTnyeckue 0cobeHHOCTH, 4TOBbI BLIAENUTL COBPEMEHHbI AU3aIIH 31 aHN.
Caratteristiche estetiche ideali per valorizzare architetture contemporanee.

APLICAGCOES: SOLUGOES DE APLICAGOES

20MM I

INFORMAGAO TECNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE I

TECHNISCHE INFORMATION | TEXHUYECKAS] UH®OPMALINSA | INFORMAZIONE TECNICA

USES: LAYING SOLUTIONS | APPLICATIONS: SYSTEMES DE POSE | EINSATZBEREICHE: VERLEGUNGSSYSTEME 417.
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APLICAGAQ EM CIMENTO OU BETONILHA | INSTALLATION ON SCREED WITH ADHESIVE | POSE SUR CHAPE AVEC COLLE | KLEBERVERLEGUNG AUF ESTRICH

YRNALKA W TPUMEHEHMEM LEMEHTHOM CTAMKM UIIM KNEA | POSA SU CEMENTO 0 MASSETTO
— - .

APLICAGAO SOBREELEVADA NUM SUPORTE FIXO | ELEVATED FLOOR INSTALLATION ON A FIXED
SUPPORT | POSE SURELEVEE SUR SUPPORT FIXE | DOPPELBODEN-VERLEGUNG AUF FIXEM TRAGER
®ANbLUNONLI C GUKCUPOBAHHOI OMOPOJ | POSA SOPRAELEVATA SU SUPPORTO FISSO

Th = = T

APLICAGAO SOBREELEVADA NUM SUPORTE AJUSTAVEL | ELEVATED FLOOR INSTALLATION

ON AN ADJUSTABLE SUPPORT | POSE SURELEVEE SUR SUPPORT REGLABLE
DOPPELBODEN-VERLEGUNG AUF REGULIERBAREM TRAGER

GANbLINONMDI C PEFYNUPYEMOK ONOPOK | POSA SOPRAELEVATA SU SUPPORTO REGOLABILE

A4
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Acesso a garagens.
Driveway paving.

Sol carrossable.
Befahrbarer Bodenbelag.
llpuMeHenne B rapaxax.
Accessi di garage.

Possibilidade de continuidade entre interiores e exteriores.
Matching interior and exterior areas.

Coordination entre extérieur et intérieur.

Koordinierbar zwischen Innen- und AuBenbereich.
KomMBuHMpOBaHWE BHYTPEHHUX U HAPYKHbIX NPOCTPAHCTB.
Coordinamento tra interno ed esterno.

Pode ser facilmente removido, inspecionado e reutilizavel.

Can easily be removed, inspected, reused.

Amovible, pouvant étre inspecté et réutilisable.

Entfernbar, inspizierbar und wiederverwendbar.

YTONLEHHbI/ KEPaMOTPaHUT MOKET BbITb NETKO CHAT, OCMOTPEH U NOBTOPHO YNOMKEH.
Removibile, ispezionabile e riutilizzabile.

Disponivel para diferentes tipos de suporte.
Available for different kinds of support.
Disponible dans différentes typologies de support.
Erhéltlich in unterschiedlichen Trager-Typologien.
flocTynex ANA pasnuyHbIX TUNOB ONOP.

Disponibile in differenti tipologie di supporto.

Ideal para ocultar cabos e tubagens, mantendo-os igualmente acessiveis.

Ideal for hiding from sight wiring and pipes, while keeping them easily accessible.

Idéal pour camoufler a la vue le passage de cablage et tuyaux tout en les gardant facilement accessibles.
|deal fiir die Unsichtbarmachung von verlegten Installationen, trotz Beibehaltung der leichten Zuganglichkeit.
l\neanbHo NOAXOANT ANA CKPbITUA M3 NONS 3penus kabeneit n Tpy6.

Ideale per nascondere cavi e tubi, pur mantenendoli accessibili.

v

A=

Pode ser facilmente removido, inspecionado e reutilizavel.

Can easily be removed, inspected, reused.

Amovible, pouvant étre inspecté et réutilisable.

Entfernbar, inspizierbar und wiederverwendbar.

YTONUEHHbI/ KePaMOrpPaHUT MOKET BbITb NETKO CHAT, OCMOTPEH U MOBTOPHO YNOKEH.
Removibile, ispezionabile e riutilizzabile.

Disponivel para diferentes tipos de suporte.
Available for different kinds of support.
Disponible dans différentes typologies de support.
Erhéltlich in unterschiedlichen Tréger-Typologien.
flocTyneH ANs pasnuyHbIX THMOB OMOP.

Disponibile in differenti tipologie di supporto.

Ideal para ocultar cabos e tubagens, mantendo-os igualmente acessiveis.

Ideal for hiding from sight wiring and pipes, while keeping them easily accessible.

Idéal pour camoufler a la vue le passage de cablage et tuyaux tout en les gardant facilement accessibles.
deal fiir die Unsichtbarmachung von verlegten Installationen, trotz Beibehaltung der leichten Zuganglichkeit.
l\neanbHo NOAXOANT ANA CKPbITUS M3 NONS 3penus kabeneit n Tpy6.

Ideale per nascondere cavi e tubi, pur mantenendoli accessibili.
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EXECUGAO DE UM CAMINHO PEDONAL

Na criagdo de um caminho pedonal é importante, antes de iniciar, determinar o ndmero de
pegas necessarias, assegurando que as mesmas sdo posicionadas de forma equidistante. Para a
obtengdo de uma estabilidade maxima recomenda-se aprofundar o solo em cerca de 5¢cm, sendo
posteriormente preenchido com gravilha ( grao entre 4 a 8mm). Compactar o solo e colocar a
placa cerdmica.

E recomendéavel alinhar as placas cerdmicas com a relva de modo a ndo danificar os cortadores
de relva.

MATERIAIS PARA APLICAGAO SOBRE RELVA
P4, gravilha (com grdo de 4-8mm), pa de pedreiro com topo quadrado, martelo de borracha, luvas
e pinga de elevagdo.

LAYING STEPPING STONES

To create a pathway with stepping stones it is important, first of all, to determine the number
of steps necessary, making sure that the tiles are positioned equidistantly. So as to obtain
maximum stability, it is recommended to dig out about S5¢cm from the soil, and then place a fine
layer of gravel. Compact the substrate and then position the tile.

It is better to lay the surface of the tiles in line with the turf to avoid damaging lawn mowers.

NECESSARY MATERIALS FOR LAYING ON GRASS
Shovel, fine gravel (grain size 4-8 mm), trowel with square tip, rubber mallet, work gloves and
lifting tong.

COMMENT POSER LES “PAS JAPONAIS”

Pour la réalisation d'un sol dans le style des “pas japonais”, il faut, avant tout, définir le nombre
de pas nécessaires au cheminement, en faisant en sorte que les dalles soient positionnées a la
méme distance l'une de l'autre. Pour obtenir une excellente stabilité, il est conseillé d'effectuer
une tranchée de 5 cm dans le terrain, de poser une fine couche de gravier fin, de compacter le
fond puis de positionner la dalle.

Il convient d'effectuer la pose de fagon a ce que la pelouse se trouve au méme niveau que le
dallage, on évitera ainsi d'endommager la tondeuse, au moment de son passage.

NECESSAIRE POUR LA POSE SUR HERBE
Béche, gravier fin (granulométrie 4-8 mm), truelle & pointe dentée, marteau de caoutchouc, gants
de travail et pince de levée.

APLICAGCAO A SECO SOBRE RELVA

DRY INSTALLATION ON GRASS | POSE EN APPUI SUR HERBE | TROCKENVERLEGUNG AUF GRAS
CYXAS YKITALKA TOJICTOr0 KEPAMOIrPAHUTA HA TPABY | POSA A SECCO SUR ERBA

MCNONb30BAHHUE B KAYECTBE NELWEXOAHbIX 10POXEK

Co3paHue newexonHbIX LOPOKEK UMELT BAKHOE 3HAUEHUE, NPEKAL YEM HAUATh YKNALKY,
onpeAenuTe KONMYECTBO HEOBXOAMMbIX NNUTOK, NoCTapaiTech, YTobbl OHKM Bbinu pacnonokeHsbl
Ha OAMHAKOBOM PacCTOSHUM APYr OT Apyra. INA nonyyeHus MakcuManbHoit CTabunbHoCTH
PEeKOMEHAYETCA CPe3aTb rPYHT BMECTE ¢ AepHOM rnybuHoil 5 cM B npeaenax pasMepos NAUTKY.
B obpasosasweecs yrny6nexue BoinokuTe rpasuii poHbIM cnoem. flanee ynoskute naMTKY Ha
rpasuil. llpocneguTe 3a TeM, yT06bl noBEpXHOCTb NANTKY Bbina Ha 1 CM. HuXe oKkpyKalowWeil ee
TPaBbl, 3T0 N03BONUT U3BeKaTb NOBPEMKARHUA TA30HOKOCHNKN B ByaywieM.

HEOBXO[IMMBIE MATEPUAIIbI AN YKNALKW HA TPABY
TMonarta, rpasuit (webeus ¢ pasmepamu rpanyn 4-8 MM), pesuHoBbIii MONOTOK, NepUaTRM U
KneweBoil rpy3o3axpart.

POSA IN OPERA DI UN PASSAGGIO PEDONALE

Per la realizzazione di un percorso pedone, occorre innanzitutto definire il numero di piastrelle
necessarie, facendo in modo che siano posizionate a distanza uguale l'una dall’altra. Per ottenere
la massima stabilita, si consiglia di realizzare uno scavo di circa 5 cm nel terreno e riempirlo con
uno strato di ghiaia fine (granulometria 4/8 mm). Compattare il terreno e quindi posizionare la
piastrella in ceramica.

Si consiglia di eseguire la posa facendo in modo che il manto erboso sia alla stessa quota della
pavimentazione per non danneggiare il tosaerba.

MATERIALI PER LA POSA SU ERBA
Vanga, ghiaia fine (granulometria 4/8 mm), cazzuola a punta quadrata, martello di gomma, guanti
e pinza di sollevamento.

cm de gravilha com um tamanho de gréo de 4-8mm
cm of gravel with a grain size of 4-§ mm

cm de gravier de granulométrie fine 4-8 mm

cm Kies mit feiner Krnung 4-8 mm

CM rpaBis ¢ paaMepamu rpanyn 4-8 um

5-6
5-6
5-6
5-6
5-6
5-6 cm di ghiaia a granulometria fine 4-8 mm

Relva

APLICACAO A SECO SOBRE RELVA

DRY INSTALLATION ON GRASS | POSE EN APPUI SUR HERBE | TROCKENVERLEGUNG AUF GRAS
CYXAS YKITAIKA TONICTOr0 KEPAMOIPAHUTA HA TPABY | POSA A SECCO SUR ERBA

Posicionar as placas ceramicas de 20MM para determinar a sua localizagdo correcta. Assegurar que
estdo equidistantes.

Position the 20MM tiles on the ground to determine their correct positioning, making sure that they
are equidistant.

Positionner les carreaux 20MM a terre afin de définir leur bon positionnement au sol et en ayant soin de les
garder a la méme distance entre eux.

Die 20MM starken Platten auf dem Boden ablegen, um die korrekte Positionierung des Bodenbelags festzulegen.
Dabei auf den gleichmé&Bigen Abstand der Platten untereinander achten.

Mpu yknagke kepamorpanuta 20MM, noctapaiitech onpefenuTs UX NpaBUNbHOe pacnonoxkexue. Yoeautecs,
4T06bl OHU BbINM PACNONOKEHb HA OAUHAKOBOM PAaCCTOAHUM APYT OT Apyra.

Posizionare a terra le piastrelle in ceramica 20mm per stabilire la loro corretta posizione, avendo l'accortezza di
mantenerle equidistanti tra loro.
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Forme um substracto uniforme utilizando a gravilha (gréo entre 4 a mm).

Form a stable and uniform substrate using fine gravel (grain size 4/8 mm).

Réaliser un support stable et uniforme & U'aide du gravier fin (granulométrie 4/8 mm).

Einen stabilen und gleichmé&Bigen Untergrund mit Hilfe von feinem Kies (Kornung 4/8 mm) realisieren.
Co3pailTe eAMHoe OCHOBaHKE C NoMOWbi0 rpasius (pa3mep rpanyn ot 4 4o 8 mm).

Realizzare un sottofondo uniforme utilizzando la ghiaia fine (granulometria 4/8 mm).

Aplique as placas ceramicas de 20MM de modo a deixar cerca de 0,5cm de desnivel entre a placa
e 0 solo circundante.

IMG. 2 Lay the 20MM tile, so as to have an approximately 0.5 cm level difference, between the tile and the ground.
;urlf Placa cerimica de 20MM Poser le carreau 20MM de facon & obtenir un dénivelé d'environ 0,5 cm entre le carreau et le terrain.
e luse P lain tile 20MM Die 20MM starke Platte so verlegen, dass ein Hohenunterschied von circa 0,5 cm zwischen Platte und
Rasenmantel orcelain tile ) o )
WIE MAN «TRITTSTEINE» VERLEGT Relva Grés cérame 20MM Marque o perimetro das placas cerdmicas de 20MM usando uma espdtula. Erdboden besteht.

Fiir die Realisierung eines Bodenbelags im Stil «Trittsteine» muss man vor allem die Anzahl der
fir den Weg notwendigen Trittsteine definieren, so dass die Platten in einem gleichmaBigen
Abstand verlegt werden. Fiir den Erhalt einer optimalen Stabilitdt wird empfohlen circa 5 cm
Erde auszuheben, eine” dinne Schicht feinen Kies zu verteilen, den Untergrund zu verdichten und
schlieBlich die Platte zu positionieren.

Es ist empfehlenswert die Platten so zu verlegen, dass der Grasmantel mit dem Bodenbelag auf
einer Hohe liegt, so dass der Rasenméaher wéhrend des Schneidens die Platten nicht beschadigt.

ERFORDERLICHES MATERIAL FUR DIE VERLEGUNG AUF GRAS

Spaten, feinen Kies (Kdrnung 4-8 mm), Polierschaufel mit geradem Blatt, Gummihammer,
Arbeitshandschuhe und Greifzange.

LOVE

CERAMIC TILES

Feinsteinzeug 20MM
Kepamorpakut Tonwunoit 20MM
Piastrella in ceramica 20MM

Manto erboso

Mark the perimeter of the 20MM tile using a spade in the soil.

A Uaide d'une béche, délimiter le périmétre du carreau 20MM.

Den Umfang der 20MM starken Platte mit Hilfe eines Spatens abgrenzen.
0TMeTuTb nepumeTp pa3mepos nauTkM 20MM ¢ NOMOLIbIO WNaTens.
Delimitare il perimetro delle piastrelle in ceramica 20MM con una vanga.

Remova a relva e aprofunde o solo em 5 cm.

Remove the turf and dig out about 5 cm of sail.

Eliminer la pelouse jusqu'a une profondeur d’environ 5 cm.

Den Rasenmantel bis zu einer Tiefe von circa 5 cm ausheben.

CpexTe Tpasy W BbiKONaiiTe yrny6nenne Ha 5 cM B npefenax pasMepos nAUTKi
Rimuovere il manto erboso fino ad una profondita di circa 5 cm..

Ynokute kepamorpanut 20MM, Tak 4Tobbl 0cTaBUTL 0KON0 0,5 CM 3330pa MEKAY NAUTON U TPYHTOM.
Posare le piastrelle in ceramica 20MM in modo da ottenere un dislivello di circa 0,5 cm tra la piastrella e il
terreno circostante.

Usando o martelo de borracha posicione a placa cerdmica até esta estar ao mesmo nivel da relva.
Using a rubber mallet hammer the edges until the 20MM tile is at the same level as the grass.

A Uaide d'un marteau de caoutchouc, compacter les bords de fagon a porter le carreau 20MM au méme
niveau que la pelouse.

Mit einem Gummihammer die Rander so verdichten, dass die 20MM starke Platte mit dem Rasenmantel
auf derselben Hdhe ist.

Mcnonb3ys pe3uHoBbIii MONOTOK, NOMECTUTE KEPAMOTPAHUTHYIO NAUTY, HA OJUH YPOBEHb N0 BLICOTE C
TpaBoil.

Con un martello di gomma compattare i bordi fino a portare la piastrella in ceramica 20MM alla stessa
quota del manto erboso.
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LOVE

CERAMIC TILES

APLICACAO SOBRE GRAVILHA

DRY INSTALLATION ON GRAVEL | POSE EN APPUI SUR GRAVIER
TROCKENVERLEGUNG AUF KIES | CYXAS YKJTAQKA HA TPABUI | POSA SU GHIAIA

Forme um substrato estavel e uniforme com a gravilha de 4-mm.

Form a stable and uniform substrate using fine gravel (grain size 4/8 mm).

Réaliser un support stable et uniforme a Uaide du gravier fin (granulométrie 4/8 mm).

Einen stabilen und gleichmaBigen Untergrund mit Hilfe von feinem Kies (Kérnung 4/8 mm) realisieren.
Co3paitTe euHO 0CHOBaHHE C NOMOLLbIO rpasus (paamep rpanyn ot 4 o 8 Mu).

Realizzare un sottofondo stabile e uniforme utilizzando ghiaia fine (granulometria 4/8 mm).

Nivele o substracto usando uma régua metalica.

Level the substrate with a metal straightedge.

Niveler le support & l'aide d'une régle métallique.

Den Untergrund mit Hilfe einer Metall-Latte nivellieren.

[LnA BbIpaBHUBAHMA YPOBHA NCMOMb3YiTE METANAMYECKYI0 MHEIKY
Livellare il sottofondo con una staggia metallica.

Posicione a placa cerdmica e compacte os bordos de modo a niveld-los com o substracto. Sugerimos uma junta
de 4mm para garantir um bom escoamento de dgua.

Pasition the tile and then compact the edges in order to equalize the tile with the substrate. It is suggested to use
a joint of 4 mm to allow good water drainage.

Positionner le carreau puis compacter les bords afin d'uniformiser le carreau avec le support. Nous suggérons une
ligne de séparation de 4 mm qui permettra un bon drainage de l'eau.

Die Platte positionieren und die Rénder schlieBlich verdichten, um die Platte mit dem Untergrund abzugleichen.
Es wird empfohlen, eine Fuge von 4 mm beizubehalten, um eine gute Drénage des Wassers zu erlauben.
MoMecTuTe KepaMorpaKHT, YT06bl YpaBHATL MAUTKY C OCHOBAHHMEM U3 rpaBys. Mbl COBETYEM UCMONb30BATb LUBbI
TONLLYHOI 4MM, 4T0BbI 0BECTIEYNTH XOPOLLMI APEHAXK.

Posizionare la piastrella e quindi compattare i bordi per uniformare la piastrella con il sottofondo. Si consiglia una
fuga di 4 mm per consentire un buon drenaggio dell'acqua.

APLICACAO SOBRE GRAVILHA

DRY INSTALLATION ON GRAVEL | POSE EN APPUI SUR GRAVIER
TROCKENVERLEGUNG AUF KIES | CYXASl YKMAKA HA TPABUM | POSA SU GHIAIA

GRAVILHA (SOLO TERR0SO)
GRAVEL (GROUND/SOIL)
GRAVIER (TERRAIN)

KIES (ERDBODEN)

TPABHIl (TPYHT/NOYBA)
GHIAIA (TERRENO)

GRAVILHA SOBRE SUPERFICIES DURAS
GRAVEL (FLOOR) LAYING ON FLAT HARD SURFACES

GRAVIER (PLANCHER) POSE SUR COUVERTURES PLANES

RIES (TRAGERDECKE) VERLEGUNG AUF EBENEN ABDECKUNGEN
TPABHIl HA TBEPJ10if NOBEPXHOCTH

GHIAIA (SOLAIO) POSA SU COPERTURE PIANE

20MM I
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Placa ceramica de 20MM Love Tiles
Love Tiles 20MM porcelain tile

Grés cérame Love Tiles 20MM
Feinsteinzeug Love Tiles 20MM
Kepamorpanut 20mm ot Love Tiles
Piastrella in ceramica 20MM Love Tiles

5-6cm de gravilha de grdo 4-8mm

5-6 cm of gravel with a fine grain size 4/8 mm
5-6 cm de gravier de granulometrie fine 4/8 mm
5-6 cm Kies mit feiner Kérnung 4/8 mm

5-6cM rﬁan_ua C pasmepamiu rpanyn 4-8 mm

5-6 cm di ghiaia a granulometria fine 4/8 mm

Camada de escoamento
Draining layer

Couche de draina?‘e
Drénageschicht
lpeHasxkHbli cnoi
Strato di drenaggio

Solo
Ground
Terrain

Erdboden
IpyHT
Terreno

Placa cerdmica de 20MM Love Tiles
Love Tiles 20MM porcelain tile

Grés cérame Love Tiles 20MM
Feinsteinzeug Love Tiles 20MM
KEFaMOFpaHMT Omm o1 Love Tiles
Piastrella in ceramica 20MM Love Tiles

5-6cm de gravilha de gréo 4-8mm

Ballast (5-6cm of ﬂravel with grain size 4/8 mm

Ballast (5-6 cm de gravier de granulometrie fine 4/8 mm
Belastungsgewicht (5-6 cm Kies mit feiner Kérnung 4/8 mm
5-6 CM rpasua c pasmepamu rpasyn 4-8 mu
Belastungsgewicht (5-6 cm Kies mit feiner Kdrnung 4/8 mm)

Camada de separagdo ou membrana de escoamento
Separation layer or drainage membrane

Couche de séparation ou gaine de drainage
Trennschicht oder Kapillardrainage
PaspennTennHblit CNOA UM ApeHa)Hbie MeMbpaHbl
Strato di separazione o guaina di drenaggio

Camada im\ﬁermeabilizante
aterproof laler

Manteau imperméable
Wasserdichter Mantel
Bononenponuuaembiik cnoi
Manto impermeabile

Rampa inclinada
Sloped screed

Chape de pente
Geneigter Estrich
Haknonhas cTakka
Massetto di pendenza

Solo de base
Floor base
Plancher
Trdgerdecke
OcHoBanue rpyHTa
olaio

421.
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APLICAGCAO EM CIMENTO OU
BETONILHA COM COLA

INSTALLATION ON SCREED WITH ADHESIVE | POSE SUR CHAPE AVEC COLLE
KLEBERVERLEGUNG AUF ESTRICH | YKITAOKA NMUTKKN HA BETOHHYI0
CTSXKY C UCMONTb30BAHWEM MIIUTOYHOI O KNES | POSA SU CEMENTO 0 MASSELLO CON COLLA

20MM I

INFORMAGAO TECNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE
TECHNISCHE INFORMATION | TEXHUYECKAS UH®OPMALINS | INFORMAZIONE TECNICA

APLICAGCAO EM CIMENTO 0U
BETONILHA COM COLA
INSTALLATION ON SCREED WITH ADHESIVE | POSE SUR CHAPE AVEC COLLE

KLEBERVERLEGUNG AUF ESTRICH | YKNTAOKA NIUTKU HA BETOHHY 0
CTSXKY C UCMOJNIb30BAHUEM NMNUTOYHOIO KNMES | POSA SU CEMENTO 0 MASSELLO CON COLLA

Antes de proceder a instalagdo limpe cuidadosamente
0 suporte.

Before proceeding with the installation clean the
substrate thoroughly.

Avant de procéder a la pose, il convient d’effectuer un
bon nettoyage du support.

Vor dem Verlegen muss der Untergrund sorgféltig
gereinigt werden.

Mepen TEM Kak NPUCTYNUTH K YKNALKe OYUCTUTE
TUATENbHO NOBEPXHOCTD.

Prima di procedere con la posa occorre realizzare una
corretta pulizia del sottofondo.

Para um resultado plano é importante aplicar uma
camada homogénea de cola.

For a planar end result, it is important to apply a
homogeneous layer of adhesive.

Pour obtenir un sol en plan, nous insistons sur
['importance de bien étaler la colle de fagon homogeéne.

Fir den Erhalt eines ebenmé&Bigen Bodenbelags ist eine
gleichmaBige Verteilung des Klebers von unerldsslicher
Bedeutung.

[Ins NpaBUNbHOTO KOHEYHOTO Pe3yNbTaTa, BAKHO
HAHOCHTb OHOPOAHbIA Cnoii Knes.

Per ottenere una pavimentazione planare si evidenzia
['importanza di una stesura omogenea della colla

LOVE

CERAMIC TILES

MG.4

Verifique a planaridade do suporte durante a instalagao.

Check the planarity of the flooring during the laying
operations.

Vérifier la planéité du sol durant les opérations de pose.

Wahrend der Verlequngsarbeiten die Planaritét des
Bodenbelags Gberprifen.

lpoBepbTe NNakUTApHOCTL NOBEPXHOCTH 0 U BO BPEMSA
YKNaAKM MIUTKM.

Verificare la planarita della pavimentazione durante le
operazioni di posa.

IMG. 5

Apds a aplicagdo, rejunte o pavimento. Respeitar o tempo
de secagem indicado pelo fornecedor de colas para
trafego ligeiro.

Once the installation is finished, grout the flooring.
Remember to observe the times indicated by the
manufacturer for light foot traffic before walking on
the tiles.

Une fois la pose terminée, effectuer le jointoiement en
veillant a respecter les délais autorisant le piétinement,
indiqués par le producteur de U'adhésif employé.

Nach dem Verlegen den Bodenbelag verfugen und dabei
die vom Kleberhersteller angegebenen Zeiten fiir die
Begehbarkeit beachten.

Mocne 3aBepLeHna YKNapgKku nnTku, MCHOHbSyﬁTe
3aTUPKY. Ho, He 3abbiBaiiTe BbilepXaTh Heobxogumoe
BPEMA N4 BbICHIXaHUA NIUTOYHOTO KNef, yKa3aHHOro
NOCTaBLIMKOM KNed, npexae YeM HayaTb XOAUTb NO
nnuTKe.

Terminata la posa esequire la stuccatura del pavimento
avendo cura di rispettare le tempistiche di pedonabilita
indicate dal fabbricante e dell’adesivo utilizzato.

o6\

A limpeza p6s obra ajuda a remover os residuos de
cimento e argamassas. E obrigatdrio para completar uma
instalagédo de sucesso. Consultar a informagéo de limpeza.

“Post-laying” cleaning helps remove residues of grout-
joints, cement and lime. It is mandatory at the end of
the floor installation process. Refer to the information
in the Love Tiles general catalogue.

Le nettoyage “aprés pose” sert a enlever les résidus de
mortier, de ciment, de chaux et de ciment-joint présents
sur les lignes de séparation. Il est obligatoire en fin de
chantier. Se référer aux indications contenues dans le
catalogue général Love Tiles.

Die Reinigung ,nach dem Verlegen® dient zur Entfernung der
Spachtel-, Zement-, Kalk-, und Einpressmartelriickstande.
Sie ist nach Beendigung der Verlegungsarbeiten Pflicht.

Siehe Angaben im Hauptkatalog Love Tiles.

YncTka, nocne BbINONHEHUA paboT, BakHa ANA yAanexus
0CTaTKOB 3aTHPKM, LEMEHTa U U3BECTH. 3Ta npoLeypa
ABNAETCA 0043aTENLHOA ANA YCNEWHOr0 33BEpLIEHNS
YKNaLKN HANONbHOA NAUTKN. 33 AONONHUTENbHOI
uHdpopMaumeit 06paTutech B renepanbHblii katanor Love
Tiles.

La pulizia “dopo posa” serve per rimuovere i residui di
cemento e malte. E obbligatoria a fine cantiere. Fare
riferimento a quanto riportato sul catalogo generale
Love Tiles.

GRAVILHA (SOLO)
SCREED (GROUND)

Placa ceramica de 20MM Love Tiles
Love Tiles 20MM porcelain tile

Grés cérame Love Tiles 20MM
CHAPE (TERRAIN) Feinsteinzeug Love Tiles 20MM
ESTRICH (ERDBODEN) Kepamorpanut 20mmM o1 Love Tiles
TPABUN (TPYHT/NOYBA) Piastrella in ceramica 20MM Love Tiles

MASSETTO (TERRENO)

Camada de inclina?éo (reforgada com malha se necessario) minimo de 1.5%
Sloping screed (if necessary with a welded reinforcement mesh) min 1.5%
Chape en pente (éventuelle maille électro-soudée) minimum 1.5%
Geneigter Estrich (eventuell Bewehrungsmatte) mind. 1.5%
HaknoHHas cTaxka [n&u HE0BXOAUMOCTH C NPUBAPEHHOI apMupylowei CeTKoi) MuHuMyM 1,5%
assetto di pendenza (eventuale rete elettrosaldata) min. 1,5%

Camada de reqularizagdo
Levellint[] layer

Couche de nivellement
Nivellierungsschicht
BripasHuBatwwwmit cnoit
Strato di livellamento

Gravilha estabilizada com cimento

Stabilized gravel with lean concrete

Gravier stabilisé (gravier stabilisé'a l'aide de béton maigre
Beliftungshohlraum (mit Magerbeton stabilisierter Kies
CtabunuanpoBaHHblii rpyHT

Ghiaia stabilizzata con calcestruzzo magro

Solo
Ground
Terrain

Erdboden
TpyHt
Terreno

Placa cerdmica de 20MM Love Tiles

Love Tiles 20MM porcelain tile

. Grés cérame Love Tiles 20MM

GRAVILHA SOBRE SUPERFICIES PLANAS Feinsteinzeuq Love Tiles 20MM
SCREED (FLOOR BASE) LAYING ON FLAT SURFACES ] Ke{]auorpauur Omm ot Love Tiles
CHAPE (BETON) POSE SUR COUVERTURES PLANES Piastrella in ceramica 20MM Love Tiles
ESTRICH (TRAGERDECKE) VERLEGUNG AUF EBENEN ABDECKUNGEN Camada de inclina?éo (reforgada com malha se necessério) minimo de 1.5%

YKNALKA TPABUA HA IIOCKOW KPOBIE Sloping screed (if necessary with a welded reinforcement mesh) min 1.5%
MASSETTO (SOLAIO) POSA SU COPERTURE PIANE Chape en pente (éventuelle maille électro-soudée) minimum 1.5%
Geneigter Estrich (eventuell Bewehrungsmatte) mind. 1.5%

HaknoHHas cTamka [HBIM HEoOX0A/MOCTH C NPUBAPEHHOI apMUpYIoLLeit CeTKOi) MuHUMYM 1,5%
assetto di pendenza (eventuale rete elettrosaldata) min. 1,5%

Camada de separagdo
Separation layer
Couche de séparation
Trennschicht
Pasnenutenshblii cnoi
Strato di separazione

Camada impermeabilizante
Waterproof laler

Manteau imperméable
Wasserdichter Mantel
BoponenpoHuuaemblii cnoi
Manto impermeabile

Betonilha
Screed

Chape

Estrich

beToHHas cTAKKa
Massetto

Solo de base
Floor base
Plancher
Trégerdecke
OcHoBaHue rpyuTa
olaio

423.
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APLICACAO SOBREELEVADA

424, ELEVATED FLOOR INSTALLATION | POSE SURELEVEE
VERLEGUNG ALS DOPPELBODEN | YCTAHOBKA ®ATbLUMNOMOB | POSA SOPRAELEVATA

APLICACAO SOBREELEVADA

ELEVATED FLOOR INSTALLATION | POSE SURELEVEE 425,
VERLEGUNG ALS DOPPELBODEN | YCTAHOBKA ®ATbLUMNOMNOB | POSA SOPRAELEVATA

PAVIMENTOS SOBREELEVADOS (SUPERFICIE DURA) APLICAGAO EM SUPERFICIES PLANAS

As instrugdes de aplicagdo aqui propostas sdo apenas uma indicagdo e tém como propésito ilustrar
a execugdo de uma pavimentagdo correta. Recomenda-se a consulta das normas e legislagdo
aplicéveis em cada pais, assim como as instrugdes da equipa de arquitetura / engenharia.

Para a obtengdo de um bom escoamento, recomenda-se a prévia preparagédo dos declives
aquando a execugdo do suporte base.

E importante referir que a placa cerdmica de 20MM Love Tiles tem uma absorgao de agua muito
baixa e resistente ao gelo. Esta caracteristica pode originar alguma acumulagéo de 4gua junto
dos bordos, mesmo que a instalagao esteja absolutamente correcta. Recomenda-se a instalagéo
com uma junta minima de 3mm.

MATERIAIS NECESSARIOS PARA INSTALAQAO DE PAVIMENTOS SOBREELEVADOS
Pés ajustaveis, chave de afinagdo, espatula de nivel e vassoura.

DOPPELBODEN (TRAGERDECKE) VERLEGUNG AUF EBENEN ABDECKUNGEN

Die nachfolgend vorgeschlagene Stratigraphie ist als indikativ zu betrachten und hat
lediglich den Zweck, die Anwendungstypologie fiir den Erhalt eines fachgerecht ausgefiihrten
Bodenbelags aufzuzeigen. Es wird empfohlen, sich immer auf die spezifischen in jedem
einzelnen Land giiltigen Bestimmungen und auf die Anweisungen der Bauleitung zu beziehen.
Fir den Erhalt einer optimalen Drénage des Doppelboden-Belags sollten geeignete Neigungen
wiéhrend der Installation vorgesehen werden.

Es wird betont, dass die Werte der Wasserabsorption beim Feinsteinzeug Love Tiles
praktisch vernachldssighar sind und die Fliesen demnach komplett frostbestandig sind.
Diese Eigenschaften konnen zu Wasseransammlungen in der Néhe der Fliesenrénder fiihren,
unabhéngig davon ob die Verlegung fachgerecht ausgefiihrt wurde. Es wird empfohlen die
Verlegung mit einer Mindestfuge von 3 mm auszufiihren.

ERFORDERLICHES MATERIAL FUR DIE VERLEGUNG VON DOPPELBODEN
Regulierbarer Tréger, Einstellschliissel, Greifzange, Wasserwaage, Besen und Schaufel.

j—

IMG. 1

Ainstalagdo sobre pés de plastico deve apenas ocorrer sobre suportes impermebializados. 3 obrigatoria a utilizagdo de um quinto pé central no formato 60x60 para distribuir a carga equitativamente.
The installation on the plastic supports must only been done on perfectly waterproof substrates. It is mandatory to use a fifth central support on 60x60 tile format to distribute the loads equally.
La pose sur des supports en plastique doit étre effectuée sur des supports parfaitement imperméabilisés. C'est obligatoire l'utilisation d'un cinquiéme support central du carreau 60x60 cm, afin de distribuer

Das Verlegen auf Plastiktragern muss auf einwandfrei wasserdichten Untergriinden erfolgen. uniformément le poids
YCTaHOBKa HA NNACTUKOBHIX ONOPAX AOMKHE GBITh TONLKO HA BOJOHENPOHALAEMEIX NOANOKKAX. Der einsatz eines fiinften trdgers in der mitte der platte 60x60 ist erforderlich, um die last gleichméssig zu

ELEVATED FLOORS (HARD BASE) LAYING ON FLAT SURFACES

- R OANbLINONGI (C TBEPALIM NOKPLITUEM) MPUMEHEHME HA NAOCKUX NOBEPXHOCTAX
The application layers proposed hereunder are to be taken as an indication, and have the sole

purpose of explaining how to obtain a correct flooring. It is recommended to always refer

to the specific norms and requlations in each individual country and the instructions of the MHCTPYKUMA N0 yKNARKE NPERNOKEHHaA SAECD ABNAETCA NULIs UNNKCTDALMEH i NpuHEpOM L in olastica d : fondi perf . bilizzati verteilen.
it a posa su supporti in plastica deve avvenire su sottofondi perfettamente impermeabilizzati.
design tpeam ! / OCYLIECTBNIEHUA NPABULHOTO HACTHNA HAMONLHOM "nMTK"; Beerna pexomennyercs P e p r P ins paBHoMepHOTo pacnpeaenenus Harpysku B opmate 60x60 Heo6XxoauMO MCNONB30BATH LEHTPaNbHY I
S J toh . timal draini f the elevated floor it is better t th NPOKOHCYNbTUPOBATHCA C MPABUNAMU U 3aKOHAMU B KAXLOW CTPAHE, @ TAKKE C UHCTPYKLUAMU e
0 as to have optimat draining o e elevate 0or It Is better to prepare the necessary apuqueKmpa/nmaﬁHepa. py.

slopes during installation of the base.

Itis important to note that Love Tiles porcelain tiles have extremely low water absorption
rates and are therefore completely frost resistant. These characteristics may result in
stagnation of water close to the edges of the tiles, even if the installation is done perfectly.
We recommend installation with a minimum joint of 3 mm.

NECESSARY MATERIALS FOR ELEVATED FLOOR INSTALLATION
Adjustable support, adjustment key, lifting tongs, a spirit level, a broom and dustpan.

SURELEVE (PLANCHER) POSE SUR COUVERTURES PLANES

La stratigraphie proposée ci-dessous doit &tre considérée comme indicative et a le seul but
d’illustrer la typologie d'application pour U'obtention d'un sol effectué selon les régles de
l"art. Nous recommandons de toujours vous référer aux réglementations spécifiques en vigueur
dans votre pays et aux indications de la Direction travaux.

Il faudra, au moment de 'installation, juger des bonnes inclinaisons qui permettront le parfait
drainage du sol surélevé.

ins obecneyeHuns Xopowero fpeHasa, PeKOMeHAYETCA NpefBapuTeNbHas NOATOTOBKA CKNOHOB
BO BPEMS BbIMONHEHUA YKNaLKN Kepamorpanuta. Cnegyer oTMeTuTh, yto kepamorpaiut 20MM ot
Love Tiles 0bnagaeT 0ueHb HU3KUM BORONOTNOLIEHUEM U CNEJ0BATENbHO MOPO30YCTORYNB. ITa
XapaKTepUCTHKA MOKET NPUBECTHU K HAKONNEHUID BOALI BLONb KPAeB NIMTKM, ake eCNU YKNaAKa
Bbina abconwoTHo NpaBunbHOi. PekoMeHAyeMas TOMLMHE WBOB MM,

HEOBXO[UMBIE MATEPUANBI AN YKNAQKM HABECHBIX MOJI0B (®ANbLLIN0JI0B)
Perynupyemas onopa, Knioy perynupoBKky, NOAbEMHbIE KNEWM, METNIA U COBOK.

PAVIMENTI SOPRAELEVATI (SOLAIO) POSA SU COPERTURE PIANE

Le istruzioni di posa qui di sequito proposte sono da ritenersi indicative e hanno 'unico scopo
di illustrare la tipologia di applicazione per l'ottenimento di una pavimentazione esequita a
regola d'arte.

Si consiglia di fare sempre riferimento alle specifiche normative vigenti in ogni singolo paese
e alle indicazioni del team di architettura / ingegneria.

Per U'ottenimento di un ottimale drenaggio della pavimentazione sopraelevata & opportuno
prevedere le idonee pendenze da realizzare durante la posa del solaio.

e

IMG. 2

E’obbligatorio l'uso di un quinto piede centrale nel formato 60x60 per un'equa distribuzione del carico di

Antes de instalar, limpar o suporte cuidadosamente.

Before proceeding with the installation clean the substrate thoroughly.

Avant de procéder a la pose, il convient d’effectuer un bon nettoyage du support.

Vor dem Verlegen muss der Untergrund sorgféltig gereinigt werden.

Mepen yKNapKoil NOYUCTUTD TIHATENbHO ONOPY.

Prima di procedere con la posa occorre realizzare una corretta pulizia del sottofondo.

Com a ajuda da chave de afinagdo é possivel obter uma superficie plana, estavel e com a devida inclinagdo
para um melhor isolamento de dgua.

With the use of the special adjustment key it is possible to obtain a perfectly flat, stable surface and,
where necessary, with the required slope for better water drainage.

Avec la clé de réglage appropriée, il est possible d'avoir une surface parfaitement plane, stable et, s'il le

MATERIALI OCCORRENTI PER LA POSA DI PAVIMENTI SOPRAELEVATI fa.”t- le J”?te pente pour un meilleur eFoulement de leau. ) . .
Supporto regolabile, chiave di regolazione, pinza di sollevamento, livella con bolla, scopae Mit dem Einsatz des entsprechenden Einstellschliissel kann man eine perfekt ebenmaBige und stabile
paletta. Oberflache erhalten und falls notwendig mit entsprechender Neigung fiir besseren Abfluss des Wassers.

C noMowwbI0 KN4 PErynUPOBKU MOKHO NONYYUTb YCTOAYMBYIO NOBEPXHOCTb C HAKNOHOM ANA NYYLEro CTOKA
BOJbI M APEHAKA.
Con L'utilizzo dell’apposita chiave di regolazione & possibile ottenere una superficie perfettamente planare.

Nous soulignons que le grés cérame Love Tiles se caractérise par ses tres faibles valeurs
d'absorption en eau ce qui lui permet de résister totalement au gel. Ces caractéristiques
peuvent comporter quelques stagnations d’eau en proximité des bords des carreaux,
indépendamment du fait que la pose ait été réalisée selon les régles de l'art ou pas. On
conseille une pose avec un joint minimum de 3 mm.

Si evidenzia che la piastrella in ceramica 20MM Love Tiles & caratterizzata da valori

di assorhimento d’acqua praticamente trascurabili e quindi da totale ingelivita. Queste
caratteristiche possono comportare ristagni di acqua in prossimita dei bordi delle piastrelle,
indipendentemente da una posa realizzata a regola d’arte.

Si consiglia la posa con una fuga minima di 3 mm.

NECESSAIRE POUR LA POSE SURELEVEE
Support réglable, clé de réglage, pince de levée, niveau a bulle, pelle et balai.

Placa cerdmica de 20MM Love Tiles
Love Tiles 20MM porcelain tile
Grés cérame Love Tiles 20MM
Feinsteinzeug Love Tiles 20MM
Ke{]aMOI'paHVIT Omm o7 Love Tiles

Camada impermeabilizante Piastrella in ceramica 20MM Love Tiles

Waterproof layer
Manteau imperméable
Wasserdichter Mantel
BopoHenpoHuuaeMbli cnoi
Manto impermeabile

_ Pé de suporte (fixo, ajustavel e auto ajustavel

Spacing Support (fixed, adjustable and self-levelling

Support éspaceur (fixe, réglable ou autonivelant

Tréager Abstandstick (fest, regulierbar oder selbstnivellierend
Onopa (chukcupoBaHHas, perynupyemasn camoperynupt’eman
upporto distanziatore (fisso, regolabile e autolivellante

Rampa inclinada
Sloped screed

Chape de pente
Geneigter Estrich
Haknownnas cTamka
Massetto di pendenza

Camada de separagdo ou membrana de drenagem (opcional)
Separation layer or drainage membrane (optional)

Couche de séparation ou gaine de drainage (facultative)
Trennschicht oder Kapillardrainage (Optional)
PasgenuTenbHbii CI0/ uAM ApeHaxHbie MemBparsl (onyionanbho)
Strato di separazione o guaina di drenaggio (opzionale)

Suporte

Flooring
Plancher de couverture
Tragerdeckenschicht

Onopa
CERAMIC TILES Solaio
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LOVE

CERAMIC TILES

AVENUE 20 MM DARK GREY AS
60 x 60

20MM I

PEGAS ESPECIAIS | SPECIAL PIECES | PIECES SPECIALES

SPEZIALTEILE | CMTELIMATIbHBIE U3AEIINSA | PEZZI SPECIALI

DISPONIVEL EM TODAS AS COLEGOES 20MM AS | AVAILABLE IN ALL 20 MM AS COLLECTIONS
DISPONIBLE DANS TOUTES LES COLLECTIONS 20MM AS | LIEFERBAR IN ALLE 20MM AS SERIEN
[NOCTYNEH (AOCTYMHA) BO BCEX KOMNEKLMAX 20 MM AS | DISPONIBILE IN TUTTI LE COLLEZIONI 20MM AS

R R

Base

Straight edge
Margelle
Stufenplatte
CtyneHs 6asosas
Gradino costa retta

30x60 20MM AS P-6340
29,65x59,5 RET. 20MM A~ P-6340

1

Cantos interiores
Straight edge corners
Margelles angle droit
Eckstufe

By TpenHuii yron
Angolo interno

30x60 20MM AS P-6470
29,65x59,5 RET. 20MM A P-6470

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu a la
paire | paarweise verkaufi | Mpoaaetcs B koMnnekTe
COCTOALUM U3 ABYX WTYK | venduta a coppie)

G

Canto interior redondo boleado
Internal corner bullnose

Margelle angle rentrant arrondi
Abgerundete Innenecke

Yron BHYTpeHHuUit 0Kpyrnbiii ¢ hackoii
Gradino ad angolo rientrante con toro

60x60 20MM AS P-6690
59,5x59,5 RET. 20MM AS  P-6690

Base boleada

Bullnose

Margelle arrondie

Stufenplatte abgerundet
CTyneHb ¢ 3akpyrnenHoil hackoi
Gradino costa toro

30x60 20MM AS P-6520
29,65x59,5 RET. 20MM AS  P-6520

Cantos exteriores
Straight edge outer
Angle extérieur
Eckstufe AuBenseite
BrewHuii yron
Angolo esterno

30x60 20MM AS P-6470
29,65x59,5 RET. 20MM AS ~ P-6470

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu 4 la
paire | paarweise verkaufi | lpopaetcs 8 koMnnekTe
cocToAwuM U3 AByx wyk | venduta a coppie)

>

Canto exterior redondo boleado
External corner bullnose

Margelle angle sortant arrondi
Abgerundete Aussenecke

Yron BHewWHuit OKpyrAbiit ¢ hackoi
Gradino ad angolo sporgente con toro

30x30 20MM AS P-659
29,65x29,65 RET. 20MM AS  P-6590

Base sulcada

Straight edge Grooved
Margelle sillonnée
Rillenstufe

CTynewb ¢ Haceukamu

Gradino costa retta scanalato

30x60 20MM AS P-635
29,65x59,5 RET. 20MM A P-6350

Cantos interiores boleados
Bullnose inner corners
Margelles bord intérieur arrondi
Abgerundete Innenecke (Garung)
BHyTpenHuii yron ¢ dackoit
Gradini con bordo interno a toro

30x60 20MM AS P-6660
29,65x59,5 RET. 20MM AS  P-6660

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | lpopaetcs 8 koMnnekTe
cocToAwmm U3 AByx wWTyk | venduta a coppie)

Grelha
Overflow grille
Grille

Uberlauf
Pewerka
Griglia

15x60 20MM AS P-6630
15x59.5 RET. 20MM A~ P-6630

Base sulcada boleada

Bullnose Grooved

Margelle sillonnée arrondie

Rillenstufe gerundet

CTyneHb C HaceYKaMu W ¢ 3aKpyrnexHoit hackoit
Gradino costa toro scanalato

30x60 20MM AS P-6530
29,65x59,5 RET. 20MM AS  P-6530

Cantos exteriores boleados
Bullnose outer corners

Margelles bord extérieur arrondi
Abgerundete Aussenecke (Gérung)
BrewHuii yron ¢ dackoit

Gradini con bordo esterno a toro

30x60 20MM AS P-6660
29,65x59.5 RET. 20MM AS ~ P-6660

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu 4 la
paire | paarweise verkaufi | Tpopaetcs 8 koMnnekTe
cocToAwmM u3 aByx wryk | venduta a coppie)

Cantos grelha
Overflow corners grille
Angles grille

Uberlauf Ecke

Yrnbl peweTku

Griglie ad angolo

15x60 20MM AS P-6740
15x59.5 RET. 20MM AS ~ P-6740

(vendida ao par | sold per two pieces set | vendu & la
paire | paarweise verkaufi | Tpopaetcs B komnnekTe
cocToAwmM u3 aByx wryk | venduta a coppie)
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RANDOM ART
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20MM I

AVENUE 20MM TORTORA AS AVENUE 20MM GREY AS AVENUE 20MM DARK GREY AS
60X60 LM-3635 60X60 LM-3635 60X60 LM-3635
59,5X59,5 RET. LM-3695 59,5X59,5 RET. LM-3695 59,6X59,5 RET. LM-3695

DAWN 20MM LIGHT GREY AS
60X60 LM-3635 60X60 LM-3635 60X60 LM-3635

DAWN 20MM TORTORA AS DAWN 20MM BLACK AS

59,0X89,5 RET. LM-3695 59,5X59,5 RET. LM-3695 59,6X59,5 RET. LM-3695

LOVE
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TILES

CANYON 20MM IVORY AS
60X60
59,0X59,5 RET.

WILDWOOD 20MM TORTORA AS
60X60
59,6X59,5 RET.

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695

CANYON 20MM SAND AS
60X60
59,0X09,5 RET.

WILDWOOD 20MM LIGHT GREY AS
60X60
59,6X59,5 RET.

20M1MI

CANYON 20MM GREY AS
LM-3635 60X60
LM-3695 59,0X59,5 RET.

WILDWOOD 20MM GREY AS
LM-3635 60X60
LM-3695 59,0X09,5 RET.

LM-3635
LM-3695

LM-3635
LM-3695
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:'g GROUND 20MM GREY AS GROUND 20MM LIGHT GREY AS
) 60X60 LM-3635 60X60 LM-3635
59,0X59,5 RET. LM-3695 59,0X59,5 RET. LM-3695
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GROUND 20MM TORTORA AS GROUND 20MM CREAM AS
60X60 LM-3635 60X60 LM-3635
59,5X59,5 RET. LM-3695 59,5X59,5 RET. LM-3695
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GROUND 20MM GREY AS
60 x 60
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Antes de iniciar o assentamento do material cerdmico, deverd ter em consideragao os seguintes aspetos:

- Verificar se o material cerdmico é indicado para utilizar no local selecionado de acordo com as suas especificagdes e caracteristicas técnicas;
- Verificar se existe material suficiente para realizar a obra;

- Confirmar nas caixas se o produto é da mesma tonalidade, escolha e calibre.

0 bom desempenho do material cerdmico depende fortemente das condigdes de aplicagdo pelo que é de extrema importancia garantir os sequintes pressupostos:

Before (beginning the) laying (of) ceramic material, you should take the following aspects into account:

- Check if the ceramic material is suitable for (use at) the selected site, according to its specifications and technical characteristics;
- Check whether there is enough material to conclude the work;

- Check the boxes to see/confirm in the boxes if the product is in the same shade, choice and caliber.

The good performance of the ceramic material depends strongly on the conditions of application for which it is extremely important to ensure the following assumptions:

Avant de commencer la pose du matériau céramique, les aspects suivants devront étre pris en considération:

- Vérifier si le matériau céramique est indiqué pour une utilisation dans le lieu choisi, conformément & ses spécifications et caractéristiques techniques;
- Vérifier s'il existe la quantité de matériau suffisante pour réaliser le chantier;

- Confirmer dans les boites si le produit est du méme ton, de la méme qualité, et du méme calibre.

La bonne performance du matériau céramique dépend fortement des conditions d’application. Il est donc extrémement important de garantir les conditions préalables suivantes:

Vor dem Beginn der Verlegearbeiten sollten Sie folgende Punkte beriicksichtigen:

- Bitte iberpriifen Sie, ob die gewdlhte Fliese laut ihrer Oberflédchenbeschaffenheit und ihren technischen Eigenschaften geeignet fiir das Einsatzgebiet ist;
- Bitte priifen Sie nach, ob die Menge der gewélhten Fliese ausreicht, um das geplante Bauprojekt fertig zu stellen;

- Bitte priifen Sie, ob die Fliesen aus verschiedenen Kartons dieselbe Beschaffenheit, (Ton, Wahl und Kaliber) haben.

- Die Leistungsféhigkeit der Fliese hdngt stark davon ab, wie die Fliesen verlegt werden. Daher ist es sehr wichtig, die folgenden Punkte zu beachten:

Meped HauanoM paboT no yTCaHOBKE KEPaMUYECKOro MaTepuana HeohXoLuMo yUecTb CefyioLne MOMEHTI:

- MpoBEPUTb, MOAXOLUT MU KEPaMUYECKMil MATEPHAn ANA UCTIONb30BAHUA B HA3HAYEHHOM MECTE COFMACHO ero CBO/CTBAM U TEXHUYECKUM XaPaKTEPUCTUKAM,
- MpoBepUTL, UMEETCA U MATepian B KONMYECTBE, ROCTATOYHOM LNA NPOU3BOACTBA paboT;

- MpoBEPUTb NO YNAKOBKaM, ABNIAETCA MU MPOAYKLMUA TOTO Ke OTTEHKA, aCCOPTUMEHTA U pasMepa.

XOpULI.IVIe JKCNNyaTalMOHHbIE NOKa3aTenu UCNoNb30BaHMA KEPAMUYECKOr0 MaTepuana CUNbHO 3aBUCAT OT YCJ'IUBVIVI KNafKn, NO3TOMY UCKNIOYUTENbHO BaXHO obecneunts cnepynume npeanoChINKu:

Prima di iniziare la posa del materiale ceramico, occorre tener conto dei seguenti aspetti:

- Controllare che il materiale ceramico sia idoneo per L'uso nella posizione selezionata secondo le sue specifiche e caratteristiche tecniche;
- Verificare se ¢'é abbastanza materiale per esequire il lavoro;

- Confermare sulle scatole se il prodotto & della stessa tonalita, selezione e calibro.

Le buone prestazioni del materiale ceramico dipendono in gran parte dalle condizioni di posa ed & quindi estremamente importante garantire i sequenti presupposti:
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0 SUPORTE

0 suporte deve apresentar-se estavel, limpo de residuos, fendas e poeiras. Deverdo ser
respeitados os tempos de cura e estabilidade dos tratamentos a que possa ter sido sujeito.
Deve fazer-se a verificagao da planaridade do mesmo, procedendo a regularizagéo, se
necessario com a ajuda de produtos adequados a esse fim.

Estes aspetos sdo vitais para pavimentos e revestimentos ceramicos.

SUPPORT

The support must be stable, free of debris, dust and cracks. Curing times and stability of the
treatments to which the support may have been subjected should be respected.

You should check its flatness and stabilize it, if necessary with the help of products suitable
for the purpose.

These aspects are vital for wall and floor ceramic tiles.

LE SUPPORT

Le support doit &tre stable, exempt de résidus, fentes et poussiéres. Les temps de
durcissement et de stabilité des traitements auxquels il doit &tre soumis devront étre
respectés.

La planéité du support doit &tre vérifiée et le nivellement doit &tre réalisé si cela est
nécessaire, a l'aide de produits appropriés.

Ces aspects sont essentiels pour les revétements de sol et muraux céramiques.

DER UNTERGRUND

Der Untergrund muss stabil, sauber, sowie frei von Rissen und Staub sein. Sollte der
Untergrund vor dem Verlegen der Fliesen speziell behandelt werden miissen, so sollten Sie
darauf achten, dass die Behandlung gut gelungen und abgeschlossen ist, bevor Sie die Fliesen
verlegen.

Sie sollten den Untergrund inspizieren. Falls er nicht eben ist, muss er mit Hilfe von passenden
Produkten grundiert werden.

Diese Vorsicht ist angebracht und eine unabdingbare Voraussetzung fiir das fachgerechte
Verlegen von Boden- und Wandfliesen.

OMOPHASl OCHOBA

Onopkas 0CHOBA LONKHA ObiTb YCTOHYMBON, OUMLLEHHOW OT OTXOLOB, TPELLMH U NbiNK. JONKHbI
c06MI0AATLCA CPOKM MONHOTO BLICHIXAHUA M YCTOAYMBOCTH NPOLECCOB 06paboTku, KOTOPBIM OHA
MOMET BbITh MOLBEPMKEHA MOKPBITUS.

CnepyeT npou3BecTH NPOBEPKY HA NNOCKOCTHOCTb M, ECNM HYKHO, OTPErYNUPOBATH €€ C
UCNONb30BaHUEM NPEJHA3HAYEHHBIXANA 3TOTO MAaTEpUarbl.

JTH acnekThl ABNAKTCH KU3HEHHO BAKHLIMU NPU YCTAHOBKE KEPAMUUECKUX HAMOMbHBIX MOKPLITHIA
n obnuuoske.

SUPPORTO

Il supporto deve essere stabile, privo di sporcizia, polvere e crepe. Le tempistiche di presa e di
stabilita dei trattamenti a cui potrebbe essere stato sottoposto devono essere rispettate.
Occorre controllare la sua planarita, livellandolo, se necessario, con l'aiuto di prodotti idonei
a tale scopo.

Questi aspetti sono fondamentali per pavimenti e rivestimenti in ceramica.
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0 MATERIAL

Para obter um melhor efeito visual do produto, aconselha-se a utilizagéo, alternada, de pegas
ceramicas retiradas de varias embalagens em simultaneo.

Caso o produto seja destonalizado ou tenha grafica e tonalidade diferente, devera ser aplicado
de forma aleatdria.

MATERIAL

For a better visual effect of the product, it is advisable to use alternating ceramic pieces
taken from various packages simultaneously.

If the product has shade variations or has different graphics and shades, it should be applied
randomly.

LE MATERIAU

Pour obtenir un meilleur effet visuel avec le produit, il est conseillé d'utiliser de forme
alternée des pieces céramiques retirées simultanément de plusieurs emballages.

Si le produit est dénuancé ou a un aspect graphique différent et une tonalité différente, il
devra &tre appliqué de forme aléatoire.

DAS MATERIAL

Damit Sie das beste Ergebnis erzielen, ist es ratsam, die Fliesen immer aus verschiedenen
Paketen zu wahlen und in regelmaBig abwechselnder Folge zu verlegen.

Falls das Produkt diverse Farbschattierung, einen unterschiedliche Farbton oder grafisches
Design aufweist, miissen die Fliesen auf diese Weise verlegt werden.

MATEPUAN

ins nonyyenns nyywero Bu3yanbHoro 3dychexTa COBETYEM UCMONb30BATL NONEPEMEHHO
kepamuyeckmne obpasubl, beps ux u3 pasHbix Kopobok onHoBpEMEHHO.

Ecnu npopykuua 6e3 0TTEHKOB UMM C pasnuyalwwuMuc rpacduyeckumu uaobpakennsamu u
TOHANbHOCTbIO, YCTAHOBKA LONKHA OCYLWECTBAATLCA B NPOU3BONLHOM NOPALKE.

MATERIALE

Per ottenere un migliore effetto visivo del prodotto, si consiglia di utilizzare, in modo
alternato, pezzi in ceramica prelevati contemporaneamente da diverse scatole.

Se il prodotto & stonalizzato o ha una grafica e tonalita diversa, deve essere applicato in modo
casuale.

433.



434,

INFORMACAQO TECNICA
TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | TECHNISCHE INFORMATION
TEXHWYECKASl UH®OPMALINSA | INFORMAZIONE TECNICA

-

~ .

A\
ﬁi
R

2 2mm 2 2mm 3-5mm
JUNTAS DE ASSENTAMENTO
Tendo em vista uma perfeita aplicagdo das pegas ceramicas, deve usar-se obrigatoriamente
juntas de assentamento. Estas cumprem importantes fungdes estéticas e técnicas, facilitando
o alinhamento dos materiais, absorvendo eventuais deformagdes que se possam fazer sentir na
estrutura - chdo e parede - e impedindo, assim, a transmissdo destas deformagdes as pecas
ceramicas.
Utilizar as juntas minimas recomendadas de forma a garantir um bom aspeto estético das
pegas ceramicas, bem como respeitar as normas de aplicagao:
NAO RETIFICADOS - junta minima de 2 mm
RETIFICADO - junta minima de 2 mm
PRODUTOS RUSTICOS - 3 -5 mm
NOTA: independentemente dos valores aqui apresentados, o aplicador deverd sempre seguir as
normativas dos paises onde estd a fazer este trabalho de aplicagéo.

JOINTS FOR TILE-LAYING

For a perfect application of the ceramic pieces, you should definitely use joints. They fulfill
important aesthetic and technical functions, facilitating alignment of the materials, absorbing
any possible deformation liable to be felt in the structure - floor and wall - thus preventing
the transmission of deformations to the ceramic pieces.

Use the minimum recommended joints so as to ensure a good aesthetic aspect of the ceramic
pieces, and respect the rules of application as follows:

NON RECTIFIED - minimum joint of 2mm

RECTIFIED - minimum joint of 2mm

RUSTIC PRODUCTS - 3-5mm

NOTE: Regardless of the values presented here, the person applying it should always follow
the regulations of the countries where he is doing this application work.

JOINTS DE POSE

L'utilisation de joints de pose est obligatoire afin d'obtenir une pose parfaite des piéces
céramiques,. Ils remplissent une importante fonction esthétique et technique. Ils facilitent
l'alignement des matériaux et absorbent d'éventuelles déformations qui peuvent se produire
dans la structure - sols et murs - et empéchent donc la transmission de ces déformations aux
piéces céramiques.

Utiliser Les joints minimaux recommandés afin de garantir un bon aspect esthétique des piéces
céramiques et respecter les normes d'application sont les suivants:

NON RECTIFIES - joint minimal de 2 mm

RECTIFIE - joint minimal de 2 mm

PRODUITS RUSTIQUES - 3 -5 mm

REMARQUE: Indépendamment des valeurs ici présentées, l'applicateur devra toujours suivre
les réglementations du pays ol il réalise ce travail d’application.

DAS VERFUGEN

Um die keramischen Platten perfekt zu verlegen, sollten Sie die Wand oder den Boden
ordnungsgemaB verfugen. Die Fugen haben wichtige &sthetische und technische Funktionen.
Sie erleichtern das Aufreihen der Fliesen; sie absorbieren eventuelle Verformungen der Wand
oder des Bodens, und vermeiden dadurch die Ubertragung dieser Verformungen auf die Fliesen.
Die empfohlenen Fugenbreiten, welche eine schine Optik sowie eine regelgerechte Verlegung

LOVE
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gewdhrleisten, sind nachfolgend angegeben:

NICHT REKTIFIZIERT - mindestens 2 mm

REKTIFIZIERT - mindestens 2 mm

RUSTISCHE FLIESEN - 3 - 5 mm

WICHTIG: Abgesehen von den oben angegebenen Fugenbreiten, muss der Fliesenleger immer
den jeweils geltenden landesspezifischen Vorschriften Folge leisten.

NPOKNADIKHN

ing nonyuenns be3ykopu3HeHHOT0 pe3ynbTaTa Npu yCTaHOBE KEPaMUUECKUX feTaneil cnefyet
06a3aTenbHo NCN0Nb30BaTh NPOKNAAKN. OHM MTPAIOT BAXHYI0 3CTETUYECKYIO U TEXHNYECKY I
ponb, obnervas BbipaBHuBaHue MaTepuana, Bbupas B cefs Bo3aMoxHylo AedhopMaLmio, KoTopas
MOKET 4yBCTBOBATHCA B CTPYKTYpe (nona u cTenb), npenatcTeys, Takum obpasom, nepesaye
370/ AeChOPMALIMM KEPaMUYECKUM AeTanAM.

Mcnonb30BaTh pEKOMEHAYEMbIE MUHUMANbHbIE NPOKNALKNK, 4T06b 06ecneynTb OTAUYHBI
3CTETUYECKUIt BUA KepaMuyeckux feTaneil, a Takke cobniofaTh NpaBuna yCTaHoBKY:
HEPEKTUOULIMPOBAHHAS - MuHumanbHas npoknagka 2 MM

PEKTUOULINPOBAHHASA - muHumManbhas npoknapka 2 MM

MPOAYKLNA B JEPEBEHCKOM CTUNE - 3-5 MM

MPUMEYAHUE: Hesasucumo 0T npuBEAEHHbIX 3AECH 3HAYEHMI, CNELUANUCT BCErfa fONKeH
cobniogaTh HOPMbI TOI CTPaHbI, B KOTOPOW NPOM3BOLUT paboTel Mo yknagke.

FUGHE

Per una perfetta posa delle piastrelle in ceramica, devono essere eseguite delle fughe. Queste
svolgono importanti funzioni estetiche e tecniche, facilitando 'allineamento dei materiali,
assorbendo eventuali deformazioni che potrebbero manifestarsi sulla struttura - pavimento
e parete - e quindi prevenendo la trasmissione di queste deformazioni alle piastrelle in
ceramica.

Utilizzare le fughe minime raccomandate per garantire un buon aspetto estetico delle
piastrelle in ceramica e rispettare le modalita di posa:

NON RETTIFICATI - fuga minima di 2 mm

RETTIFICATI - fuga minima di 2 mm

PRODOTTI RUSTICI - 3 - 5 mm

NOTA: indipendentemente dai valori sopra riportati, il posatore deve fare sempre riferimento
alle specifiche normative vigenti nel paese in cui sta esequendo questo lavoro di posa.
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COLA E ARGAMASSAS

As argamassas, argamassas de rejuntamento, cimentos-colas e colas a utilizar deverdo ter em
conta o suporte e o fim a que se destinam as pecas ceramicas - interior, exterior, parede,
pavimento - e a sua tipologia - monoporosa ou grés esmaltado.

Deverd sequir as instrugdes indicadas pelo fabricante sobre a sua utilizagéo.

-
(&

GLUE AND MORTAR
The mortars, grouting mortars, glue-cements, and glues to be used should take into account
both the support and the intended purpose of the ceramic pieces - indoor, outdoor, wall, floor - and

their typology - mono-porous / monoporosa or glazed stoneware.
You should follow the instructions provided by the manufacturer on its use.

COLLE ET MORTIERS

Les mortiers, mortiers de rejointoiement, ciments-colles et colles a utiliser devront tenir
compte du support et de la fin & laquelle sont destinées les pieces céramiques - intérieur,
extérieur, mur, plancher - ainsi que de leur typologie - monoporosa ou gres émaillé.

Vous devrez suivre les instructions indiquées par le fabricant pour son utilisation.

KLEBER UND MORTEL

Welchen Martel, welchen Zementkleber oder welche andere Verbundmittel Sie am besten
verwenden, hangt sowohl vom Untergrund als auch vom Material (Monoporosa, glasierte
Fliesen) ab. Es kommt ebenso darauf an, ob die Fliesen im AuBen- oder Innenbereich, an der
Wand oder am Boden verlegt werden.

Bitte befolgen Sie die Herstellerangaben zum Gebrauch des Produktes.

KNEU U PACTBOPbI

Mpu BbI6Ope pacTBOPOB, TAMMNOHAKHbIX PACTBOPOB, UEMEHTHBIX KNEEB W APYTUX BUAOB KNes
He0OXOLMMO YUUTLIBATL OCHOBY M HAa3HAYEHME KEPAMUYECKUX LeTaneil — HapyXHoe, BHyTPEHHEE,
CTEHbI, HANONbHOE MOKPLITHE = ¥ €r0 TUNONOTMI0 ~ MOHONOPUCTLIA AU 3MaNUPOBAHHbIl
KepaMorpaur.

Heob6xoauMo cobniofaTh MHCTPYKLMKM NO UX NPUMEHEHNIO, Pa3paboTanHbie NPOM3BOANTENEM.

COLLE E MALTE

Le malte, malte fuganti, cementi-colla e colle da utilizzare devono tener conto del supporto e
della destinazione delle piastrelle in ceramica - interno, esterno, parete, pavimento - e della
loro tipologia - monoporosa o gres porcellanato smaltato.

Seguire le istruzioni per l'uso fornite dal fabbricante.

CORTE

Para executar cortes nas pegas ceramicas podera utilizar uma maquina de corte manual.
Para cortes mais dificeis podera utilizar uma maquina de serra de corte com arrefecimento a
agua com poténcia superior 1 cv.

Também é possivel a utilizagdo de rebarbadora de corte a seco para pequenos cortes.

CcuT

To make cuts in ceramic pieces you can use a manual cutting machine.

For tougher cuts you can use a cutting saw machine with water cooling with power above lhp.
You can also use a dry grinder for making small cuts.

COUPE

Pour couper les piéces céramiques, vous pourrez utiliser une machine de coupe manuelle.
Pour des coupes plus difficiles, vous pourrez utiliser une machine de coupe refroidie a eau,
d’une puissance supérieure a 1 cv.

Il est également possible d'utiliser une meuleuse (coupe a sec) pour les petites découpes.
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FLIESEN SCHNEIDEN

Die keramischen Platten kinnen mit Hilfe einer handlichen Fliesenschneidmaschine
zugeschnitten werden.

Fiir aufwendige Schnitte konnen Sie einen Wasser-Fliesenschneider (> 1cv) verwenden.
Fir kleine Schnitte empfehlen wir einen Winkelschleifer zu benutzen.

PE3KA

Y1066l NPOM3BOANTL PE3KY KEPAMUYECKUX UIAENHIA, MOXKHO UCNONb30BATH UHCTPYMEHT ANA
PyuHOil pesku.

ing 6onee TpyRoEMKOIA PE3KM MOKHO MPUMEHATb MEXaHUYECKYIO MUY C BOAAHBIM OXNIaMAEHAEM
MOLLHOCTbI0 CBbile 1 11.c.

Takme npu HeBONbLWONA Hape3Ke BO3MOKHO NPUMEHEHNE WNNDOBANbHOMA MALNHbI LNA CYXOit
pesku.

TAGLIO

Per eseguire tagli sulle piastrelle in ceramica & possibile utilizzare una macchina da taglio ad
azionamento manuale.

Per tagli piu difficili & possibile utilizzare un tagliapiastrelle elettrica con raffreddamento ad
acqua di potenza superiore a 1 cv.

E anche possibile utilizzare la smerigliatrice per taglio a secco per piccoli tagli.
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FUROS
Na furagdo deverdo ser utilizadas brocas cranianas diamantadas com didmetro adaptéavel ao
furo pretendido.

HOLES
For drilling you should use diamond twist drills with a diameter adaptable to the desired hole.

PERGAGES
Pour le percage, utiliser des trépans diamantés avec un diametre adapté au trou désiré.

LOCHER
Ldcher sollten im gewiinschten Durchmesser mittels einer Diamanthammerbohrkrone in die
Fliese gebohrt werden.

OTBEPCTHA
Mpu ceeprnenuu oT8epCcTBUA HEOBXOAMMO HCNONb30BATH aNMa3Hbie CBEPNA AameTpa,
COOTBETCTBYMLIEr0 NPEANONAraeMoMy 0TBEPCTHIO.

FORI
Per realizzare fori circolari sulle piastrelle devono essere utilizzate delle frese a tazza
diamantata con un diametro adattabile al foro stesso.
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SEGURANGA NA PREPARAGAO E ASSENTAMENTO DO MATERIAL

Aconselha-se a utilizagdo de EPI (equipamento de protegdo individual) adequado,
nomeadamente, calcado de seguranga, luvas de protegao e ainda dculos e protegao auditiva
nas operagdes de corte do material.

Devem ser cumpridas as boas praticas a nivel do levantamento e transporte manual de cargas.

SAFETY AND PREPARATION FOR LAYING THE MATERIAL

We advise the use of appropriate PPE (personal protective equipment), namely safety
footwear, protective gloves and even goggles (safety glasses) and hearing protection in
operations of cutting material.

Good practices must be followed in terms of lifting and carrying loads.

SECURITE LORS DE LA PREPARATION ET DE LA POSE DU MATERIAU

Il est conseillé d'utiliser un EPI (équipement de protection individuelle) approprié, notamment
des chaussures de sécurité, des gants de protection, mais aussi des lunettes et une protection
auditive lors des opérations de coupe du matériau.

Respectez les bonnes pratiques concernant le levage et le transport manuel de charges devront

étre appliquées.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DAS VERLEGEN VON FLIESEN

Wir empfehlen Ihnen, immer die passende Schutzkleidung zu tragen. Wir ermahnen Sie
eindringlich, Schutzschuhe, -handschuhe, -brille sowie Gehdrschutz zu beniitzen, wenn Sie die
Fliesen zuschneiden.

Achten Sie bitte auf die richtige Kdrperhaltung, wenn Sie Lasten heben und tragen.

OXPAHA TPYQLA NPH NOATOTOBKE W YKNAQIKE MATEPHATIA

PekoMeHpyeTcs ucnonbaoBanue noaxoLAwux CU3 (cpencTs MHLMBMLYaNbHOI 3awuTsl), a
UMeHHO, BeaonacHoit 00yBK, 3aWMTHbIX MEPYATOK, @ TAKKE OYKOB U CPEACTB 3BYKOBOI 3aLUMUTHI
Npyu pe3ke MaTepuana.

Heobxoanmo cobniopate npaBuna besonachocTu npu pyyHoM nogbEME U TPAHCNOPTUPOBKE
rpy3os.

SICUREZZA NELLA PREPARAZIONE E POSA DEL MATERIALE

Si consiglia l'uso dei DPI (dispositivi di protezione individuale) idonei, quali scarpe
antinfortunistiche, guanti di protezione e occhiali, nonché protezione dell'udito nelle
operazioni di taglio del materiale.

Devono anche essere rispettate le buone pratiche a livello di sollevamento e movimentazione
manuale dei carichi.

PROTEGAO E LIMPEZA

Imediatamente apés o assentamento do material cerdmico recomenda-se que as pegas
cerdmicas sejam devidamente protegidas. Para remogéo de sujidade pds-obra, tais como
resto de junta, cimentos, etc, recomenda-se a utilizagdo de um &cido desincrustante
tamponado para remogao de todos os residuos.

Na manutengéo didria poderdo ser utilizados detergentes comuns, respeitando as diluigdes
recomendadas pelo respetivo fabricante.

Relativamente as pegas decoradas, dever-se-a evitar a utilizagdo de produtos de limpeza
abrasivos, poderdo danificar as pegas.

As pegas decoradas através da deposicdo de particulas de titdnio - Genesis, acabamento
gold, silver e copper - que lhe conferem um aspeto metélico deverdo ser manuseadas com
cuidado. A limpeza final e de manutengdo deste tipo de produto deverd ser feita com
detergentes proprios para metais - abrilhantador de ago inox - de forma a criar um efeito
antiestatico que possa repelir a sujidade e proteger o produto de gorduras e corrosao.

A limpeza reqular do produto deverd ser feita com um pano humedecido em dgua ou limpa-
vidros, e apds secagem deverd ser passado um pano seco.

PROTECTION AND CLEANING

Immediately after the laying of ceramic material it is recommended that the ceramic
parts are / will be duly protected. For dirt removal after the work, such as left-over
joints, cements, etc., it is recommended that you use a buffered descaling acid to remove
all residues.

In daily maintenance, ordinary detergents may be used, respecting the dilutions
recommended by the respective manufacturer.

Regarding decorated pieces, you should avoid the use of abrasive cleansers that may
damage the pieces.

Pieces decorated through the depositing of titanium particles - Genesis: Gold, Silver.
Copper - which give them a metallic aspect should be handled with care. The final
cleaning and maintenance of this type of product should be made with detergents suitable
for metals - stainless steel brightener - so as to create an antistatic effect that can repel
dirt and protect the product from fats and corrosion.

Regular cleaning of the product should be done with a dump cloth moisturized with water
or window cleaner, and after it gets dry, a dry cloth shall be used.

PROTECTION ET NETTOYAGE

Immédiatement aprés la pose du matériau céramique, il est recommandé de protéger
correctement les pieces céramiques. Pour l'élimination de la saleté résultant des
travaux, comme les résidus de joints, ciments, etc., il est recommandé d’utiliser un acide
tamponné désincrustant.

L'entretien quotidien pourra 8tre réalisé avec des détergents ordinaires, en respectant les
dilutions recommandées par le fabricant respectif.

Pour les pieces décorées, l'utilisation de produits de nettoyage abrasifs devra étre évitée
car ils pourront endommager les pieces.

Les pieces décorées grace au dépdt de particules de titane - Genesis: Gold, Silver.

Copper - qui lui conférent un aspect métallique, devront étre manipulées avec soin. Le
nettoyage final et d’entretien de ce type de produit devra étre réalisé avec des détergents
spécifiques pour les métaux - agent de brillantage d’acier inox - afin de créer un effet
antistatique qui puisse repousser la saleté et protéger le produit des graisses et de la
corrosion.

Le nettoyage régulier du produit doit 8tre effectué avec un chiffon imbibé d’eau ou de
nettoyant pour vitres et, aprés séchage, on doit passer un chiffon sec.

SCHUTZ UND REINIGUNG

Bitte vergessen Sie nicht sofort nach Beendigung der Verlegearbeiten, die verflieste
Flache ordnungsgemdB zu schiitzen. Waschen Sie die verflieste Flache mit Sdure um
etwaigen Schmutz (wie z.B.: Schlieren vom Fugenmaterial, Zement, etc.) zu beseitigen.
Fir die alltagliche Pflege empfehlen wir die Verwendung von handelsiiblichen
Reinigungsmitteln. Beachten Sie bitte die Verdinnungsanweisung des Herstellers des
Produktes.

Die Pflege und die Reinigung der keramischen Platten ist sehr einfach und sollte mit
neutralen Putzmitteln durchgefiihrt werden.

Bitte befolgen Sie die Herstellerangaben zum Gebrauch des Produktes.

Schleifmittel kdnnen zur Beschddigung der Dekore fiihren und sind daher zu vermeiden.
Genesis - Gold, Silver und Copper Stiicke die durch die Ablagerung von Titanpartikeln -
die ihnen einen metallischen Aspekt geben, verziert sind, sollten mit Vorsicht behandelt
werden. Die Endreinigung und Wartung dieses Produkttyps sollte mit fir Metalle
geeigneten Reinigungsmitteln - Aufheller aus rostfreiem Stahl - durchgefiihrt werden, um
eine antistatische Wirkung zu erzielen, die Schmutz abweisen und das Produkt vor Fetten
und Korrosion schitzen kann.

Die regelmédBige Reinigung des Produkts sollte mit einem mit Wasser oder Glasreiniger
angefeuchteten Tuch erfolgen. Nach dem Trocknen sollte man die Flachen mit einem
trockenen Tuch abwischen.

SAWNTA W YUCTKA

HenocpencTBeHHO nocne ykNaAKM KEPaMUYECKOTO MaTepuana peKOMeHAYETCA NPUHATD
Mepbl M0 3alWNTe KepaMuyeckux napenuit. llocne yaanenus 3arpasHennit, BOSHUKIWUX B

X0e paboThl, TAKUX KaK M3NUIWKM NPOKNALKN, LEMEHTUPOBAHUA, U TA., PEKOMEHAYeTCA
ucnonb30BaTh OythepHyo KUCNOTY ANA YAANEHUA BCeX 0CTATKOB.

B noBceaHEBHONH YACTKE MOKHO HCNONb30BATH 0BbIYHbBIE MOKLUE CPEACTBA, COBNIOAARA HOPMbI
pasbaBneHuns, ykasaHHble H3roToOBUTENEM.

B ToM, uTO KacaeTcA LEKOPUPOBAHHbIX LeTaneil, cnepyeT u3beratb UCNONb30BaHUE
abpa3uBHbIX MOKOLMX CPEACTB, NOCKONbKY OHU MOTYT MOBPERMUTL AeTanu.

C petansMu, LeKOPUPOBAHHLIMU NYTEM OCAKAEHAS TUTAHOBbIX YACTUL, NPUAAIOLLUX

UM MeTannuyeckuit BUA, Heobxopumo obpawartbcs 0CTOPOKHO. X OKOHYATENbHAS U
NOBCEAHEBHAR MOWKA AONKHA NPOU3BOLUTLCA MOIOLLMMU CPEACTBAMM, CELUANbHO
npefHa3HayeHHbIMU LNs MeTannos (nonupylwuit cocTas ANs Hepkaselowei cTanu), yTobsl
CO3AaTb aHTUCTATUYECKUIE 3ChPEKT ANA OTPAKEHUS TPA3N U 3aLMTLI NPOSYKLUUM OT KUPHbIX
BELECTB U KOPPO3NK.

PerynspHyi 0uuCTKY NOKPbITUA U3 KEPAMOTPaHUTa CNIeLYeT BLINONHATH TPANKOMH, CMOYEHHOI
B BOAE UMM B YNCTALLEM CPEACTBE ANA CTEKON, @ NOCNE TOrO, Kak NOBEPXHOCTb BHICOXHET -
NpoTepeTh CyXoi TPANOUKOI.

ROTEZIONE E PULIZIA

Subito dopo a posa del materiale ceramico & consigliabile che le piastrelle in ceramica siano
adeguatamente protette. Per rimuovere lo sporco di fine cantiere, come resti di fughe, cementi,
ecc, si consiglia di utilizzare un disincrostante acido tamponato per rimuovere tutti i residui.
Nella manutenzione quotidiana possono essere utilizzati dei normali detergenti, secondo
le diluizioni raccomandate dal rispettivo fabbricante.

Per quanto riguarda i pezzi decorati, evitare l'uso di detergenti abrasivi, poiché possono
danneggiare i pezzi.

| pezzi decorati mediante la deposizione di particelle di titanio - Genesis: Gold, Silver.
Copper - che danno loro un aspetto metallico devono essere maneggiato con cura. La
pulizia finale e manutenzione di questo tipo di prodotto devono essere eseguite con
detergenti per metalli - brillantante per acciaio inox - al fine di creare un effetto statico
in grado di respingere la sporcizia e proteggere il prodotto dai grassi e dalla corrosione.
La pulizia periodica del prodotto deve essere esequita con un panno inumidito con acqua o
detergente per vetri e, dopo 'asciugatura, passare un panno asciutto.

CICLO DE VIDA

0s impactes ambientais dos nossos produtos distribuem-se ao longo do seu ciclo de vida, nas
etapas extragao, transporte de matérias-primas, produgao, distribuigéo, uso e fim de vida. A
Love Tiles minimiza estes impactes ambientais, através de boas préticas de gestdo ambiental.
No uso e fim de vida, apelamos a vossa melhor gestdo, privilegiando a reutilizagéo ou a
reciclagem numa perspetiva de economia circular.

LIFE CYCLE

The environmental impacts of our products are distributed through their life cycle complying
extraction, raw materials transport, production, distribution, use and end of life.

Love Tiles minimize these impacts through good practices of environmental management.

At the end of the product ‘s life cycle, Love Tiles asks for your best management, favoring the
reuse or recycling in a perspective of a circular economy.

CYCLE DE VIE

Les impacts environnementaux de nos produits sont distribués tout au long de leur cycle
de vie, dans les phases d'extraction, de transport des matiéres premieres, de production,
de distribution, d'utilisation et de fin de vie. Chez Love Tiles on minimise ces impacts
environnementaux grace aux bonnes pratiques de gestion de 'environnement.

Dans L'utilisation et la fin de vie, on appel a votre meilleure gestion en privilégiant la
réutilisation ou le recyclage dans une perspective d’économie circulaire.

LEBENSZYKLUS

Die Umweltbelastung unserer Produkte prégt jede Phase ihres Lebenszyklus - die Gewinnung
und das Transport der Rohstoffe, die Produktion, die Lieferung, der Gebrauch, die Entsorgung.
Love Tiles verniedlicht durch gute Programme des Umweltmanagements die Umweltbelastung.
In der Phase des Gebrauchs und der Entsorgung bitten wir Sie um eine bevorzugte Auswahl von
Weiterverwenden oder Recycling.

WHU3HEHHDIA LWMKN

JKonoruyeckune BO3AEACTBUA BNUAIOT HA HALY NPOAYKLMIO HA NPOTAKEHUA BCETO KU3HEHHOIO
LMKNa, Ha 3Tanax 006biyn, TPAHCNOPTUPOBKY CbIpbA, NPOM3BOACTBA, AUCTPUOY LMK,
MCNONb30BaHNA M OKOHYAHUA Cpoka cnykObl. Love Tiles MUHUMU3UPYET LaHHbIE IKONOTHYECKNUE
BO3JEACTBMA ¥ NOCNEACTBUA Bnarofaps Xopoweil npakTUKe ynpasneHus OKpyxakwwiei cpenoi.
B ucnonb3oBanuu NpofyKLUMA Mbl NPU3bIBAEM BAC CNEANTL 38 OKPYMKalLeil cpepoil, 0TAaBasn
npefnoyTeHMe NOBTOPHOMY UCNONb30BAHMIO MATEpUana unu ero nepepaboTke.

CICLO DI VITA

L'impatto ambientale dei nostri prodotti si distribuisce durante il loro ciclo di vita, nelle tappe
di estrazione e trasporto delle materie prime, produzione, distribuzione, uso e smaltimento. La
Love Tiles minimizza tutto cio, attraverso buone pratiche di gestione ambientale.

Nell'uso e nello smaltimento, ci appelliamo alla vostra gestione, perché privilegiate il riuso o
il riciclaggio in una prospettiva di economia circolare.
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SIMBOLOGIA
SYMBOLS
SYMBOLES
ZEICHEN
CUMBOINTUKA
SIMBOLOGI

EN14411:
1SO 13006:

CARACTERISTICAS
FEATURES
CARACTERISTIQUES
EIGENSCHAFTEN

XAPAKTEPUCTUKM
CARATTERISTICHE

ANEXO | ANNEX | ANNEXE | ANHANG | MPUIOMEHME | ALLEGATO L
ANEXO | ANNEX | ANNEXE . ANHANG | MPUNOXKEHME | ALLEGATO L

NORMA

TEST METHOD
METHODE D’ESSAI
PRUEFMETHODE

HOPMA
METODO DI PROVA

REVESTIMENTO MONOPOROSA

SINGLE FIRED WALL TILES | FAITENCES MONOCUISSON | WEISSCHERBIGEN/IUTKA
OBTMLIOBOYHAS ONHOKPATHOIO OBXWUIA | RIVESTIMENTO MONOPOROSA

VALOR PRESCRITO
PRESCRIBED VALUE
VALEUR PRESCRITE
VORGESCHRIEB. WERT
3AABNEHHBIN OB BEM
VALORE PRESCRITTO

GRUPO | GROUP | GROUPE | GRUPPE | KITACC | GRUPPO
GRUPO | GROUP | GROUPE | GRUPPE | KITACC | GRUPPO

Comprimento e largura
Lenght and width
Longueur et largeur
Laenge und breite
linuna u wupuna
Lunghezza e larghezza

Espessura
Thickness
Epaisseur
Dicke
Tonuwuxa
Spessore

Medida da rectilinearidade das arestas
Side straightness

Rectitude des arétes

Feradlinigkeit der kanten
MIpAMONMHEIRHOCTb NTULEBbIX rpaHei
Rettilineita spigoli

Medida da ortogonalidade
Rectangularity

Angularité

Rechtwinkligkeit der kanten
OpToroHanbHocTs (KpUBU3HA CTOPOH)
Ortogonalita

Curv. Central e lateral

Center and edge curvature

Courbe centrale et latérale
Medida da planariedade Ientrierte und seitliche biegung
Flatness LlenTpanbas u 6okosas KpuBM3Ha
Planéité Curv. centrale e laterale
Ebeflaechigkeit Empeno
MnauuTapHocTs (KpUBM3HA NoBEPXHOCTH) Warpage
Planarita Gauchissement

Krummung

Wckpunenue

Sghembo

EN IS0 10545-2

+0,5% (max + 2,0 mm)

GRES VIDRADO

GLAZED PORCELAIN TILES | GRES CERAME EMAILLE | FEINSTEINZEUG
GLASIERT | KEPAMOrPAHWUT FMA3YPOBAHHbLIN | GRES SMALTATO

garantido
guaranted
garanti
sichergestellt
rapanTua
garantito

+10% (méx £ 0,5 mm)

garantido
guaranted
garanti
sichergestellt
rap aHTus
garantito

+0,3% (max + 1,5 mm)

garantido
guaranted
garanti
sichergestellt
rap anTus
garantito

+0,5% (max + 2,0 mm)

garantido
guaranted
garanti
sichergestellt
rap aHTus
garantito

+0,5% (max + 2,0mm)
-0,3% (max - 1,5 mm)

+0,5% (max £ 2,0 mm)

garantido
guaranted
garanti
sichergestellt
rap anTus
garantito

Absorgdo de dgua
Water absorption
Absorption d'eau

EN14411:  ANEXO | ANNEX | ANNEXE | ANHANG | MPUMOMKEHWE | ALLEGATO G GRUPO | GROUP | GROUPE | GRUPPE | KITACC | GRUPPO  Bla 439.
1S0 13006:  ANEXO | ANNEX | ANNEXE . ANHANG | MPUTOMKEHWE | ALLEGATO G GRUPO | GROUP | GROUPE | GRUPPE | KITACC | GRUPPO  Bla
SIMBOLOGIA CARACTERISTICAS NORMA VALOR PRESCRITO
SYMBOLS FEATURES TEST METHOD PRESCRIBED VALUE
SYMBOLES CARACTERISTIQUES METHODE D’ESSAI VALEUR PRESCRITE
ZEICHEN EIGENSCHAFTEN PRUEFMETHODE VORGESCHRIEB. WERT
CHMBOJIMKA XAPAKTEPUCTUKK HOPMA 3AABNIEHHBIN OB BEM
SIMBOLOGI CARATTERISTICHE METODO DI PROVA VALORE PRESCRITTO
Comprimento e largura garantido
Lenght and width guaranted
Longueur et largeur ‘ garanti
Laenge und breite £0,6% (méx £ 2,0 mm) sichergestellt
ﬂﬂMHa W WupuHa rapantus
Lunghezza e larghezza garantito
Espessura garantido
Thickness guaranted
Epaisseur . garanti
Dicke +5% (méx + 0,5 mm) sichergestellt
Tonwwa rapaHTua
Spessore garantito
Medida da rectilinearidade das arestas garantido
Side straightness guaranted
Rectitude des arétes ‘ garanti
A Feradlinigkeit der kanten EN IS0 10545-2 +0,5% (méx £ 1,5 mm) sichergestellt
MIpAMONMHEAHOCTb NULEBbIX rPaKei rapaHTus
Rettilineita spigoli garantito
Medida da ortogonalidade garantido
Rectangularity guaranted
Angularité . aranti
Rechtwinkligkeit der kanten +0,5% (max £ 2,0 mm) sichgergestellt
OpToroHansHocT (KpUBU3HA CTOPOH) rapanTua
Ortogonalita garantito
Medida da planariedade garantido
Flatness quaranted
Planéité 5 garanti
Ebeflaechigkeit +0.5% (mdx + 2,0mm) sichergestellt
MnaxuTapHocTs (KpUBM3HA NoBEPXHOCTH) rapaHTua
Planarita garantito
Absorgdo de agua
‘ Water absorption
Absorption d'eau
“ vl it EN IS0 10545-3 E<0,5% E<0.2%
Boponornowenue
Assorbimento d'acqua
Modulo de ruptura
Modulus of ruture <20 mm 2 35 N/mm?
Module de rupture 2 35 N/mm?
Resisténcia 4 flexdo Biegung modul 2 mm
° Resistance to bending &pedneln gpuuuucm Ha u3rub =20 mm > 40 N/mm?
Résistance a la flexion odulo di rottura
Y | - Biegefestigkeit Forca de ruptura EN 10 10545-4
ConpoTuBnenve Ha u3rub Breaking strenght <20 mm > 1300 N/mm?
Resistenza alla flessione Force de rupture > 1300 N

Bruchfestigkeit
Teépnoctb
Carico di rottura

=20 mm > 10000 N/mm?

Coefficient of linear thermal expansion
Coefficient d’extension thermique linéaire
Linearer waermeausdehn.Koeff
KoachhuuneHT nuneiinoro Tepmuyeckoro
Coefficiente di dilatazione térmica lineare

EN IS0 10545-8

according to manufacturer requirements
selon les valeurs du fabricant
Laut Werte des Herstellers
COrNacHo AaHHLIM NPOU3BOAUTENS
secondo i valori del fabbricante

Wasseraufnahme EN IS0 10545-3 E>10% 13%-18%
‘ Bogonornowenue
Assorbimento d'acqua
Modulo de ruptura
Modulus of ruture
Module de rupture
Resisténcia a flexdo Biegung modul 2 12 N/mm? 2 18 N/mm?
. Resistance to bending ﬂpiﬂﬁﬂ gpn\mncm Ha u3rub
Résistance 4 la flexion Modulo di rottura .
| Biegefestigkeit Forga de ruptura EN IS0 10545-4
A A ConpoTunenue Ha uarub Breaking strenght
Resistenza alla flessione Force de rupture
Bruchfestigkeit 2 600N z 600N
Teépnoctb
Carico di rottura
Coeficiente de expansdo térmica linear segundo os valores do fabricante 75x1077 °¢!

valor méximo | maximum value
valeur maximum | Maximalwert
MaKcUManbHble NoKasaTen
valore massimo

Resisténcia a abrasdo
Résistance a l'abrasion

segundo os valores do fabricante
according to manufacturer requirements

.

Coefficient of linear thermal expansion
Coefficient d’extension thermique linéaire
Linearer waermeausdehn.Koeff
Koadyduunent nuneiinoro repmMuyeckoro
Coefficiente di dilatazione térmica lineare

EN IS0 10545-8

according to manufacturer requirements
selon les valeurs du fabricant
Laut Werte des Herstellers
COrNacHo AaHHbIM NPOU3BOAUTENS
secondo i valori del fabbricante

A3 Abrasion resistance selon les valeurs du fabricant R

‘ Abrieb widerstand EN IS0 10545-7 Laut Werte des Herstellers 2-5
YeToiiuuBocTh COTNAcHO A3HHbIM NPOU3BOAUTENS
Resistenza all'abrasione secondo i valori del fabbricante
Coeficiente de expansao térmica linear sequndo os valores do fabricante 75x1077 °C!

valor méximo | maximum value
valeur maximum | Maximalwert
MaKCUManbHbIe NoKasatenu
valore massimo

Resisténcia ao choque térmico exigido garantido
Thermal shock resistance required guaranted
Résistance aux chocs thermiques EN IS0 10545-9 demandé garanti
Temperaturwechsel bestaendigkeit Anforderung sichergestellt
YCTO/YMBOCTD K TEMNEPATYPHbIM Nepenafam BocTpefoBano rap anTus
Resistenza agli shalzi termici richiesto garantito
Resisténcia ao fendilhamento exigido garantido
Crazing resistance required guaranted
Résistance aux trésaillures R demandé garanti
)S Haarrise bestaendigkeit EN 150 10545-11 Anforderung sichergestellt
YCTOiYMBOCTD K PACTPECKUBAHUI BocTpe6osaHo rap aHtua
Resistenza alla fessurazione richiesto garantito
Resisténcia ao gelo exigido garantido
B Frost resistance required guaranted
;5& Résistance au gel EN IS0 10545-12 demandé garanti
ﬁ‘ Frost bestaendigkeit Anforderung sichergestellt
Mopo3oycToiuusocTs BocTpeboBano rap anTus
Resistenza al gelo richiesto garantito
Resisténcia aos dcidos e bases segundo os valores do fabricante minimo: GLB
Resistance against acids and alkalis according to manufacturer requirements minimum: GLB
Résistance aux acides et aux alcalis selon les valeurs du fabricant minimum: GLB
Bestaend. Gegen saeuren u. Laugen Laut Werte des Herstellers minimum: GLB
YCTORYMBOCTb K BO3AEIHCTBHIO KUCAOT W Lenoye COrNacHo AaHHbIM NPOU3BOAUTENS MuHumMyM: GLB
Z 1y Resistenza agli acidi e alle basi EN 150 1045-13 secondo i valori del fabbricante minimo : GLB
é Resisténcia aos produtos de limpeza domésticos minimo: GB classe GA
Resistance to household cleaning proucts minimum: GB class GA
Résistance aux produits domestiques de nettoyag e minimum: GB classe GA
Bestaendig. G.Haushaltsreinigungsprodukte minimum: GB klasse GA
YcToiuuBOCTb K GbITOBOI XUMUU MUHUMYM: GB knacc GA
Resistenza ai prodotti di pulizia di uso domestico minimo : GB classe GA

Resisténcia as manchas
Resistance to staining
Résistance aux taches
Bestaendigkeit gegen flecken
YcTo/yuBOCTb K MOABNEHUIO NATEH
Resistenza alle macchie

EN IS0 10545-14

minimo: classe 3
minimum: class 3
minimum: classe 3
minimum: klasse 3
MUHMMYM: Knacc 3
minimo: classe 3

minimo: classe 4
minimum: class 4
minimum: classe 4
minimum: klasse 4
MUHUMYM: Knacc 4
minimo: classe 4

Resisténcia ao choque térmico exigido garantido
Thermal shock resistance required guaranted
Résistance aux chocs thermiques demandé garanti
Temperaturwechsel bestaendigkeit EN IS0 10545-9 Anforderung sichergestellt
YCTO/YMBOCTb K TEMNEPaTypHbIM Nepenapam B0OCTPe60BaHo rapanTua
Resistenza agli sbalzi termici richiesto garantito
Resisténcia ao fendilhamento exigido garantido
Crazing resistance required guaranted
Résistance aux trésaillures demandé garanti
)g Haarrise bestaendigkeit EN IS0 10545-11 Anforderung sichergestellt
YCT0ilYMBOCTb K PacCTPECKUBAHUI BocTpefosano rapaHTua
Resistenza alla fessurazione richiesto garantito
Resisténcia ao gelo exigido garantido
s Frost resistance required gquaranted
;;Q Résistance au gel EN IS0 10545-12 demandé garanti
% Frost bestaendigkeit B Anforderung sichergestellt
MoposoycToituusocTh B0CTpPe60BaHo rapaHTus
Resistenza al gelo richiesto garantito
Resisténcia aos acidos e bases segundo os valores do fabricante minimo: GLB
Resistance against acids and alkalis according to manufacturer requirements minimum: GLB
Résistance aux acides et aux alcalis selon les valeurs du fabricant minimum: GLB
Bestaend. Gegen saeuren u. Laugen Laut Werte des Herstellers minimum: GLB
YCT0ilunBOCTb K BO3AEACTBIIO KUCNOT U Wenovei COTNaCcHO AaHHbIM NPOU3BOAUTENS MUHUMyM: GLB
Z 1y Resistenza agli acidi e alle basi EN 150 1045-1 secondo i valori del fabbricante minimo : GLB
é Resisténcia aos produtos de limpeza domésticos S0 1045-13 minimo: GB classe GA
Resistance to household cleaning proucts minimum: GB class GA
Résistance aux produits domestiques de nettoyag e minimum: GB classe GA
Bestaendig. G.Haushaltsreinigungsprodukte minimum: GB klasse GA
YCTO/YMBOCTb K ObITOBOM XUMUK MiHumMyM: GB knacc GA
Resistenza ai prodotti di pulizia di uso domestico minimo : GB classe GA

Resisténcia as manchas
Resistance to staining
Résistance aux taches
Bestaendigkeit gegen flecken
YCTO#YMBOCTb K NOABNEHMIO NATEH
Resistenza alle macchie

EN IS0 10545-14

minimo: classe 3
minimum: class 3
minimum: classe §
minimum: klasse 3
MUHUMYM: Knace 3
minimo: classe 3

minimo: classe 4
minimum: class 4
minimum: classe 4
minimum: klasse 4
MUHUMYM: knace 4
minimo: classe 4
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Revestimento com acabamento mate “ Produto com grafica e tonalidade diferente DIMENSAQ NOMINAL (CM)
Matt wall tiles Product with different graphics and shades NOMINAL DIMENSION (CM)
\y Faiances en finition mat Produit ayant une sérigraphie et une tonalité différente DIMENSION NOMINALE (CM) B C D E H L
he Wandfliesen - matt oberflache Produkt mit verschiedener grafik und ténung NENNMASS(CM)
HacTenHan KepaMuyeckas NNUTKa C MaTOBLIM NOKPLITUEM ﬂNDUMZ#f W3penus pasnuuHoil TEKCTYPbI M OTTEHKOB Bfagﬁsp”g%g]mmmu (©H)
Rivestimento con finitura opaca Prodotto con grafica e tonalita diversa
. . - 20 x 100 - 199.2x997.4x 9,0 199.7x 998,7x 9,0 200,2 x 1000,0 x 9,0 200,7 x 1001,3x 9,0 201,2 x 1002,6 x 9,0
\ Revestimento com acabamento brilho Nio vidrado
Ty e e von Tition b unglazed 603,5 x 603,5 x 9,0 605.,0 x 605,0 x 9.0 606,5 x 6065 x 9,0 608,0 x 608,0 % 9.0 609.5x 6095 x 9.0 611,0x 611,0 9.0
\y Faiances avec finition brillant UGL Non-émaillés 508 x 60,8
‘a’ Wandfliesen - glanzend oberfliche Unglasierter Fliesen 603,5 x 603,5 x 10,0 605,0 x 605,0 x 10,0 606,5 x 606,5x 10,0 608,0 x 608,0 x 10,0 609,5x 609,5x 10,0 611,0 x 611,0 x 10,0
HacTenHas kepaMuyeckas NnuTKa ¢ IAHLEBLIM NOKPLITHEM HernasyposaHHblii
Rivestimento con finitura lucida Non smaltato 595,5 x 595,5 x 20,0 597,0 x 597,0 x 20,0 598,5 x 598,5 x 20,0 600,0 x 600,0 x 20,0 601,5 x 601,5 x 20,0 603,0 x 603,0 x 20,0
Revestimento estruturado com acabamento mate Espessura 60 x 60 595,5x 595,56 x 9,0 597,0x 597,0x 9,0 598,5x 598,56 x 9,0 600,0 x 600,0x 9,0 601,5x601,5x9,0 603,0 x 603,0x9,0
Matt structured wall til Thick
\y, Faiances structré n fiiton mat ~ Epgclsgstslrs 595,5 % 595,5 x 10,0 597,0 X 597,0 x 10,0 598,5 x 598,5 x 10,0 600,0 x 600,0 x 10,0 601,5 x 601,5 x 10,0 603,0 x 603,0 x 10,0
o2 Strukturiert dfli - matt oberflach T Dick
”.ar“u”*.:]”r;‘rCETmQYP“I'Tlf’e“g""?;. ”."U”Te“rﬂ ¢ wsTaaun nokpeiTHeH Tlﬁufwna 31x 62 - 308,6 x 618,0 x 10,0 309,3 x 619,0 x 10,0 310,0 x 620,0 x 10,0 310,7 x 621,0 x 10,0 311,4x 622,0 x 10,0
Flvestimente stuttiratncon i opes pessore 305,0 x604,1x 8,0 306,0x 605.4x8,0 3070 x 606,7 x 8,0 308,0x 608,0x8,0 3090 x 609,3x 8,0 310,0x 610,6 x 8,0
o . . 30,8 x 60,8
\ Revestimento estruturado com acabamento brilho 8900"3;}.095/ EGGS,QISP?C'G'S velrzjdldas ﬂzmz 305,0 x 604,1x9,0 306,0 x 605,4 x 9,0 307,0 x 606,7 x 9,0 308,0 x 608,0x 9.0 309,0 x 609,3x 9.0 310,0 x 610,0x 9.0
p Glossy structured wall tiles ecorations/ special pieces sold per m
*"" Fa'l'anges structuré en finition brillant Décorations/piéces spéciales vendues au m’ 30 x 60 297,0 x 596,1 X 8,0 2980 x597,4 X 8,0 299,0 x 598,7 X 8,0 300 x 600 X 8,0 301,0x601,3X 8,0 302,0x 602,6 X 8,0
a% Strukturierte wandfliesen - glanzend oberflache Dekorationen/sonderposten verkauft pro m?
HacTeHHas CTPYKTYpPUPOBAHHAR NAUTKA C TNAHLEBbIM NOKPLITHEM llexopaunn/cneunansibie uanenus nponasaemsie no u’ 445.8 ¥ 445.8 x 8.0 147234472 % 8.0 448.6 x 448.6 x 8.0 4500 x 450.0 % 8.0 1514 x4514%00 L0 0520180
Rivestimento strutturato con finitura lucida Decorazioni/ pezzi speciali vendutial m' 48 45,8 x 45,8 x 9,0 44,2 X 447,2 X 9,0 48,6 x 48,6 x 9,0 450,0 X 450,0 x 9,0 4514 x 4514 9,0 452,8 X 452,8 x 9,0
8 x4458x9, 2x447.2x9, ,6x 448,6 x 9, ,0x450,0x9, A x451,4x9, 8x452,8x9,
i 40% Desconto adicional
—~ m\ﬁn}fonotrutci?en;acabamento mate 38:’; Bescue.nto adticinnal 15x 75 - 149,7 x 747,4x 9,0 150,2 x 748,7 x 9,0 150,7 x 750,0 x 9,0 151,2x 751,3 x 9,0 151,7 x 752,6 x 9,0
‘s Carreaux sol en finition mat STOCK OFF h De remise extra
Bodenfliesen - matt oberflache D SICEDE 40% Extra-rabatt
HanonbHas NNUTKa ¢ MaToBbIM NOKPbITHEM 40% llononnuTenbhas ckuaka
Pavimento con finitura opaca 40% sconto extra
Pavimento com acabamento polido Destonalizago nula
Floor tiles with polished finish L vo Shade variation none
Revétement de sol avec finition polie Non dénuancé
Bodenbelag mit polierter oberflache I Farbspiel null
MonupoBaHHas NOBEPXHOCTL [ Pagnuuua oTCyTCTBYIOT
Pavimento con finitura levigata Stonalizzazione nulla
Antide(rafante (DIN 51097) gﬁsgunalizagéo “F'eir:ta
- Anti-slip (DIN 51097) L v hade varia éqn slight
5“ Antide’rapan[t (DIN 51037] | I}E:rgbesr;irgfgteri?‘r;uance
Rutschfest (DIN 51097
b Npotusockonbaswwmit (DIN 51097) [ MuHuMansHbie pasnuuns
Antiscivolo (DIN 51097) Stonalizzazione leggera
Antiderrapante (DIN 51130) Destonalizagdo baixa
Anti-slip FIJIN 51130) ) Shade variation low
Antidérapant (DIN 51130) Peu dénuancé
0we Rutschsicher (DIN 51130) | Earabsmel mittel
Mpotusockonbaaumii (DIN 51130) [ ebonbwue pasnuyus
Antiscivolo (DIN 51130) Stonalizzazione bassa
Antiderrapante (BS 7976) Destonalizagdo média
Anti-slip FBS 7976) q_ V3 Shade variatior} modegate
! \ Antidérapant (BS 7976) Moyennment dénuancé
O Rutschfest (BS 7976) Earbsplel stark
4 NMpoTusockonb3swuit (BS 7976) peakue pasnuung
Antiscivolo (BS 7976) Stonalizzazione media
Pavimento e revestimento com acabamento mate Destonalizagdo alta
g Matt floor and wall tiles V4 Shade Variation high
o Faiences et carreaux sol en finition mat Fortement dénuancé
Wandfliesen und bodenfliesen - matt oberflache Farbspiel sehr stark
HanonbHas u HacTeHHas NNMTKA C MaTOBbIM NOKPHITHEM bonbune pasnuyus
Pavimento e rivestimento con finitura opaca Stonalizzazione alta
Acabamento brilho
Glossy finishing
X Finition brillant
Glanz oberflache

nAHLEBOE NOKPbITHE
Finitura lucida

LOVE
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REVESTIMENTOS

WHITE BODY WALL TILES | FAITENCES MONOCUISSON | WEISSCHERBIGE
NAUTKA OBNTULOBOYHAS ONHOKPATHOIO OBXXWUIA | RIVESTIMENTI MONOPOROSA

FORMATO ESPESSURA PEEASIMZ PESO/M?
SIZE THICKNESS PES/M: WEIGHT/M? _ P
FORMAT EPAISSEUR PCS/M2 POIDS/M2 " e . B
FORMAT DICKE STK/M? GEWICHT/M2 PLx X KG x (S M2 x =
PASMEP MPOJYKT /M2 BEC/M? = =
FORMATO SPESSORE PEZZI/M? PESD/M:?
10 mm 5,20 16,57 Kg 6 115 19,10 kg 40 46,00 764 Kg 80X 120 % 77
31x62
85mm 5,20 14,04 Ky 7 1,35 18,96 Ky 10 54,00 783 Kg 80X 120 % 77
8,0 - 10,0 mm
o [r A 8,33 14,08 Kg 13 1,56 2197 Kg 10 62,40 904 Kg 80 x 120 x 95
20 %60 9,0 mm 8,33 13.83 Kg 1 1,68 23,24 Kg 10 67,20 955 Kg 80 % 120 x 95
8.0 mm 8,33 12,92 Kg 15 1,80 23,20 Kg 10 72,00 953 Kg 80 x 120 x 95
" 9.0 mm 9,88 15,40 Kg 16 1,62 20,95 Kg 33 53,46 823 kg 80 % 120 x 82,5
545
7.5 mm 9,88 11,65 Kg 19 192 22,42 Kg 33 63,36 765 kg 80 x 120 x 82,5
RETIFICADO
RECTIFIED | RECTIFIE | RECTIFIZIERT | PEKTUGOULUMUPOBAHHbI | RETTIFICATO
FORMATO ESPESSURA PEEAS/MZ PESO/M? .
SIZE THICKNESS pes/M: WEIGHT/M2 _ e —
FORMAT EPAISSEUR PCS/M2 POIDS/M2 e E— — ¢
FORMAT DICKE STK/M2 GEWICHT/M2 PZx X KG x i M =3
PA3MEP MPORYKT LT/M2 BEC/M2 = = AxBxCCM
FORMATO SPESSORE PEZZI/M? PESO/M2
11,5 mm 1,85 19,14 kg 3 1,62 31,00 kg 18 29.16 600 kg 80 % 125 x 60
18- 155 mm 1,85 19,88 kg 3 1.62 32,22 kg 18 29.16 622 kg 80 x 125 x 60
15 13,2 mm 1,85 19.03 kg 3 1.62 30,83 kg 18 29.16 575 kg 80 x 125 x 15
5x120 15 12,7 mm 1,85 19,75 kg 3 1,62 32,00 kg 18 29,16 596 kg 80x 125 % 15
11,5 —F&]ZB,: mm 1,85 18,86 kg 3 1,62 30,56 kg 18 29,16 570 kg 80 x 125 x 15
18122 mm 1,85 18,63 kg 3 1,62 30,18 kg 18 29,16 563 kg 80 125 x 15
113 - 128 mm
e 1,85 19.89 kg 3 1.62 32,22 kg 18 29.16 605 kg 80 % 125 x 60
12 mm 2,86 17,83 kg 3 1,05 21,95 kg 2 27,30 595 kg 105 x 120 x 50
10,5 mm 2,86 17.83 kg 3 1,05 18,72 kg 2 27,30 512 Kg 105 x 120 x 50
12 '5}]2';&”"“ 286 20,44 kg 3 1,05 2146 kg u 25.20 552 kg 105 x 120 x 50
10,6F-101v21 mm 2,86 19,62 kg 3 1,05 20,60 kg 2% 27,30 560 kg 105 x 120 x 50
105 12.2mm 2,86 19,60 kg 3 1,05 20,58 kg 2% 27,30 555 kg 105 % 120 % 15
1057 20 mm 2,86 19.41 kg 3 1,05 20,38 kg 2% 27,30 550 kg 105 % 120 % 15
35 % 100 :
g 10.8- 1.0 mm 2,86 19,05 kg 3 1,05 20,00 kg 2% 27,30 540 kg 105 %120 % 15
105 118 mm 2,86 19,41 kg 3 1,05 20,38 kg 2% 2730 550 kg 105x 120 x 15
10,5- 11,5 mm
S 2,86 17.95 kg 3 1,05 18,85 kg 2% 27,30 515 kg 105 x 120 x 50
10,5 - 10,8 mm
Shape | becinus | Marble 2,86 18,95 kg 3 1,05 19.90 kg 2 27,30 502 kg 105 x 120 x 50
10,5 - 10,8 mm
P P 2,86 17,83 kg 3 1,05 18,72 kg 2 27,30 512 kg 105 x 120 x 50
96 JLYmm 286 18,95 kg 3 1,05 19,90 kg % 27,30 542k 105 x 120 x 50
10,8 mm 4,08 18,47 kg 4 0,98 18,10 kg 56 50,88 1037 kg 105 x 120 x 85
9.5 mm 407 15,76 kg 5 123 19,38 kg 18 59,04 955 kg 105 x 120 x 85
35170 :
! P ILL mm 4,08 16,42 kg 5 123 20,20 kg 18 59,04 955 kg 105 x 120 x 85
P2 3.8mm 407 15,76 kg 5 1,23 19,38 kg 18 59,04 955 kg 105 x 120 x50
10 mm 5,56 16,32 kg 6 1,08 17,63 kg 10 13,20 730 kg 80 % 120 x 75
8.5 mm 5,56 14,39 kg 7 126 18,13 kg 10 50,40 750 kg 80 % 120 x 75
30% 60 :
! 85700 mm 5,56 14,58 kg 7 1,26 18,38 kg 10 50,40 755 kg 80X 125x 15
857 51 mm 5,56 14,48 kg 7 1,26 18,25 kg 10 50,40 750 kg 80X 125x 15

PAVIMENTOS

FLOOR TILES | CARREAUX SOL
BODENFLIESEN | HANOJbHbIE MOKPbLITUSA | PAVIMIENTO

FORMATO ESPESSURA PESASIMZ PESO/M? e
SIZE THICKNESS PCS/M2 WEIGHT/M? o o a—
FORMAT EPAISSEUR PCS/M2 POIDS/M2 we — E=] S
FORMAT DICKE STK/M? GEWICHT/M2 PZx X KG x (S KG x SE= y
PAIMEP NPOAYKT WT/M2 BEC/M? = = AxBxCCM
FORMATO SPESSORE PEZZI/M2 PESO/M2
10 mm 2,11 22,50 Kg 3 111 24,98 Kg 36 39,96 924 Kq 80 x120x 75,8
60,8 x 60,8
9,0 mm 2,11 19,62 Kg 3 111 21,80 Kg 36 39,96 809 Kg 80 x 120 x 75,8
20 mm 2,78 44,03 Kg 2 0,72 31,70 Kg 32 23,04 1040 Kg 80 x 120 x 75
60 x 60 10,0 mm 2,78 22,50 Kg 3 1,08 24,30 Kg 36 38,88 900 Kg 80 x 120 x 75
9,0 mm 2,78 19,40 Kg 3 1,08 20,96 Kg 36 38,80 779 Kg 80 x 120 x 74,2
9,0 mm 4,92 19,20 Kg 6 1,22 23,40 Kg 34 41,48 820 Kg 80 x 120 x 60
45x 45
8,0 mm 4,92 17,21 Kg 1 1,42 24,45 Kg 34 48,28 856 Kg 80 x 120 x 60
314x612 9,0 mm 5,20 19,40 Kg 1 1,36 26,05 Kg 40 54,00 1073 Kg 80x120x 77,8
30,8 x 60,8 8,0 mm 5,33 19,62 Kg 8 1,50 29,43 Kg 0 60,00 1202 Kg 80x 120X 76,6
30 x 60 8,0 mm 5,56 19,62 Kg 8 1,44 28,25 Kg 40 57,60 1155 Kg 80 x 120 x 75
20 x 100 9,0 mm 5,00 21,67 Kg 6 1,20 26,00 Kg 54 64,80 1424 Kg 105x 120 x 75
15x 75 9,0 mm 8,89 20,43 Kg 10 1,13 23,10 Kg 60 67,80 1411 Kg 80 x 120 x 90
RETIFICADO
RECTIFIED | RECTIFIE | RECTIFIZIERT | PEKTU®GULUUPOBAHHbLIN | RETTIFICATO
e Thomess | (R | whshe =
o —
FORMAT EPAISSEUR PCS/M2 POIDS/M: " — i — Sl
FORMAT DICKE STK/M2 GEWICHT/M2 PZx X KG x x| Mx - K6x —=— =3
PA3MEP MPOJYKT /M2 BEC/M? = = = AxBxCCM
FORMATO SPESSORE PEZZI/M? PESO/M?
10 mm 2,78 22,50 3 1,08 24,03 kg 36 38,88 900 kg 80 x 120 x 74,9
59,9 x 59,9
9,0 mm 2,19 19,62 3 1,08 21,10 kg 36 38,88 788 kg 80 x 120 x 74,9
59,5x 59,5 20,0 mm 2,82 44,06 2 0,71 31,20 kg 32 22,72 1018,4 kg 80 x 120 x 74,5
10,0 mm 2,85 22,50 Kg 3 1,06 23,63 Kg 36 37,80 875 Kg 80 x 120 x 74,2
59,2 x 59,2
9,0 mm 2,85 19,62 Kg 3 1,05 20,60 Kg 36 37,80 767 Kg 80 x 120 x 74,2
20 x 100 9,0 mm 5,00 21,67 Kg 6 1,20 26,00 Kg 54 64,80 1424 Kg 105x120x 75
30 x 60 9,0 mm 5,56 19,40 Kg 7 1,26 24,40 Kg 40 50,40 1000 Kg 80 x 120 x 75
10 mm 4,20 22,50 Kg 6 1,07 32,18 Kg 36 51,48 1183 Kg 80 x 120 x 74,7
29.85x 59,9
8§ mm 5,59 17,50 Kg 8 1,43 25,00 Kg 36 51,48 926 Kg 80 x 120 x 74,7
10,0 mm 573 22,50 Kg 6 1,05 23,63 Kg 3 37,80 876 Kg 80 x 120 x 74
29,5x 59,2
8,0 mm 573 17,50 kg 8 140 24,50 kg 36 50,40 902 kg 80 x 120 x 74
RODAPE
GLAZED PORCELAIN SKIRTING | PLINTHE GRES CERAME EMAILLE | FEINSTEINZEUG GLASIERT SOCKEL
NMANHTYC KEPAMOTPAHUTHbIN FTA3YPOBAHHbIN | BATTISCOPA IN GRES PORCELLANATO SMALTATO
S - B ==
o —
FORMAT EPAISSEUR PCS/M2 POIDS/M2 v =l ., 6= — =t
FORMAT DICKE STK/M? GEWICHT/M2 PZx X KG x = M2 x = KG x = =3
PAIMEP NPOAYKT uT/M? BEC/M? = = = AxBxCCM
FORMATO SPESSORE PEZZ1/M? PESO/M?
10 x 60 9,8 mm - — 15 - 16,50 Kg 48 - 812 Kg 80 x 120 x 75
10 mm
9,5x 89,2 Place - — 14 - 18,37 kg 63 - 1178 kg 80 x 120 x 72
8x 100 9,0 mm - - 10 - 8,5 Kg 24 - 204 Kg 80 x 120 x 50
8 x 60 9,0 mm - - 16 - 14,88 Kg 56 - 853 Kg 80 x120x 72
10 mm
82592 Precious | Marble - — 16 - 17,03 Kg 56 - 974 Kg 80 x 120 x 72
9,0 mm - - 16 - 14,40 Kg 56 - 826 Kg 80 x120x 72
9,1 mm - - 28 - 19,60 Kg 48 - 960 Kg 80 x 120 x 81
8x45
8,0 mm - — 28 - 17,39 Kg 49 - 872 Kg 80 x120x 72
T1x15 9,0 mm - — 14 - 16,17 Kg 48 - 796 Kg 80x120x 76
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= LOVE GROUT COLOURS

UMA CAIXA DE COR: ARGAMASSAS COLORIDAS

Porque queremos proporcionar-lhe experiéncias cada vez mais completas decidimos apresentar um largo espectro de argamassas coloridas que vdo ao encontro das
novas tendéncias e permitem o enquadramento perfeito a cada espaco.

Uma solugao para quem gosta de pensar a decoragdo ao pormenor.

Love é um milh&o de cores!

COLOUR IN A BOX: TILE GROUT COLOURS

Because we want to provide you with more and more complete experiences, we present a range of colourful grouts that aims for new trends and allow the perfect
context, for each space.

A solution for those who like to think a detailed decoration.

Love is a million colours!

UNE BOITE DE COULEUR: COULEURS DE JOINTS DE CARRELAGE

Pour vous faire proter d’expériences de plus en plus complétes nous avons décidé de présenter une vaste gamme de joints couleur qui vont a 'encontre des tendances
s'adaptant a chaque espace.

Une solution pour ceux qui aiment penser la décoration en détail.

Love est un million de couleurs!

DIE PERFEKTE KOMBINATION: GEFARBTER MORTEL

Da wir Ihnen immer vollstandigere Experimente bieten mdchten, haben wir uns entschlossen, ein breites Spektrum an eingeférbten Mértel,
welche den neuen Trends entsprechen und die perfekte Gestaltung jedes Raumes ermadglichen.

Diese Lésung wurde fir diejenigen entwickelt, die die Dekoration des Raumes bis ins Detail gestalten mochten!

Love ist eine Million Farben!

COBEPLIEHHAA KOMBUHALIUA: UIBETHBIE PACTBOPbI

enasn npenocTaBuUTb BaM BO3MOXHOCTb OCYLLEeCTBUTb CBOU uwsaﬁHepCKme nneu, Mbl pelwnnu npenocTaBUTb LLIVIpOKMﬁ
CNeKTp UBeTHbIX 3aTUPOK, KOTOPble OTBeYaloT HOBEWLIMM TeHAEHUUAM U obecneunBaloT ugeanosHoe O(IbOPMJ'IeHMe Ka)Aoro npocTpaHcTBa.

310 peweHne onsg Tex, KTo nobut AyMaTb O feTansax.

JlnHua Love - 3To nanuTpa M3 MUNNMoHa LBeToB!

L'ABBINAMENTO PERFETTO: FUGHE COLORATE

Poiché vogliamo offrirvi esperienze sempre pit complete, abbiamo deciso di presentare un ampio spettro di malte colorate che vada incontro alle nuove tendenze e
permettano l'inquadramento perfetto ad ogni spazio.

Una soluzione per chi piace pensare ai decori in dettaglio.

Love & un milione di colori!

L@ V E Para mais informagdes por favor consulte lovegrout.com | For further information please consult lovegrout.com | Pour plus d'informations consulter lovegrout.com

CERAMIC TILES Weitere Informationen finden Sie unter: lovegrout.com | [Lns nonyyenus nononHuTensHoi uidopmaun 3axopute Ha lovegrout.com | Per ulteriori informazioni consultare lovegrout.com

INFORMAGAC

TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | TECHNISCHE INFORMATION
TEXHUYECKASI UH®OPMALINSA | INFORMAZIONE TECNICA

= LOVE GROUT COLOURS

LOVE GROUT 001-SALT WHITE LOVE GROUT 051-EGYPTION CREAM LOVE GROUT 151-WARM GREY
LOVE GROUT 201-SAND TORTORA LOVE GROUT 251-VOLCANIC ANTHRACITE LOVE GROUT 351-RIVIERA BLUE
LOVE GROUT 401-TANGERINE ORANGE LOVE GROUT 451-DESERT RED LOVE GROUT 501-TEA GREEN

LOVE GROUT 231-MUD RUST

LOVE GROUT 301-MISTY IRON

LOVE GROUT 101-LUNAR STEEL

LOVE GROUT 431-METAL CORTEN LOVE GROUT 391-GOLDEN SAND LOVE GROUT 361-DEEP BLUE
LOVE GROUT 371-CHARCOAL BLACK LOVE GROUT 456-ARABIAN RED

FORMATO | SIZE
FORMAT | FORMAT 45x120 36x100 35x70 30x60 20x60 80x80 60x60
®OPMAT | FORMATO

mm 011 013 013 014 017 009 010
JUNTA | GROUT
JOINT | MORTEL
OB | FUGA

mm 017 019 020 020 02 013 014

Para outros formatos/espessuras, pode utilizar a formula: | For other formats/thickness, you can use the following formula: | Pour d’autres formats/épaisseurs, vous pouvez utiliser la formule:
Fiir andere GroBen / Dicken kdnnen Sie die Formel verwenden: | RULIna apyrux (hopMato/Tonwuux Bbl MoeTe UCnonb3aosatb cnefyloluyio dhopmyny: | Per altri formati/spessori potete utilizzare la seguente formula:

(A + B) L (mm)- Largura da junta | Joint width | Largeur du joint | Gesamte Weite | wupuna weos | Larghezza della fuga
0,16 x L x H x H (mm)- Altura da pega | Ceramic height | Keramikhhe | seicora nnuku | Altezza della ceramica
(A x B) Ae B (cm) - Formato da pega | Ceramic dimension | Dimension de la céramique | Keramikdimension | pasmepsi nnutku | Dimensione della ceramica

0s valores indicados baseiam-se em célculos teéricos servindo de mera orientagdo para o utilizador, uma vez que ndo tém em consideragéo variavéis associadas as condigdes reais da obra.
The values indicated in the table are based on theoretical calculations serving as mere user guidance, since they do not take into account variables associated with the real conditions of the work
Les valeurs indiquées sont basées sur des calculs théoriques servant a titre d’orientation a Uusager, une fois qu'ils ne prennent pas en considération les différentes variables associées aux conditions réeles du chantier.

Die in der Tabelle angegebenen Werte basieren auf theoretischen Berechnungen, die als reine Benutzerfiihrung dienen, da sie keine Variablen beriicksichtigen, die mit den tatsdchlichen Arbeitsbedingungen zusammenhangen.

3HayeHus, ykasaHHbie B TaONULLE, OCHOBAHbI HA TEOPETUYECKUX PACUETAX U CNyKaT PyKOBOACTBOM NO UCNONb30BAHMUIO, TaK KaK HE YUUTLIBAIOT NEPEMEHHbIE, CBA3AHHbIE C (DAKTHYECKUMU YCNIOBUAMM PabOTHI.
I'valori indicati in tabella sono basati su calcoli teorici e possono essere usati solo come guida, non avendo preso in considerazione le variabili associate alle condizioni reali di lavoro.
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Para mais informagdes contactar Love Tiles.

If necessary, for further queries, please contact Love Tiles.

Pour des renseignements complémentaires, priere de contacter Love Tiles.
Fiir weitere Erkldrungen, kontaktieren Sie bitte Love Tiles.

bonee petanbhyio nicdopMaumio Boi MoxeTe nonyuuts ceasaswuch ¢ Love Tiles.
Per ulteriori informazioni contattare Love Tiles.
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HABITAR O PRESENTE VIVER 0 FUTURO

A Love Tiles cria colegdes cerdmicas para habitar o presente e o futuro, plenas de beleza,
dotadas de qualidade de um design exclusivo. A mesma beleza e a mesma harmonia que sonhamos
para 0 mundo em nosso redor.

Para isso a Love Tiles cria e protege, reduzindo ao minimo o impacto ambiental da sua atividade,
por meio da constante pesquisa da eco sustentabilidade no local de trabalho, nas matérias
utilizadas e nos processos produtivos, como demonstram as certificages ambientais obtidas.
Queremos contribuir para que vivamos num mundo melhor, sabendo que a eco sustentabilidade é
desenvolvimento olhando para o futuro...

Este é 0 nosso esforgo quotidiano e a nossa responsabilidade social.

INHABIT THE PRESENT LIVE THE FUTURE

Love Tiles creates ceramic collections to live the present and the future, surrounded by beauty,
protected by the quality of an exclusive design of living in total freedom. The same beauty and
marvelous harmony that we dream for the world around us.

For this, Love Tiles creates and protects, by reducing to its minimum the environmental impact
coming from its activity, through the constant research of the total eco-sustainability in the
working environment, on the materials used and in the productive processes, as the obtained
environmental certificates demonstrate. We want to contribute for a better world and only what
is really eco-sustainable can be considered as development with future vision...

This is our daily commitment and our social responsibility.

HABITER LE PRESENT VIVRE UAVENIR

Love Tiles crée des collections pour vivre le présent et l'avenir, entourées par la beauté,
protégés de la qualité d’un design exclusif a vivre en toute liberté.

La méme beauté et la méme harmonie dont nous révons pour notre monde. C'est pour cette
raison que Love Tiles crée et protége en réduisant au maximum l'impact environnemental de
son activité, grace a la permanente recherche de 'équilibre écologique dans l'environnement
de travail, dans les matiéres utilisées et dans le processus productif, comme le démontre les
certifications environnementales obtenues. Nous voulons contribuer a ce que vous viviez dans
un monde plus beau, plus écologique donc plus développé et orienté vers l'avenir. Ceci est notre
engagement quotidien et notre responsabilité sociale.
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WOHNEN IN DER GEGENWART UND DIE ZUKUNFT ERLEBEN

Love Tiles kreiert Keramikkollektionen mit dem Konzept “wohnen in der gegenwart und die
zukunft erleben’. Diese Kollektionen zeichnet eine auBergewdhnliche Schonheit, hochste Qualitat
und exklusives Design aus. Diesselbe Schdnheit und Harmonie, die wir uns fiir die Welt in unserem
Umkreis ertrdumen.

Danach richtet Love Tiles ihre Produktion aus: Fir die Herstellung benutzen wir umweltschonende
Verfahren, m.a.W. die Umwelt auswirkungen sind auf das MindestmaB reduziert. Die gelingt uns
durch konstante Forschungsarbeiten auf dem Gebiet der Oko-Nachhaltigkeit am Arbeitsplatz,

bei den verwendeten Materialien und bei den Herstellungsverfahren. Davon zeugen die
Umweltzertifikate, mit denen wir ausgezeichnet wurden. Wir mchten einen Beitrag fiir eine
bessere Welt leisten, wohl wissend, dass die Oko-Nachhaltigkeit Entwicklung in die Zukunft
bedeutet.

Dies ist unser alltdgliches Anliegen und unsere soziale Verantwortung.

ABITARE IL PRESENTE VIVERE IL FUTURO

Love Tiles crea collezioni ceramiche per abitare il presente e il futuro, piene di bellezza, con

la qualita di un design unico. La stessa bellezza e armonia che sogniamo per il mondo che ci
circonda.

Per questa ragione Love Tiles crea e protegge, riducendo al minimo l'impatto ambientale delle
proprie attivita, attraverso la costante ricerca dell’ecosostenibilita sul posto di lavoro, nei
materiali utilizzati e nei processi produttivi, come dimostrato dalle certificazioni ambientali
ottenute.

Vogliamo contribuire a costruire un mondo migliore, sapendo che ['ecosostenibilita & sviluppo con
uno sguardo al futuro.

Questo & il nostro sforzo quotidiano e la nostra responsabilita sociale.
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TECNOLOGIA DE VANGUARDA

Cada matéria prima natural utilizada, cada processo produtivo e cada tecnologia da complexa
actividade da unidade industrial da Love Tiles, sdo estudadas de forma a minimizar o impacto
ambiental, poupando e reciclando, com a vontade de transformar desperdicios em recursos e
otimizar a utilizagdo da energia produzida. A Love Tiles estd na vanguarda na adogédo de medidas
ecologicamente sustentaveis as quais sdo demonstradas pelos mais minuciosos controlos
quotidianamente efectuados.

CUTTING-EDGE TECHNOLOGY

Each raw material used, each productive process and each technology of the complex activity of
the Love Tiles sites are studied in order to reduce the environmental impact, by saving, recycling,
filtering, with the will of transforming the waste in resources and optimize the use of energy. Love
Tiles is on the cutting-edge of adopting ecologically sustainable practices and this is demonstrated
by the most accurate controls, repeated on a daily basis.

TECHNOLOGIE D’AVANT-GARDE

Chaque matiere premiere, chaque processus productif et chaque technologie de la complexe activité
des établissements de Panariagroup sont étudiés de fagon a limiter l'impact environnemental

en épargnant, recyclant et filtrant avec la volonté de transformer les déchets en ressources et
optimiser l'usage de ['énergie produite. Gres Panaria Portugal est a l'avant-garde dans 'action et
les pratiques pour U'environnement comme le démontrent les contrdles les plus exigeants répétés
au quotidien.

SPITZENTECHNOLOGIE

Love Tiles hat die verwendeten Rohstoffe, Produktionsverfahren und Techniken in der komplexen
Unternehmensaktivitat im Bereich der industriellen Produktion des Unternehmens im Hinblick auf
die Umweltauswirkungen eingehendst analysiert. Materialeinsparungen und Recycling stehen auf
der Tagesordnung. Aus Abféllen werden Ressourcen. Die Nutzung freigesetzter Energie ist optimiert.
Love Tiles ist fiihrend, was die Verwendung von 6kologisch nachhaltigen MaBnahmen betrifft.
Taglich minutigs durchgefiihrte Kontrollen sind der Beweis dafiir.

TECNOLOGIA ALL'VANGUARDIA

Ciascuna delle materie prime naturali utilizzate, ogni processo produttivo e ogni tecnologia della
complessa attivita dell'unita industriale di Love Tiles, sono studiati per ridurre al minimo 'impatto
ambientale, risparmiando e riciclando, con la volonta di trasformare i rifiuti in risorse e ottimizzare
l'utilizzo dell’energia prodotta. Love Tiles & all’avanguardia nell’adozione di misure ecologicamente
sostenibili, dimostrate dai pit rigorosi controlli quotidiani effettuati.

LOVE

CERAMIC TILES

A CERTIFICAGAO AMBIENTAL

A unidade industrial da Love Tiles obteve certificagdes ambientais internacionais de grande
prestigio. Entidades e organismos de controlo reconheceram oficialmente o trabalho feito pela
empresa para a salvaguarda dos recursos naturais do planeta. Esta certificagao testemunha as
boas praticas ambientais da Love Tiles, na salvaguarda do desenvolvimento sustentével. Esta é uma
demonstragdo concreta de como é possivel conciliar Qualidade, Inovagdo Industrial e Design com
uma séria politica de salvaguarda do ambiente.

THE ENVIRONMENT CERTIFICACION

Love Tiles have obtained the most prestigious International environmental certifications. Agencies
and control bodies have officially recognized the work done by the company for the safeguarding of
the earth’s natural resources. These certifications are proof of the high standards attained by Love
Tiles, a company which is a forerunner in terms of sustainable development. These are a clear proof
of how it is possible to reconcile quality, industrial innovation and design with a serious policy for
environmental safequard.

LA CERTIFICATION ENVIRONNEMENTALE

Love Tiles a obtenu de prestigieuses certifications environnementales internationales. Les entités
et les organismes de contréle ont officiellement reconnu le travail fourni par Uentreprise pour

la préservation des ressources naturelles de la planéte. Cette certification témoigne des bonnes
pratiques environnementales de Gres Panaria Portugal, pour la protection du développement
durable.

C'est une démonstration concréte de L'engagement de Uentreprise en termes de Qualité,
d’Innovation et de Design, le tout allié a une sérieuse politique de protection de l'environnement.

UMWELTZERTIFIZIERUNG

ie Produktionseinheit der Love Tiles wurde weltweit mit Umweltzertifizierungen von groBem
Prestige ausgezeichnet. Kérperschaften und Kontrolleinrichtungen erkannten offiziell das
Unternehmen fiir seine Arbeit zum Erhalt der Naturressourcen auf der Erde an. Die Zertifizierungen
bezeugen die guten Umweltpraktiken der Love Tiles fiir die Wahrung der nachhaltigen Entwicklung.
Dies ist ein konkreter Beweis dafiir, dass es mdglich ist, Qualitat, industrielle Innovation und Design
mit einer ernsthaften Politik der Umwelterhaltung zu vereinbaren.

A CERTIFICAZIONE AMBIENTALE

L'unita industriale di Love Tiles ha ottenuto prestigiose certificazioni ambientali internazionali.
Enti e organismi di controllo hanno ufficialmente riconosciuto il lavoro svolto dalla societa

per la salvaguardia delle risorse naturali del pianeta. Questa certificazione attesta le buone
pratiche ambientali di Love Tiles, nella tutela dello sviluppo sostenibile. Si tratta di una concreta
dimostrazione di come sia possibile conciliare Qualita, Innovazione Industriale e Design con una
seria politica di tutela dell'ambiente.
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Reutilizagao de caco cru

Recycling non fired material

Réutilisation du tesson

Wiederverwendung unbearbeiteter Scherben
Riutilizzo degli scarti crudi

Sustentabilidade dos produtos cerdmicos
Sustainability of ceramic products
Durabilité des produits céramiques
Nachhaltigkeit von Keramikprodukten
Sostenibilita dei prodotti ceramici

Reciclagem de caco cozido

Fired material, used for construction
Recyclage du tesson cuit

Recycling von erhitzten Scherben
Riutilizzo/riciclo degli scarti cotti

Fao pallets
paletes fao
Pao palettes
FAQ Palletten
Pallet FAD

Water, every drop counts

100 % reciclagem de gua do processo

Recyclage des eaux du processus productif

100 % - es Recycling von in Verfahren benutztes Wasser
Riutilizzo del 100% delle acque di processo

Reducing emission

Baixas emissdes gasosas para a atmosfera

Faibles émissions de gaz dans l'atmosphére

Geringe Abgabe gashaltiger Emissionen in die Atmosphére
Minime emissioni in atmosfera

150 14001

,‘}“F"“r‘\ Para estabelecimentos de baixo impacto ambiental e alta
9 ¢ eficiéncia.

For production sites whith low impact and high efficiency.

| —
apcer Produit fabriqué sans négliger U'environnement
\ + 150 9001 Produktherstellung unter Einbeziehung der Umwelt
15014001 Per stabilimenti produttivi ad alta efficienza e basso

impatto ambientale.

Energy saving
Poupanga de energia
Economie d'énergie
Energieeinsparung
Risparmio energetico

EMAS

Para ser verde e transparente
Being green and transparent
Pour étre vert et transparent
Griin und transparent

Per essere verde e trasparente

From packaging to recycling

100% de materiais recicldveis utilizados na embalagem
100% de matériaux recyclables utilisés dans U'emballage
100% Recycling-Material wird fir Verpackungen benutzt
Utilizzo di imballaggi 100% riciclabili
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CONDIGOES GERAIS DE VENDA
1 - Aplicabilidade das Condigdes

1.1. As condigdes gerais em seguida elencadas e especificadas - de ora em diante denominadas
“CONDIGOES™ -, constituem parte integrante do contrato de compra e venda de mosaicos
e outros produtos cerdmicos - de ora em diante designados como o “PRODUTO" ou os “PRODUTOS” -
fabricados pela Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A., também designado como o “FABRICANTE".

1.2. Salvo casos especificos ou excepcionais, em que a aplicagdo destas condigdes seja
expressamente alterada através de acordo escrito e assinado pelo FABRICANTE, elas representam
as condigdes exclusivas aplicadas a essa venda. Se uma ou mais partes das presentes CONDIGOES
ou contratos, individualmente considerados e dos quais elas fagam parte, forem alguma forma
julgadas nulas, invalidas ou inaplicaveis por razdes de forca maior, as CONDIGOES gerais ou
particulares permanecerdo validas no seu conjunto, sendo que as condigdes invalidas serdo
substituidas por novas disposigdes que reproduzirdo, tanto quanto possivel, a intengéo original
das partes.

2 - Execugdo do Contrato de Venda - Entrega dos Produtos

2.1. 0 contrato é celebrado quando a parte poponente ou o comprador tiver conhecimento da
aceitagdo escrita do mesmo pela contraparte.

2.2.Uma encomenda que ndo tiver sido confirmada por escrito ndo pode, em nenhuma circusténcia,
ser considerada como ndo sido aceite, excepto se tiver sido executada pelo FABRICANTE através
do envio ou da entrega dos PRODUTOS. A entrega parcial dos PRODUTOS encomendados ndo implica
a aceitacdo da totalidade da encomenda, mas apenas da parte dos PRODUTOS que tenham sido
efectivamente entregue.

2.3. Excepto se o contrario for expressamente acordado por escrito, a entrega dos PRODUTOS
serd efectuada exclusivamente no territério de Portugal Continental.

2.4. Salvo acordo em contrério, todas as datas que forem indicadas para efeitos de entrega, serdo
consideradas como datas aproximadas.

3 - Caracteristicas dos Produtos - Garantia - Reclamagdes

3.1. Os PRODUTOS fabricados pela Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A. sdo produzidos
em conformidade com as normas europeias aplicdveis. 0 FABRICANTE vende exclusivamente
a revendedores profissionais, sendo estes responsaveis por prestarem informagdes técnicas
correctas aos utilizadores finais ou aos retalhistas.

A classificagdo dos PRODUTOS & indicada pelo FABRICANTE no material publicitario e/ou nas
tabelas de pregos. Em consequéncia, o comprador devera usar os PRODUTOS em conformidade
com as especificagdes do FABRICANTE.

Para facilitar a sugestdo de uso e adaptar a especificagdo standart a produgdo especifica do
FABRICANTE, sobre todos os produtos, listas de pregos ou catalogos existem simbolos especificos
que indicam a utilizagdo aconselhada para cada produto por parte do FABRICANTE.

3.2. As diferencas de tonalidade ou cromindncia eventualmente constdveis ndo decorrem de
defeitos do PRODUTO, sendo sim uma caracteristica especifica do material cerdmico que foi
submetido a cozedura a altas temperaturas. A caracteristica especial de “resisténcia a congelagéo”
apenas se aplica aos produtos que o FABRICANTE tenha especificamente garantido para esse efeito
através de uma indicagdo expressa no seu material publicitario e/ou nas tabelas de pregos. No
caso de inexisténica desta indicagdo, os produtos serdo considerados Gnica e exclusivamente para
utilizagdo em interior ou, em qualquer caso, para utilizagdo em locais que ndo estejam expostos
a elementos atmosféricos que alterem as carcteristicas de resisténcia ou aparéncia original do
PRODUTO (ex.: precipitagdo atmosférica, sol, humidade, temperaturas baixas, etc.).

3.3. 0s mosaicos com as faces polidas podem alterar o seu aspecto quando utilizados no pavimento
de divises que tenham acesso a partir do exterior, ou divisdes onde se preveja intensa circulagao
pedonal. Os mosaicos polidos podem também ser escorregadios, especialmente quando estiverem
molhados ou sob o efeito de humidade. Atento a este motivo o FABRICANTE desaconselha
a utilizagdo destes PRODUTOS em locais pablicos. Para os locais de circulago intensa de pessoas,
o comprador apenas deverd adquirir PRODUTOS classificados pelo FABRICANTE como “PEI V" ou
“Grés Porceldnico Toda-a-Massa’, em particular os PRODUTOS que o FABRICANTE recomendar
especificamente para utilizagdo em locais publicos.

3.4. As apresentacgdes dos PRODUTOS em folhetos ou em qualquer outro material promocional do
FABRICANTE sao meramente ilustrativos e ndo representam necessariamente o resultado final
estético decorrente da instalagao desse produto especifico.

3.5. 0 FABRICANTE garante a boa qualidade e a auséncia de defeitos nos PRODUTOS fornecidos.
A garantia ndo se aplica aos PRODUTOS classificados pelo FABRICANTE como inferiores a qualidade
de 12 escolha, ou aos stocks de produtos que tenham sido descontinuados, quando forem vendidos
a granel ou indicados como lote especial.

3.6. 0 FABRICANTE ndo & responsavel por quaisquer defeitos e/ou anomalias existentes nos
PRODUTOS que ndo derivem das especificagdes técnicas dos mesmos, mas antes decorram de uma
utilizagdo inadequadas dos PRODUTOS por parte dos adquirentes e/ou de terceiros que actuem
em seu nome. Em particular, o FABRICANTE ndo aceita quaisquer reclamagdes ou litigios ligados
as situagdes anterioremente descritas.

3.7. As reclamacdes decorrentes da existéncia de defeitos patentes ou ocultos terdo de ser
efectuados por escrito ao FABRICANTE pelo comprador no prazo de 60 dias a contar da data de
entrega das mercadorias. A responsabilidade do Fabricante por defeitos inerentes aos produtos
entregues ao comprador fica expressamente limitado ao prazo de 2 anos a contar da data de
recepgao do bem pelo comprador.

3.8. Em geral, a garantia apenas se aplica aos defeitos detectados em produtos que ainda nao
foram aplicados. Relativamente aos defeitos detectados apés os PRODUTOS terem sido aplicados,
a garantia apenas pode aplicar-se se o FABRICANTE tiver confirmado que a colocagdo do PRDUTO
foi efectuada em conformidade com as melhores regras da actividade (DIN 18352), bem como de
acordo com os procedimentos descritos no manual de aplicagdo e manutengdo do FABRICANTE.

3.9. A garantia concedida pelo FABRICANTE limita-se a substituigdo dos produtos defeituosos por
outros produtos do mesmo tipo sem defeito, acrescida das despesas de transporte. E expressamente
excluido o reembolso de quaisquer outros custos e/ou despesas e em particular os custos de
demoligdo e recolocagdo. Em qualquer caso, a garantia do FABRICANTE néo pode ultrapassar em
cinco vezes o valor do material reclamado, até um valor méximo de 10.000 Euros.

3.10. 0 FABRICANTE n&o & responsavel por quaisquer reclamagdes devidas a uma classificagao
de materiais ceramicos efectuada por organismos de certificagdo e controlo e diferentes dos
europeus indicados no artigo 3.1, com base em especificagdes técnicas que ndo correspondam
as indicadas pelo FABRICANTE. Qualquer eventual anélise técnica especializada solicitada pelo
comprador serd baseada na correspondéncia dos materiais vendidos com as caracteristicas
técnicas indicadas pelo FABRICANTE, nesse momento em vigor em Portugal.

4 - Pregos e Condigdes de Pagamento

4.1 0s pregos de venda dos PRODUTOS sdo os indicados na tabela de pregos do FABRICANTE vigente
a data de confirmagao da encomenda. Para contratos de venda com entregas separadas, o prego
serd o constante da tabela de pregos em vigor a data de cada uma das entregas, excepto se as
partes contraentes dispuserem por escrito em sentido diverso.

Para os PRODUTOS destinados a mercados estrangeiros o preco serd calculado, por indicagédo do
FABRICANTE, na moeda estrangeira do pais de destino ou em Euros.

4.2. Excepto se o contrario for expressamente acordado, os pagamentos serdo efectuados através
de transferéncia bancéria, no prazo de 30 dias a contar da data da factura. Todas as despesas
bancérias e de transferéncia correm por conta do comprador. No caso de atraso na realizagao
do pagamento o FABRICANTE, juntamente com quaisquer outros prejuizos, terd direito, sem
necessidade de aviso prévio ao comprador, a aplicar uma taxa de juros de mora e punitivos
equivalente a taxa EURIBOR a 6 meses acrescida de 5%.

5 - Agentes do Fabricante

5.1. Os agentes do FABRICANTE promovem a venda dos PRODUTOS e nédo estdo autorizados
a agir em nome e por conta do FABRICANTE, excepto no caso de obterem autorizagdo especifica
expressa para o efeito.

5.2. As encomendas recebidas pelos agentes ndo vinculam o FABRICANTE e deverdo, portanto,
ser expressamente aceites por escrito pelo proprio FABRICANTE.

6 - Reserva de Propriedade

6.1. E acordado entre as partes que a venda dos PRODUTOS seja efectuada com reserva de
propriedade por parte do FABRICANTE até que o pagamento integral do prego acordado esteja
integralmente saldado por parte do comprador. No entanto, o risco de perda das mercadorias
é transferido para o comprador no momento da entrega dos PRODUTOS.

6.2. No caso de vendas para paises estrangeiros, quando as mercadorias sdo vendidas e entregues
a terceiros no dmbito das actividades comerciais normais do Comprador e a propriedade das
mercadorias ainda ndo tiver sido transferida, o direito de reserva de propriedade do FABRICANTE
permanece valido perante terceiros.

6.3. No caso de atrasos no pagamento o FABRICANTE tem o direito, sem necessidade de recorrer
a qualquer formalidade, incluindo qualquer aviso prévio ao comprador, a recolher todas as
mercadorias sujeitas a reserva de propriedade e, se legalmente consagrado, todos os titulos de
crédito perante terceiros, ficando expressamente reservado o direito do FABRICANTE recorrer a
todos os meios legais ao seu dispor tendo em vista o ressarcimento dos prejuizos que tiver sofrido
ou que vier a sofrer em consequéncia da conduta inadimplente do Comprador.

7 - Caso de Forga Maior

7.1. 0 FABRICANTE ndo serd responsavel perante o comprador por qualquer incumprimento do
contrato, incluindo a falta de entrega ou a entrega com atraso do PRODUTO, causada por factos que
estdo fora do seu controlo, como por exemplo, a ndo entrega ou entrega com atraso de materiais
por parte de fornecedores, avarias nas instalagdes, greves, factos da natureza, interrupgdes no
fornecimento de energia eléctrica, suspensdo ou dificuldades de transporte.

8 - Legisliagdo Aplicavel - Foro Competente

8.1. Nainterpretacdo, integragdo ou rectificagdo das presentes condigdes vigorardo as disposigdes
constantes do Decreto-Lei N® 67/2003, de 8 de Abril, que ndo tenham sido afastadas por acordo
das partes.

GENERAL SALES CONDITIONS
1 - Application of the condition.

1.1. The following general conditions (hereinafter “the CONDITIONS” constitute an integral
part of the sales contract of tiles and other ceramic products (hereinafter “the PRODUCT
of PRODUCTS") manufactured by Love Tiles - Grés Panaria Portugal, S.A., (hereinafter “the
MANUFACTURER").

Except for specific cases, where these conditions are expressly derogated by written
agreements signed by the MANUFACTURER, they represent the only terms for these sales. If
one or more parts of these CONDITIONS, or single contracts included therein, are found to be
invalid, the CONDITIONS, or details thereof, will remain valid as a whole; the invalid terms
will be replaced with new agreements, which will reproduce, as for as it is possible, the
original intention of the parties.

2 - Execution of the sales contract - Delivery of products

2.1. The contract is executed when the proposing party or the purchaser is aware of the
written consent of the other party.

2.2. Anorder that as not been confirmed in writing cannel, under circumstances be considered
as accepted, unless performed by the MANUFACTURER by way of the shipment or delivery of
the PRODUCTS. The partial delivery of ordered PRODUCTS does not imply the acceptance of
the entire order, but only that part of the PRODUCTS which as been effectively delivered.

2.3. Unless otherwise agreed in writing, the delivery of the PRODUCTS in Portugal or abroad,
will be carried out according to the “Ex-works” term. This term of delivery, as well as the other
terms of the delivery which may be agreed upon in writing, is referred to the ICC INCOTERMS
in force at the moment of the sale.

2.4. Unless otherwise agreed, all the dates which are indicated for delivery shall be considered
as approximate.

3 - Product Specifications Warranty - Claims

3.1. The PRODUCTS manufactured by Love Tiles - Grés Panaria Portugal, S.A. are produced
according to the European UNI - DIN - EN rules. The MANUFACTURER sells exclusively to
professional dealers; these are responsible for giving the right technical information to the
final user or retailers.

The PRODUCTS classifications are indicated by the MANUFACTURER on advertising material
and/or in the price lists. Therefore the purchaser must use the PRODUCTS according to the
specifications of the MANUFACTURER. In order to ease the suggestions of use and conform the
standard classifications to the specific production of the MANUFACTURER, on every product,
price-list or catalogue there are specific symbols that indicate the intended use suggested
by the MANUFACTURER.

3.2. The shade differences are not a defect of the PRODUCT, but a specific characteristic of the
material which as been fired at a high temperature. The special “freeze-proof” requirement
does not only apply to PRODUCTS that the MANUFACTURER has specifically guaranteed by
giving specific indication on the advertising material and/or price lists. Without this specific
indication the PRODUCTS shall be considered to be only and exclusively for internal use, or,
in any case, to be used in places not exposed to the elements. The “freeze-proof” warranty
has not a two years term.

3.3. The tiles with polished surfaces should not be used on ground floor rooms that have
external access, not in rooms where there is a particular heavy walking. The shiny likes may
also be slippery, especially when wet; for this reason the MANUFACTURER, recommend not to
use These PRODUCTS in public places. For places intended to heavy walking, the purchaser
shall only buy PRODUCTS classified by the MANUFACTURER as PEI V, and in particular those
PRODUCTS that the MANUFACTURER specifically recommends for use in public places.

3.4. The representations of PRODUCTS on depliants and other advertising material of the
MANUFACTURER, are solely illustrative and do not represent necessarily the final aesthetic
result of the laying of that specific PRODUCT.

3.5. The MANUFACTURER guarantees the good quality and the absence of defects of the
PRODUCTS supplied. The warranty does not apply to PRODUCTS classified by the MANUFACTURER
as inferior to the st choice quality, or to stocks of PRODUCTS which are gone out of production,
when sold in bulk or indicated as special lot.

3.6. The MANUFACTURER shall not be liable for any defects and/or anomalies in the PRODUCTS
due not to the quality of the PRODUCTS, but to the improper use of the PRODUCTS by the
purchasers and/or third parties acting on their behalf. In particular, the MANUFACTURER shall
not accept any claim or disputes in connection with the situations above described.

3.7. The claims must be notified in writing to the MANUFACTURER by the purchaser within
(60) days from the date of delivery of the goods. In case of hidden defects the notice period

will be (60) days from the date of the discovery of the defect. Under no circumstances the
MANUFACTURER shall be liable for defects which are discovered twelve months alter the
delivery of the PRODUCTS to the first Purchaser of the MANUFACTURER and therefore the
Purchaser’s appeal action against the MANUFACTURER is exclusively limited within 2 years
from delivery of the goods.

3.8. In principle, the warranty does not apply to defect discovered on PRODUCTS not yet laid
down. For hidden defects discovered after the PRODUCTS had been laid down, the warranty
may apply only if the MANUFACTURER has verified that the laying of the PRODUCT has been
done according to the best knowledge of workmanship (DIN 18352).

3.9. The warranty given by the MANUFACTURER is limited to the replacement of defective
products with other non-defective of the same type, plus the transportation costs. It is
expressly excluded the reimbursement of any other costs and/or expenses and in particular
the costs of demolition and relaying. In all circumstances, the warranty of the MANUFACTURER
cannot exceed five times the value of the claimed material, up to a maximum of Euro 10.000,00.

3.10. The MANUFACTURER shall not be liable for claims due to a classification of ceramic
materials made by organisms of certification and control different from the European ones
indicated in art. 3.1., on the basis of technical specifications which do not correspond with those
indicated by the MANUFACTURER. Any eventual technical expertise request by the purchaser
shall be based on the correspondence of the materials sold with the technical specifications
indicated by the MANUFACTURER, at that time in force in Portugal.

4 - Prices and Payment Conditions

4.1. The selling prices of the PRODUCTS are those indicated in the MANUFACTURER'S price
list in force at the date of the order’s confirmation. For the PRODUCTS which are intended for
foreign markets the price shall be calculated, at the MANUFACTURER chaice, in the foreign
currency of the country of destination or in Euro.

4.2. Unless otherwise agreed, payments shall be made by the purchaser through bank transfer,
within 30 days from the date of the invoice. All the bank and negotiation expenses are at
purchaser’s charge. In case of delay in payment, the MANUFACTURER, along with any other
damages, shall be entitled, without any prior notice to the purchaser, to an overdue interest
equal to the EURIBOR, 6 (six) months, rate plus a percentage of 5%.

5 - Manufacture’s Agents

5.1. The agents of the MANUFACTURER promote the sales of the products and are not authorized
to act in the name and on behalf of the MANUFACTURER, unless specific written authorization.

5.2. The orders collected by the agents are not binding for the MANUFACTURER, and shall
therefore be expressly accepted in writing by the MANUFACTURER itself.

6 - Retention of Title

6.1. Itis agreed between the parties that the sale of PRODUCTS is made under the retentions of
title right of the MANUFACTURER until the complete payment of the agreed price has been made
by the purchaser. However, the risk of the loss of the goods in transferred to the purchaser
at the moment of the delivery of the PRODUCTS. In case of sales into foreign countries, when
the goods are sold and delivered to third parties within the Purchaser’s normal commercial
activities and the property of the goods has not been yet transferred, the retention of title right
of the MANUFACTURER still remains valid also against third parties, if permitted by the law.

6.2. In case of delay in payments the MANUFACTURER is entitled, without any formality,
including any prior notice to the purchaser, to collect all the goods subject to the retention
of title and, if permitted by the law, all the relating documents of credit toward third parties,
being expressly reserved the right of the Manufacturer to proceed at law for the compensations
of the damages suffered.

1 - Force Majeure

7.1. The MANUFACTURER shall not be liable to the purchaser for any unfulfilment of the
contract, including the non-delivery or delayed delivery, caused by evens that are out of the
MANUFACTURER’s reasonable control, such as, for example the non-delivery or delayed of
working materials by the suppliers, factory breakdowns, strikes or other trade union actions,
interruption of energy supplies, suspension or difficulties with transports.

8 - Applicable Law - Competen Court

8.1. The export sales contracts in which the MANUFACTURER takes part are governed, where
not derogated by the present CONDITIONS, by the Vienna Convention of April 11" 1980 on the
International Sales Contracts.

8.2. For any disputes relating to the sale of PRODUCTS of the MANUFACTURER and all other
related issues, the only competent Court shall be the place where the MANUFACTURER has
its registered seal, also for what concerns the enforcement of documents of credit received
by the MANUFACTURER as a mean of payment.
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CONDITIONS GENERALES DE VENTE
1 - Applicabilité des Conditions

1.1. Les conditions générales de vente énoncées et spécifiées par la suite - dorénavant désignées
“CONDITIONS” -, font partie intégrante du contrat de vente de mosaiques et d'autres produits
céramiques - dorénavant désignés “PRODUIT™ ou “PRODUITS” - fabriqués par Love Tiles - Gres
Panaria Portugal, S.A., également désigné “FABRICANT".

1.2. Sauf cas spécifiques ou exceptionnels, ot l'application de ces conditions est expressément
modifiée par accord écrit et signé par le FABRICANT, elles représentent les conditions exclusives
appliquées a cette vente. Si une ou plusieurs des parties des présentes CONDITIONS ou contrats,
individuellement considérées et dont elles font parties, sont jugées nulles, invalides ou
inapplicables pour des raisons de force majeure, les CONDITIONS générales ou particuliéres
seront dans leur ensemble valides, et les conditions invalides seront remplacées par de nouvelles
dispositions qui reproduiront, aussi bien que possible, U'intention originale des parties.

2 - Exécution du Contrat de Vente - Livraison des Produits

2.1. Le contrat est célébré lorsque le contractant ou acheteur prend connaissance de l'acceptation
gcrite du contrat par 'autre partie.

2.2. Une commande non confirmée par écrit ne peut, en aucune circonstance, étre considérée
comme acceptée, excepté si elle est exécutée par le FABRICANT a travers ['envoi ou la livraison
des PRODUITS. La livraison partielle des PRODUITS commandés n'implique pas l'acceptation de
la totalité de la commande, mais uniquement de la partie des PRODUITS effectivement livrés.

2.3. Sauf cas expressément accordé par écrit, la livraison des PRODUITS se fera exclusivement
sur le territoire métropolitain du Portugal (Portugal Continental).

2.4. Sauf accord contraire, toutes les dates indiquées pour des effets de livraison, seront
considérées comme des dates approximatives.

3 - Caracteéristiques des Produits - Garantie - Réclamations

3.1. Les PRODUITS fabriqués par Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A. sont produits
conformément aux normes européennes applicables. Le FABRICANT vend exclusivement a des
revendeurs professionnels, ceux-ci devant fournir les informations techniques correctes aux
utilisateurs finaux ou aux détaillants.

Le classement des PRODUITS est indiqué par le FABRICANT sur le matériel publicitaire et/ou sur
les listes de prix. En conséquence, l'acheteur devra utiliser les PRODUITS conformément aux
spécifications du FABRICANT.

Afin de faciliter la suggestion d'usage et d'adapter la spécification standard a la produition
spécifique du FABRICANT, il existe, sur tous les produits, les listes de prix ou les catalogues, des
symboles spécifiques qui indiquent U'utilisation conseillée par le FABRICANT pour chaque produit.

3.2. Les différences de tonalité ou la chrominance éventuellement constatées ne sont pas des
défauts du PRODUIT, mais une caractéristique spécifique du matériau céramique soumis a une
cuisson a hautes températures. La caractéristique particuliere de “résistance a la congélation”
ne s'applique qu'aux produits que le FABRICANT aura spécifiquement garantis a cet effet avec
indication expresse sur son matériel publicitaire et/ou sur les listes de prix. En U'absence de
cette indication, les produits se destinent uniquement et exclusivement a un usage intérieur ou,
en tous cas, a une utilisation en local non exposé a des éléments atmosphériques susceptibles de
modifier les caractéristiques de résistance ou d’apparence originale du PRODUIT (ex. : précipitation
atmosphérique, soleil, humidité, basses températures, etc.).

3.3. Les mosaiques de finition polie peuvent changer d'aspect quand ils sont utilisés au sol dans
des piéces ayant acceés a U'extérieur, ou dans des piéces avec une intense circulation piétonne.
Les mosaiques polies peuvent aussi étre glissantes, particulierement quand elles sont mouillées
ou sous l'effet de l'humidité. Conscient de cette particularité, le FABRICANT ne recommande
pas lutilisation de ces PRODUITS dans des lieux publics. Pour les locaux dont le passage ou
la circulation de personnes est intense, l'acheteur devra acquérir des PRODUITS classés par
le FABRICANT “PEI V" ou “Grés Porcelainique Pleine Masse”, notamment les PRODUITS que le
FABRICANT recommandera tout particuliérement pour une utilisation dans des lieux publics.

3.4. Les présentations des PRODUITS sur brochures ou sur un tout autre matériel promotionnel du
FABRICANT sont purement illustratives et ne représentent pas nécessairement le résultat final
esthétique découlant de U'installation de ce produit spécifique.

3.5. Le FABRICANT garantit la bonne qualité et ['absence de défauts sur les PRODUITS fournis.
La garantie ne s'applique pas aux PRODUITS classés par le FABRICANT comme étant de qualité
inférieure a la qualité de ler choix, ou aux stocks de produits discontinus, lorsque ceux-ci sont
vendus en gros ou sous 'indication lot spécial.

3.6. Le FABRICANT n'est pas responsable des défauts et/ou anomalies existant sur les PRODUITS
qui ne dérivent pas des spécifications techniques de ceux-ci, mais qui sont la conséquence d'une
utilisation inadéquate des PRODUITS de la part des acquérants et/ou de tierces personnes qui
agissent en son nom. Notamment, le FABRICANT n'accepte aucune réclamation ou litige lié aux
situations précédemment décrites.

3.7. Les réclamations découlant de Uexistence de défauts visibles ou cachés devront étre
adressées par écrit au FABRICANT par U'acheteur dans un délai de 60 jours a compter de la date

de livraison des marchandises. La responsabilité du Fabricant pour des défauts inhérents aux
produits livrés a l'acheteur est expressément limitée a un délai de 2 ans a compter de la date
de réception du bien par l'acheteur.

3.8. En général, la garantie ne s'applique qu'aux défauts détectés sur des produits qui n'ont pas
encore été remis. Relativement aux défauts détectés aprés que les PRODUITS aient été remis, la
garantie ne peut s'appliquer que si le FABRICANT confirme que la remise du PRODUIT a été réalisée
conformément aux meilleures régles d'activité (DIN 18352), et en application des procédures
décrites dans le manuel d’application et d’entretien du FABRICANT.

3.9. La garantie accordée par le FABRICANT se limite a U'échange des produits défectueux par
d’autres produits du méme type sans défaut, en plus des frais de transport. Le remboursement
de tout autre frais et/ou dépenses est expressément exclu, notamment les frais de destruction
et de remise en place. Quoiqu'il en soit, la garantie du FABRICANT ne peut dépasser cing fois la
valeur du matériel faisant U'objet de la réclamation, jusqu’a une valeur maximum de 10.000 Euros.

3.10. Le FABRICANT n'est pas responsable des réclamations dues a un classement de matériaux
céramiques réalisé par des organismes de certification et de contrdle autres que les organismes
européens mentionnés a l'article 3.1, reposant sur des spécifications techniques qui ne
correspondent pas aux spécifications indiquées par le FABRICANT. Toute éventuelle analyse
technique spécialisée sollicitée par Uacheteur se basera sur la correspondance du matériel vendu
aux caractéristiques techniques indiquées par le FABRICANT, actuellement en vigueur au Portugal.

4 - Prix et Conditions de Paiement

4.1 Les prix de vente des PRODUITS sont ceux indiqués sur la liste de prix pratiquée par le
FABRICANT a la date de confirmation de la commande. Pour les contrats de vente avec livraisons
séparées, le prix sera celui mentionné sur la liste de prix en vigueur a la date de chacune des
commandes, sauf si les parties disposent par écrit d’'un accord contraire.

Pour les PRODUITS destinés aux marchés étrangers, le prix sera calculé, sur indication du
FABRICANT, dans la devise étrangere du pays de destination ou en Euros.

4.2. Sauf si accord contraire, les paiements s'effectueront par virement bancaire, dans un délai
de 30 jours a compter de la date de la facture. Tous les frais bancaires et de virement sont a la
charge de 'acheteur. En cas de retard de paiement, le FABRICANT, en plus de tout autre dommage,
se réserve le droit, sans avis préalable a l'acheteur, d’appliquer un taux d'intéréts moratoires et
punissables équivalent au taux EURIBOR & 6 mois majoré de 5%.

5 - Agents du Fabricant

5.1. Les agents du FABRICANT promeuvent la vente des PRODUITS et ne sont pas autorisés a agir au
nom et pour le compte du FABRICANT, excepté en cas d'autorisation spécifique expresse a cet effet.

5.2. Les commandes recues par les agents n'engagent pas le FABRICANT et devront, par conséquent,
gtre expressément acceptées par écrit par le FABRICANT lui-méme.

6 - Réserve de Propriété

6.1. Les parties s'accordent a ce que la vente des PRODUITS soit conclue avec réserve de propriété
du FABRICANT jusqu'a ce que le réglement complet du prix accordé soit intégralement soldé par
l'acheteur. Cependant, le risque de perte de marchandises est transféré a 'acheteur au moment
de la livraison des PRODUITS.

6.2. En cas de ventes a des pays étrangers, lorsque les marchandises sont vendues et livrées
a des tiers dans le cadre des activités commerciales normales de ['Acheteur et que la propriété
des marchandises n'a pas encore été transférée, le FABRICANT conserve son droit de propriété
vis-a-vis des tiers.

6.3. En cas de retard de paiement, le FABRICANT se réserve le droit, sans recourir a aucune
formalité, y compris U'avis préalable a l'acheteur, d’exiger la remise de toutes les marchandises
soumise a la réserve de propriété et, si légalement accordé, de tous les titres de crédits devant
des tiers, et conserve expressément le droit de recourir a tous les moyens [égaux a sa disposition
au vue de la réparation des dommages subis ou a subir en conséquence du comportement défaillant
de U'Acheteur.

7 - Force Majeure

7.1. Le FABRICANT n’est pas responsable devant ['acheteur du non-respect du contrat, y compris
de la non-livraison et de la livraison en retard du PRODUIT, provoquée par des évenements
indépendants de son contrdle, comme par exemple, la non-livraison ou la livraison en retard de
matériaux de la part de fournisseurs, les pénuries dans les installations, les gréves, les faits
naturels, les coupures d'énergie électrique, les pénuries ou les difficultés de transport.

8 - Législation Applicable - Tribunal Compétent

8.1. Les contrats d’exportation de marchandises célébrés par le FABRICANT sont régis, dans les
cas ol ils ne sont pas abrogés par les présentes CONDITIONS, par la Convention de Vienne du 11
avril 1980 sur les contrats de vente internationale de marchandises.

8.2. Tout litige relatif a la vente de PRODUITS du FABRICANT et de tout autre matériau, se fera
uniquement auprés du Tribunal compétent, avec renoncement de tout autre tribunal, dans le
ressort duquel le FABRICANT a son siége social. Cette regle de tribunal compétent s'applique
également a 'exécution des titres de crédit regus par le FABRICANT comme moyen de paiement.

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN
1 - Anwendbarkeit der Geschéaftsbedingungen

1.1. Die im Anschluss angefiihrten und beschriebenen Geschaftsbedingungen - nachstehend
“GESCHAFTSBEDINGUNGEN" genannt - sind Bestandteil des Kaufvertrags fiir Fliesen und andere
Keramikprodukte - nachstehend “WARE” oder “WAREN" genannt - die von Love Tiles - Gres Panaria
Portugal, S.A. - nachstehend auch "HERSTELLER™ genannt - hergestellt werden.

1.2. Abgesehen von Sonder- oder Ausnahmeféllen, in denen die Anwendung dieser
Geschéaftsbedingungen durch eine vom HERSTELLER unterschriebene schriftliche
Vereinbarung ausdriicklich gedndert wird, stellen sie die einzigen auf den Verkauf
anwendbaren Geschaftsbedingungen dar. Sollten sich einzelne Bestandteile der vorliegenden
GESCHAFTSBEDINGUNGEN oder Vertrége auf irgendeine Weise als nichtig, unwirksam oder infolge
hoherer Gewalt undurchfiihrbar erweisen, bleibt davon die Wirksamkeit der Allgemeinen oder
Besonderen GESCHAFTSBEDINGUNGEN im Ubrigen unberihrt. An die Stelle der unwirksamen
Bestimmungen treten sodann dieser Bestimmung mdglichst nahekommende wirksame Regelungen.

2 - Vertragserfiillung - Warenlieferung

2.1. Der Vertrag gilt dann als abgeschlossen, wenn die vorschlagende Vertragspartei oder der
Kaufer die schriftliche Annahme desselben durch die Gegenpartei zur Kenntnis nimmt.

2.2. Eine schriftlich nicht bestatigte Bestellung kann unter keinen Umsténden als nicht
angenommen gelten, es sei denn, dass sie anhand des Versands oder der Lieferung der WARE vom
HERSTELLER erfillt wurde. Die Teillieferung der bestellten WARE setzt nicht die Annahme der
gesamten Bestelllung voraus, sondern lediglich des Teils der WARE, der tatséchlich ausgeliefert
wurde.

2.3. Mangels ausdriicklicher abweichender schriftlicher Vereinbarung erfolgt die Lieferung der
WAREN ausschlieBlich auf portugiesischem Festland.

2.4. Mangels abweichender Vereinbarung verstehen sich alle fir Lieferzwecke angegebenen
Termine als ungefdhre Termine.

3 - Wareneigenschaften - Garantie - Beschwerden

3.1. Die von Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A. hergestellten WAREN stehen im Einklang
mit der geltenden europdischen Gesetzgebung. Der HERSTELLER verkauft ausschlieBlich
an professionelle Wiederverkdufer, die fir die Weitergabe von korrekter Information an
Endverbraucher oder Einzelhéndler zusténdig sind.

Die Klassifizierung der WAREN wird vom HERSTELLER in Werbematerial bzw. Preislisten angefihrt.
Der K&ufer hat die WAREN somit in Ubereinstimmung mit den Vorgaben des HERSTELLERS
einzusetzen.

Zur Vereinfachung der empfohlenen Anwendung und Anpassung der Standardspezifikation an
die spezifische Produktion des HERSTELLERS, weisen alle Waren, Preislisten und Broschiiren
besondere Symbole auf, welche die vom HERSTELLER bevorzugte Benutzung einer jeden
Ware anzeigen.

3.2. Eventuell festgestellte Farb- oder Chrominanzunterschiede sind nicht einem Fehler der
WARE zuzuschreiben, sondern stellen besondere Merkmale von keramischem Material dar, das
bei hohen Temperaturen gebrannt wird. Die besondere gefrierbesténdige Eigenschaft gilt nur fir
die Erzeugnisse, die vom HERSTELLER in seinem Werbematerial bzw. Preislisten ausdricklich als
solche gekennzeichnet sind. Fehlt diese Kennzeichnung, sind die Erzeugnisse einzig und allein
fir eine innere Anwendung bzw. grundsatzlich eine Anwendung in Rdumen vorgesehen, die keinen
atmosphérischen Elementen ausgesetzt sind, welche die Widerstandseigenschaften oder die
urspriingliche Erscheinung der WARE &ndern kinnten (z. Bsp. Niederschlag, Sonne, Feuchtigkeit,
niedrige Temperaturen, usw.)

3.3. Das Aussehen von polierten Fliesen kann Anderungen erfahren, wenn diese in Raumen benutzt
werden, die von auBen zugegangen werden oder Raumen, in denen mit viel Personenverkehr zu
rechnen ist. Polierte Fliesen kdnnen ebenfalls rutschig sein, besonders wenn sie nass oder unter
Einwirkung von Feuchtigkeit sind. Aus diesem Grund rat der HERSTELLER von einer Anwendung
dieser WAREN in dffentlichen Bereichen ab. Fiir Bereiche mit starkem Personenverkehr ist
der Kaufer lediglich gehalten WAREN einzusetzen, die vom HERSTELLER als «PEI V» oder
«Feinsteinzeug in voller Masse» eingestuft werden, bzw. insbesondere die WAREN, die vom
HERSTELLER ausdriicklich fiir die Anwendung in ffentlichen Bereichen empfohlen werden.

3.4. Die Darstellungen von WAREN in Broschiiren oder sonstigem Werbematerial des HERSTELLERS
dienen nur der Veranschaulichung und stellen das &sthetische Endergebnis der Verlegung dieses
spezifischen Produkts nicht verbindlich dar.

3.5. Der HERSTELLER gewahrleistet die Qualitdt und Méngelfreiheit der gelieferten WAREN. Die
Gewdhrleistung findet keine Anwendung auf WAREN, die vom HERSTELLER nicht als erste Qualitét
eingestuft sind sowie Warenbesténde, die nicht mehr hergestellt werden, wenn sie als Schiittgut
verkauft oder als Sondercharge ausgezeichnet sind.

3.6. Der HERSTELLER haftet nicht fiir Mangel oder Fehlfunktionen der WARE, die nicht von
den jeweiligen technischen Spezifikationen hervorgehen, sondern von einer unsachgemaBen
Verwendung der WARE seitens der Kaufer bzw. von Dritten in ihrem Namen. Insbesondere
akzeptiert der HERSTELLER keine mit den oben erwdhnten Situationen in Verbindung stehende

Beschwerden oder Streitigkeiten.

3.7. Kunden haben dem HERSTELLER gegeniiber erkennbare oder versteckte Mangel innerhalb
von 60 Tagen nach Erhalt der Ware schriftlich geltend zu machen. Die Haftung des Herstellers
fir eine fehlerhafte Ware, die dem Kaufer ausgeliefert wurde, beschrankt sich ausdriicklich auf
2 Jahre ab Lieferungstermin an den Kaufer.

3.8. Im Allgemeinen umfasst die Garantie ausschlieBlich festgestellte Méngel in Waren, die
noch nicht eingesetzt wurden. Nach Einsatz der WAREN festgestellte Mdngel werden nur dann
von der Garantie erfasst, wenn der HERSTELLER bestétigt, dass die betreffende Verlegung in
Ubereinstimmung mit der bewéhrten guten Praxis (DIN 18352), wie auch gemaB den in der Betriebs-
und Wartungsanleitung des HERSTELLERS beschriebenen Verfahren erfolgte.

3.9. Die Garantie des HERSTELLERS ist auf den Austausch der fehlerhaften Ware fiir fehlerfreie
Ware desselben Typs, zuziiglich Transportkosten, beschrankt. Die Rickzahlung irgendwelcher
anderen Kosten und Ausgaben, insbesondere Rickbau- und Wiederverlegungskosten, sind
ausdriicklich ausgeschlossen. Unter keinen Umstanden kann die Garantie des HERSTELLERS das
Fiinffache des beanstandeten Materials iiberschreiten, bis zu einem Héchstwert von 10.000 Euro.

3.10. Der HERSTELLER haftet nicht fiir Beschwerden, die auf eine Klassifizierung von
keramischem Material zurickzufiihren sind, die nicht von den in Art.3.1 angefiihrten européischen
Zertifizierungs- und Priifstellen durchgefiihrt wurden, und auf technische Spezifikationen
begriinden, die nicht mit denen des HERSTELLERS ibereinstimmen. Eine vom Kaufer eventuell
beantragte technische Begutachtung wird auf die Abstimmung des verkauften Materials mit
den in Portugal zu dem Zeitpunkt geltenden und vom HERSTELLER angefiihrten technischen
Merkmalen beruhen.

4 - Preise und Zahlungsbedingungen

4.1 Die Verkaufspreise der WAREN sind den bei der Auftragsbestatigung geltenden Preislisten des
HERSTELLERS zu entnehmen. Mangels ausdriicklicher abweichender schriftlicher Vereinbarung
der Vertragsparteien gilt fiir Verkaufsvertrdge mit Teillieferungen der zum Zeitpunkt jeder
Lieferung giiltige Preis.

Bei WAREN, die fiir ausldndische Mérkte bestimmt sind, wird der Preis, je nach Anweisung des
HERSTELLERS, entweder in der Fremdwahrung des Bestimmungslands oder in Euro berechnet.

4.2. Mangels ausdriicklicher abweichender Vereinbarung erfolgen Zahlungen innerhalb von 30
Tagen ab Rechnungsdatum durch Bankiiberweisung. Alle Bank- und Uberweisungsgebiihren tragt
der Kdufer. Bei Zahlungsverzug ist der HERSTELLER ohne vorherige Mitteilung an den Kéufer
berechtigt, auch beziiglich etwaiger anderer Schéden, Verzugszinsen in Hohe von 5% iiber dem
EURIBOR zu verlangen.

5 - Vertreter des Herstellers

5.1. Die Vertreter des HERSTELLERS férdern den Verkauf der WAREN und sind nicht erméchtigt,
im Namen und auf Rechnung des HERSTELLERS zu handeln, abgesehen von den Féllen, in denen
ihnen dafiir eine ausdriickliche Erlaubnis erteilt wird.

5.2. Die von den Vertretern entgegengenommenen Bestellungen binden den HERSTELLER nicht
und miissen deshalb schriftlich vom HERSTELLER selbst angenommen werden.

6 - Eigentumsvorbehalt

6.1. Fir den Verkauf der WAREN vereinbaren die Vertragsparteien einen Eigentumsvorbehalt
zugunsten des HERSTELLERS bis zur vollstandigen Zahlung des vereinbarten Kaufpreises seitens
des Kdufers. Allerdings wird das Risiko des Warenverlusts bereits anldsslich der Lieferung der
WARE auf den Kaufer bertragen.

6.2. Bei Verkdufen ins Ausland, wenn die Waren im Rahmen normaler Geschéaftstatigkeiten des
Kéufers an Dritte verkauft und geliefert werden, und das Eigentum der Ware noch nicht Gbertragen
wurde, bleibt der Eigentumsvorbehalt des HERSTELLERS gegeniiber Dritten wirksam.

6.3. Bei Zahlungsverzug ist der HERSTELLER ohne irgendwelche Fdrmlichkeiten oder vorherige
Mitteilung an den Kaufer berechtigt, die gesamte dem Eigentumsvorbehalt unterliegende Ware
zuriickzunehmen wie auch, falls gesetzlich vorgesehen, alle Schuldverschreibungen gegeniiber
Dritten, wobei dem HERSTELLER die Geltendmachung der durch den Verzug des Kaufers erlittenen
oder noch zu erleidenden Schéden anhand aller ihm zur Verfiigung stehenden Rechtsmittel
vorbehalten bleibt.

7 - Hohere Gewalt

7.1. Der HERSTELLER ist in Fallen hdherer Gewalt dem K&ufer gegeniiber von der vertraglichen
Leistungserfillung, einschlieBlich einer durchzufiihrenden oder piinktlichen Lieferung der
WARE, befreit. Als Ereignisse hoherer Gewalt gelten zum Beispiel die nicht stattgefundene oder
verzdgerte Materiallieferung von Lieferanten, Betriebsstarungen, Streiks, Naturereignisse, Ausfall
oder Storungen von Transportmitteln bzw. Energie.

8 - Geltendes Recht - Gerichtsstand

8.1. Mangels abweichender Vereinbarung der Vertragsparteien finden bei der Interpretation,
Integration oder Richtigstellung der vorliegenden Geschéftsbedingungen die Bestimmungen der
Rechtsverordnung Nr. 67/2003 vom 8. April Anwendung.
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OCHOBHBLIE YCNOBWA NPONAX
1. NpuMenenne ycnosus.

1.1. Cnenyioume obwme ycrosus (nanee — <YCNOBUA») aBnanTca HEOTbeMNEMOI YacTbio fOroBopa
KyNau-Npojaxu NAMTKM W LPYTux Kepamuueckux uagenuit (zanee — «U3LEMUE> unu <U3NENNUS>)
npoussoacTea komnawuu Love Tiles — Grés Panaria Portugal, S.A. (nanee — «MIPOU3BOAUTEND>).

3Ja WCKNIOYEHNEM KOHKPETHBIX CNyYaes, KOTAA AaHHbIe YCNOBUA NPAMO OTMEHEHbl MOAMUCAHHbIMU
MPOU3BONUTENEM nucbMeHHbIMM COTNAWIEHNAMA, OHU SBAANTCA UCKNIOUATENbHBIMA NONOKEHUAMU
ANA ynoMaAHyTbIX npogax. Ecnu ogHa unu Heckonbko yacted wactoawux YCIIOBUW wnu otpenbHbie
BKMTIOUEHHbIE B HUX MONOKEHUA NPU3HAIOTCA HeAeicTBATENbHbIMA, AaHHble YCIIOBUA nnu nx otoenbHbie
YacTh 0CTATCA AEHCTBUTENbHbIMA, HEAEHCTBUTENbHbIE MONOKEHUS NOLNEKAT 3aMEHE HOBbIMM
COrnawexuAMH, KoTopble ByAyT 0TpamaTb, HACKONbKO 3TO BO3MOMHO, NMEPBOHAYANbHOE HAMepeHue
CTOPOH.

2. Ochopmnenue porosopa Kynnu-npofasku. MocTaska uagenuii

2.1. ﬂOI'OBUp cyutaetcs O[t)OpMJ'IE‘HHbIM, Korpa npeunarammeﬁ CTOPOHE MNIU MOKYNaTeno CTaHOBUTCA
M3BECTHO 0 NUCbMEHHOM COrnacuu npyroﬁ CTOPOHbI.

2.2. 3aKka3, KoTOpbIl He ObIN MOATBEPKAEH B MUCHMEHHOH (hOpMe, HU Npyu Kakux 0BcToATENbCTBAX HE
CYMTAETCA NPUHATLIM, kpoMe cyyaes ero Bbinonkexns NPOU3BOJUTENEM nytem oTrpysku unu nocTasku
W3NENUN. YacTuunas noctaska 3aka3anubix U3EMUN He nogpasymesaer npuxATHe BCero 3akasa,
a TONbKO 3aKa3a Ha thakTuyecku noctasnexxyio yacts U3NENNN.

2.3. Tpu 0TCYTCTBMM MUChMEHHOTO cornawerus o6 oBpaThom noctaska U3NENUA wa Tepputopun
MopTyranum unu 3a ee npefenti OCYWeECTBAAETCA HA yCNOBUAX «(hpanko-3asof». [lanxoe ycnosue
NOCTaBKM, @ TakMe [pyrue ycrnoBMA NOCTABKM, KOTOPble MOTYT BbiTb COrMacoBaHbl B MUCHMEHHOI
thopMe, TPaKTYIOTCA B COOTBETCTBMU C COCTABNEHHLIMU MeXAYHAPOLHOA TOProBoil Nanatoil npasunamu
WuKoTepMe, AeHCTBYIOWMMA HA MOMEHT NPOLAKH.

2.4. Ecnv He 0roBOpPEHO UHOE, BCE YKA3aHHbIE ANS NOCTABKM ATl CYUTAIOTCA NPUBNUINTENbHBIMA.
3. TapaHTuA Ha TEXHUYECKNUE XapaKTepuCTUKN n3genuii. lpeTensun

3.1. U3NENNA, n3roToBneHHbie komnaxueid Love Tiles — Grés Panaria Portugal, S.A., npoussegenbl
B cooTsetcTBuM ¢ esponeifckumu ctanpaptamu UNI, DIN w EN. NPOU3BOLUTEND npopaet uagenus
WCKNIYUTENbHO NPOYECCHOHANbHBIM LUNIEPAM; OHU OTBETCTBEHHbI 33 NPEAOCTABNEHUE NPaBUNbHOI
TeXHUYECKOH MH(OPMALUKM KOHEYHOMY NONb30BATENI0 UM PO3HUYHBIM TOPFOBLAM.

Knaccudpukauus U3NENUA ykasvipaetca NPOU3BOAUTENEM B peknaMubix MaTepuanax u (unw)
B npeiickypaxTax. [loatomy nokynatenb gonmen ucnonb3osatb W3JENUA B cooTsetcTsumM co
cneunconkaunsmu NPOU3BOAUTENA. [ing obneryenns npepocTaBnexns pekoMeHAaLuii no uCNoNb30BaHIo
1 obecneyeHus CoOTBETCTBUA CTAHRAPTHOM KNaccudMkaLum KoHKpeTHo npofykuuu NPOU3BOLUTENS Ha
KamAOM U3JENNUH, B KAKAOM NPEAICKYPAHTE UNM KATAnore ecTb CMELNanbHble 3Haki, KOTOPbIE YKa3biBalT
Lenesoe ncnonbaosakiue, pekomenayemoe MNPOU3BOOUTENEM.

3.2. Paanuyms B oTTeHKax He AsndnTca fedektom M3NENNA — ato cneundhuyeckan xapaktepuctuka
MaTepuana, 0Bkur KOTOporo oCywWwecTBAANCA NP BbICOKOA TemnepaType. CneunanbHoe TEXHUYECKOE
TpeboBanue «MoposocToikocTu> oTHocuTcA Tonbko k W3JENUAM, ans kotopeix MPOU3BOAUTEND
NPAMO rapaHTMPOBaN TaKkylo XapakTEPUCTHUKY, KOHKPETHO yKa3as ee B PeknaMubix MaTepuanax u (unu)
npeiickypaHTax. He copepxatLue faHHoe KonkpeTHoe yka3anue U3LENAA cuuTainTca npesHasHayeHHbIMU
WCKMIOYMTENbHO ANA BHYTPEHHEr0 UCNONb30BaHUA U B MoboM Cnyyae ANA UCNONb30BAHUA B MECTAX,
He MOABEPKEHHbIX BO3AGACTBIIO aTMOCHEPHbIX YCNOBYUIl. [apaHTus MOPO30CTOAKOCTH NPefoCTaBAAETCA
Ha CPOK A0 ABYX MeT.

3.5. TInuTKy € NONMPOBAHHOI NOBEPXHOCTLIO HE CNeAyeT UCMONb30BATL B NOMELLEHNAX Ha NePBOM 3Tame
y BbIXOAA HA YNULY, @ TAKIKe B NOMELIEHNAX, TAE NPEAN0NAraeTcA 0COBEHHO MHTEHCUBHDIA NOTOK MOAE.
MAuTKa C rNAHLEBOI NOBEPXHOCTbIO MOKET TakKe ObiTb CKONb3KOI, 0COOEHHO ecniu ee MOBEPXHOCTb
Bnaxuas; noatomy MIPOU3BOJMTEND He pekomenpyet ucnonb3osats 3t U3JENUA B 0buiecTBeHHbIX
MecTax. ins MecT, NpefHa3HaYEHHbIX AN1A MHTEHCUBHOrO NMELEXOJHOTO ABUKEHNS, NOKYNaTenio cneayeT
npuobpetats Tonbko U3LENNA, knaccudmuumposantsie IPOU3BOLUTENEM kak PEIV, u, B yacTHocTH, Te
W3NENNA, kotopbie MPOU3BOAUTEND npsmo pekoMeHayeT ANA UCNONb30BAHMA B 0OLIECTBEHHbIX MECTAX.

3.4. N30bpaxenns W3LENWI peknamHblx Byknertax u apyrux peknamubix maTepuanax POU3BOANTENA
ABNAKTCA MCKNIOYUTENbHO HATMALHLIMA MPUMEPaMU M He 0043aTeNbHO NPEeACTaBNAIT KOHeYHblil
3CTETUYECKUI pe3ynbTaT yKNasku 310ro KoHkpetHoro U3LENNAS.

3.5. IPOU3BOUTENb rapaHTHpyeT XopoLuee KayecTso u oTcyTCTBUE fechekToB nocTaBnexHbx U3NENMIA.
lapanTna ve pacnpoctpanserca va U3JENNUA, knaccnduunposannsie NPOU3BOAUTENEM kak n3penns
Huxe BbicLero copTa, unu Ha 3anacel U3JENUN, npon3BoacTBO KOTOpbIX NPEKPALLEHO, NPU NPOJaxe
HacbiNbio UMM NPU YKa3aHUU B KAYECTBE CMELUANbHOr0 NPEANOKEHUS.

3.6. IPOU3BOMUTEND He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 38 AecpekTbl M (unu) oTkNoHeHus B UBLENUAX, koTopbie
He ABnalTCA cnepcTaueym nnoxoro kavectsa U3JENNN, a Bosnuknu BcneacTsue Hewapnemaliero
ucnonbsosakus U3NENUN nokynatenamu u (unu) TpeTbuMM NuUaMK, AEHCTBYIOUIUMU OT UX UMEHU.
B yacthocTw, IPOU3BOJUTEIb He npuHuMaeT npeTeH3nu u He BCTYNAeT B CMOPbI B CBA3MU C ONUCAHHbIMU
BbILIE CHTYaLNAMM.

3.7. 0 Hanuuun npeTeHsuit nokynatenp ponwen coobwuto MPOU3BOAUTENID B Tevenne 60
(wecTugecaTn) AHel ¢ LaThl NOCTABKU TOBAPOB. B clyuae CKpbITLIX Le(EKTOB NEPUOA YBELOMIEHUS

pasen 60 (wecTugecaTu) AHAM c AaTbl BbIABNEHUS Takoro Lediekta. Hu npu kakux obcTosTenscTBax
IPOM3BONUTEND He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 33 fie(heKThl, BHIABNIEHHbIE Yepe3 [BEHAfLATh MecAles
nocne noctasku W3JENUN nepsomy Mokynatenio MPOU3BOLUTENS, w noatomy nopava skanobel
NokynateneM Ha NIPOU3BOAUTENS orpanuueHa MCKNIOUNTENLHO 2-NIETHUM NEPUOAOM CO AHS NOCTABKMU
T0BapOB.

3.8. B npuHuune, rapaHTua He pacnpocTpaHaeTca Ha AedekT, 06HApyKeHHbIl Ha ELIe HE YTOKEHHbIX
W3NENUAX. Lna ckpoiToix fedektos, obHapyskenubix nocne yknagku W3LENUW, rapantus Moxet
NPUMEHATLCA TONbKO Npu ycnosuu nogTeepkaenns NPOUIBONUTENEM dakra yknanku U3LENUA wa
Hausbicwen npoceccuonansiom yposre (DIN 18352).

3.9. Npenoctasnseman MPOU3BOLUTENEM rapantus orpannuuBaetcs 3aMeHoil LedeKTHbIX U3Aenui
LPYTUMU U3AENUAMU TOTO e TUNA Be3 feddeKToB, a TaKiKe HECEHUEM TPAHCNOPTHbIX pacxofos. MpsMo
UCKIIOYAETCA BO3MOKHOCTb BO3MELLEHUS KAKMX-NMBO LPyruX Pacxopos u (Wnu) 3aTpar, B 4acTHOCTH,
pacxof0B Ha JEMOHTaX M NOBTOPHYI0 yKknanky. Fapantus NPOU3BOAUTENS Hu npu kakux o6cToATENbLCTBAX
He MOXET NpeBbllaTh MATUKPATHOTO pa3Mepa CTOMMOCTM MaTepuana, no KOTOPOMY NpefbABnAeTCA
npeTeHsus, coctasnas npu atom He Gonee 10 000 espo.

3.10. NMPOM3BOJUTEND He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM MO NPETEH3UAM BCMEACTBUE KnacCU(UKauuu
KepaMU4yecKux MaTepuanos, BbINOMHEHHO# OpraHamMu CepTUCIMKALMN M KOHTPONSA, OTAMYHbIMU
0T €BPOMEiiCKUX, yKa3aHHbX B M. 3.1, HA OCHOBAHUM TEXHWYECKMX CneLM(UKALMA, KOTOpbE He
c00TBETCTBYIOT ykasaHHbiM MPOWU3BOAUTENEM texunueckum cneundpukaunam. Nio6oii BO3MOKHbI
3anpoc NoKynaTens Ha NpoBeAEHNE TEXHUYECKOH IKCMEPTU3bI JOMIKEH OCHOBLIBATHCA HA COOTBETCTBHUU
NPOAaHHbIX MaTepUanos ykasanuoiM [IPOU3BOJUTENEM Texuuueckum cneuntnkaunsm, feiicTByoLuM
Ha T0 Bpems B llopTyranuu.

4. LleHbl u ycnosus onnatl

4.1. llewsl peanmaaumn U3NENNIM ykasawsl B npeiickypante MPOW3BOMUTENS, peiicTeylouwem Ha
LaTy nopteepmpexus 3akasa. llewa Ha W3[QENNA, npepHasHaueHHbie ANs 3apybeswHbIX PbIHKOB,
paccuMTbIBABTCA B UHOCTPAHHOM BANIOTE CTPaHbI Ha3HAueHua unu 8 espo, Ha Bbibop IPOUIBOJUTENS.

4.2. Ecnv He 0roBOpeHO MHOE, ONMaTa NPOM3BOLMTCA NOKynaTeneM nyTeM BGaHKOBCKOro nepeBopa
B Teuexne 30 AHeil ¢ MOMEHTA BbICTaBNEHUA CYeTa. Bce BaHKOBCKME PacXofbl M PacXofbl N0 BbINAATaM
HeceT nokynatenb. B cnyuae 3agepxku onnatel MPOU3BOLUTEND, Hapsay ¢ BoMewieHueM nioboro apyroro
ywepba, uMeeT NpaBo Ha NONyYeHUe NPOLEHTHbIX BbINNIAT 33 NPOCPOYEHHDII NNaTeX B pa3Mepe CTaBKM
EURIBOR cpokom Ha 6 (wectb) Mecaues nnioc 5% 6e3 npefsapuTenbHOro yBeaoMIEHUA NOKynaTens.

5. Mocpenxuky Mpoussogutens

5.1. MocpenHukn MPOU3BOJUTENSA cTumynupyioT npogasky M3Lenuii u ynonHOMOYeHbl AeiicTBOBaTH
0T uMeHu v no nopyyenuio MPOU3BONUTENA uckniounTeNbHO NPU HANMUMU KOHKPETHOTO MUCHMEHHOTO
paspewenus.

5.2. 3akasbl, cobpaHHbie nocpefHMKkaMu, He ABNAITCA 0083aTeNbHbIMM ANA UCMONHEHUS
NIPON3BONMUTENEM, noatomMy oHM LOMMHbI ObITb MPSAMO NOATBEPMKAEHb B MUCbMEHHOH (hopME CaMuM
NPOM3BOAUTENEM.

6. Ynepxanue npasa cobcTBeHHOCTH

6.1. Cropoubl forosopunuce, 4to npofaxa M3AENUN ocywiecTsndaeTca npu ycnosun yaepwanua npasa
cobersennocTu Ha wux NMPOU3BONUTENEM no nonHoit Bbinnathl nokynatenem 0byCnosnexHoi uewbl.
0fHaKo puck yTepu TOBapoB NepexoauT K nokynatenio B MomeHT pocTasku U3ENNN. B cnyyae npopax
B 3apyBexHble CTPaHbl, KOrfa TOBAPLl PEanU3yIOTCA M NOCTABAATCA TPETHUM NULAM B paMkax 06biyHoi
KoMMepueckoil fesTenbHocTy MokynaTens, a npaBo COBCTBEHHOCTY Ha ToBapI eLue He Bbino nepepaxo,
yAepkaHue npasa cobeTeeHHocT Ha HUx MIPOU3BOLMUTENEM ocTaetcs B cune Takme B OTHOLIEHUM
TPETbUX ML, ECAIM 3TO PA3PELUEHO 33KOHOM.

6.2. Mpu 3apepxke suinnat NPOU3BOAUTEND Bnpase, 6e3 kakux-nubo opmanbHocTeid, B TOM uncne
Be3 npenBapuTENbHOro yBeAOMNEHUS NOKynaTens, cobpaTb BCe TOBapbI, Ha KOTOPbIE pacnpOCTpaHAeTCA
NPaBo yfepiaHus COBCTBEHHOCTH, €CNU 3TO PA3PELUEHO 3aKOHOM, 1 BCE CONYTCTBYIOLLME aKKPELUTUBDI
B OTHOLIEHUM TPETbUX NMUL, NPAMO COXpaHAA 33 coboii npaso obpawarbcs B CYA 3a KOMMEHcauueil
MOHECEHHbIX yBbITKOB.

1. ®opc-maxop

7.1. IPOVU3BOLMTEND He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY NEPe NOKYNATeNeM 3a HeUCNIONHEHUE KOHTPAKTa, B TOM
yucne 3a HEBLINONHEHUE UMM 3a[EPKKY NOCTABKK, BbI3BAHHOE COBLITUAMMU, HE NOLNEKALNMU PA3YMHOMY
kouTpomio MPOU3BOAUTENS, TakuMu kak, HanpuMep, HEBLIMONHEHNE UK 3aLePKKa NOCTaBKYU pabounx
MaTepuanos NOCTaBLUMKaMK, HeucnpasHocT B pabote pabpuku, 3abacToBku unu Lpyrue npodcoioatble
feiicTeus, nepebon ¢ 3HeprocHabxennem, NpuoCcTaHoBKa UM TPYAHOCTH B paboTe TpaxcnopTa.

8. leficTByloLiee 3akoHOAaTENbCTBO. KOMNETEHTHBIN CYA

8.1. loroBopa 0 npoAa)e Ha aKcnopT, cTOpoHOi KoTopbix Asnsetca IPOU3BONUTEND, perynupylnTcs,
eCnu 3T0 He oTMeHeHo HacToAwmumu YCITIOBUAMMN, Benckoii koHBeHLMel 0 MeXAYHAPOLHbIX JOroBOpax
Kynnu-npopaxku Tosapos o7 11 anpens 1980 r.

8.2. B cnyvae cnopos, cBA3aHHbiX ¢ npopaseii MINENWA NPOU3BOMMTENA w scemu mpyrumm
CONYTCTBYIOLYUMU BONPOCAMM, EAMHCTBEHHbIM KOMMETEHTHbIM CYJ0M ABNAETCSA CYA N0 MECTY PErUCTpaLmMu
PON3BONMUTENS, 370 TakKe kacaeTcs NPUHYLUTENbHOTO 06ecneyeHnns BoiNONHEHUA 0693aTeNbCTB NO
akkpeanTuBam, nonyyennsim MPOUIBOJUTENEM B kauecTe cpeacTsa nnatexa.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
1 - Applicabilita delle Condizioni

1.1. Le presenti condizioni generali (qui di seguito “le CONDIZIONI") costituiscono parte
integrante di tutti i contratti di vendita delle piastrelle ed altro materiale ceramico (qui di
seguito “il/i PRODOTTI") a cui sia parte Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A. (qui di sequito
“il FABBRICANTE").

1.2. Salvo singoli casi in cui esse siano state derogate con espresse pattuizioni scritte a firma del
FABBRICANTE, esse costituiranno la disciplina esclusiva di tali vendite. Se una o pit parti delle
presenti CONDIZIONI o dei singoli contratti che le includano risultassero invalide, le CONDIZIONI
generali o particolari resteranno valide nel loro complesso; le parti invalide saranno sostituite
con pattuizioni che si avvicinino quanto possibile alla originaria volonta delle parti.

2. Conclusione del Contratto di Vendita - Consegna dei Prodotti

2.1. Il contratto si intende concluso al momento in cui il proponente o l'ordinante vengano a
conoscenza del consenso scritto della controparte.

2.2. L'ordine non confermato per iscritto in nessun caso potra intendersi accettato salvo esecuzione
del medesimo da parte del FABBRICANTE mediante spedizione o consegna dei PRODOTTI. La
consegna parziale di PRODOTTI ordinati non comporta l'accettazione dell’intero ordine, ma solo
di quella parte di PRODOTTI effettivamente consegnata.

2.3. Salvo diverso accordo scritto, la consegna dei PRODOTTI avverra esclusivamente nel territorio
del Portogallo continentale.

2.4. Salvo diverso accordo, tutte le date indicate come termine di consegna si intendono a titolo
indicativo.

3 - Caratteristiche dei Prodotti - Garanzia - Reclami

3.1. 1 PRODOTTI fabbricati da Love Tiles - Gres Panaria Portugal, S.A. sono conformi alle norme
europee applicabili. Il FABBRICANTE vende esclusivamente a rivenditori professionali; questi
sono responsabili della correttezza delle informazioni tecniche fornite agli utilizzatori finali
e/o ai negozi al dettaglio.

La classificazione del prodotto & indicata dal FABBRICANTE sul materiale pubblicitario e/o sui listini
prezzi. L'Acquirente deve di conseguenza utilizzare i PRODOTTI sulla base della classificazione
fornita dal FABBRICANTE.

Per facilitare le indicazioni di utilizzo, ed adattare le classificazioni standard alle specificita
della produzione del FABBRICANTE, a fronte di ogni prodotto, nei listini o sui cataloghi sono posti
dei segni che indicano l'uso specifico consigliato dal FABBRICANTE.

3.2. Le eventuali differenze di tonalita o cromatiche non sono un difetto del PRODOTTO bensi
una caratteristica specifica del materiale ceramico cotto ad alte temperature. Il particolare
requisito di “ingelivita” si applica solo ai PRODOTTI che il FABBRICANTE garantisce espressamente
con apposita indicazione sul materiale pubblicitario e/o listini. In mancanza di tale indicazione
i materiali ceramici si considerano solo ed unicamente per uso in interni o comunque in locali
protetti dalle intemperie che potrebbero modificare le caratteristiche di resistenza o l'aspetto
originale del PRODOTTO (es.: precipitazioni atmosferiche, sole, umidita, temperature basse, ecc.).

3.3. Le piastrelle con superficie levigata non possono mai essere utilizzate in locali a piano terreno
con accesso all’'esterno, né in locali in cui sia previsto un grande calpestio. Le piastrelle lucide
sono inoltre suscettibili di una certa scivolosita, specialmente se bagnate: il FABBRICANTE ne
sconsiglia di conseguenza l'uso in locali pubblici. Per i locali ove sia previsto un grande calpestio
['Acquirente dovra acquistare solo i PRODOTTI classificati dal FABBRICANTE come “PEI V" o
“Gres Porcellanato Tutta Massa’, ed in particolare quei PRODOTTI che il FABBRICANTE consiglia
specificatamente per uso in locali pubblici.

3.4. Le rappresentazioni dei PRODOTTI sui depliant ed altri materiali pubblicitari del FABBRICANTE
sono puramente illustrative e non rappresentano necessariamente il risultato estetico finale di
posa dello specifico PRODOTTO rappresentato.

3.5. Il FABBRICANTE garantisce la buona qualita e l'assenza di vizi nei PRODOTTI forniti. La
garanzia non si applica per PRODOTTI classificati dal FABBRICANTE per qualita inferiori alla 12
scelta o per partite di PRODOTTI di fine serie, vendute in blocco e segnalate come partite speciali.

3.6. IL FABBRICANTE non & responsabile per vizi e/o anomalie rilevate sui PRODOTTI non dovuti
alla qualita dei PRODOTTI stessi ma all'uso improprio degli stessi da parte degli Acquirenti e/o
dei suoi aventi causa. In particolare, il FABBRICANTE non accetta reclami o contestazioni in
relazione alle situazioni precedentemente descritte.

3.7. | reclami devono essere comunicati dall’Acquirente al FABBRICANTE per iscritto entro 60
giorni dalla consegna della merce. Per vizi occulti il termine & di 60 giorni dalla scoperta del
vizio. In nessun caso il FABBRICANTE rispondera per vizi che vengano denunciati dopo 12 mesi
dalla consegna dei PRODOTTI all’Acquirente al primo acquirente del FABBRICANTE. A tal fine, il
rivenditore potra esercitare 'azione di regresso contro il FABBRICANTE esclusivamente entro il
termine di 2 anni dalla consegna dei PRODOTTI.

3.8. In generale la garanzia si applica solo per vizi rilevati in prodotti non ancora posati. Per
eventuali vizi occulti rilevabili solo successivamente alla posa, ai fini dell’applicazione della
garanzia, e necessario che il FABBRICANTE accerti che la posa sia stata eseguita a regola d'arte
(DIN 18352) e secondo le procedure descritte nel manuale di posa e manutenzione del FABBRICANTE.

3.9. La garanzia del FABBRICANTE si limita alla sostituzione dei prodotti difettosi con altri
dello stesso tipo esenti da vizi, trasporto incluso. E" escluso il rimborso di altri oneri e/o spese
accessorie e, in particolare, i costi di demolizione e riposatura dei PRODOTTI. In tutti i casi la
garanzia del FABBRICANTE non potra eccedere cinque volte il valore del materiale contestato,
con un massimo assoluto di Euro 10.000 (diecimila).

3.10. ILFABBRICANTE non risponde per reclami dovuti ad una classificazione del materiale ceramico
da parte di organismi di controllo e/o certificazione diversi dagli europei di cui all’articolo 3.1.,
sulla base di specifiche tecniche che non corrispondano a quelle utilizzate dal FABBRICANTE.
Eventuali expertise tecnici attivati dagli Acquirenti dovranno necessariamente basarsi sulla
conformita del materiale venduto alle specifiche tecniche indicate dal FABBRICANTE, in vigore
nel Portogallo.

4 - Prezzi e Condizioni di Pagamento

4.1. | prezzi di vendita dei PRODOTTI sono quelli indicati nel listino del FABBRICANTE in vigore
al momento della conferma dell'ordine. In casi di contratti di vendita a consegne ripartite il
prezzo, se non convenuto fermo per iscritto, sara quello del listino prezzi in vigore al momento
delle singole consegne.

Per tutti i PRODOTTI destinati all'estero i prezzi potranno essere calcolati, a scelta del
FABBRICANTE, nella valuta estera del paese di destinazione o in Euro.

4.2. Salvo diverso accordo, i pagamenti sono da effettuarsi dall’Acquirente, tramite bonifico
bancario, entro 30 giorni data fattura. Tutte le spese bancarie e di negoziazione sono a carico
dell'Acquirente. In caso di ritardo nei pagamenti, il FABBRICANTE avra diritto a percepire, senza
alcuna necessita di messa in mora, oltre agli eventuali danni, un interesse moratorio pari al tasso
EURIBOR a 6 mesi maggiorato del 5%.

5 - Agenti del Fabbricante

5.1. Gli agenti del FABBRICANTE promuovono le vendite e non sono autorizzati ad agire in nome
e per conto del FABBRICANTE salvo specifica autorizzazione scritta.

5.2. Gli ordini trasmessi dagli agenti non vincolano il FABBRICANTE e devono quindi essere
espressamente accettati per iscritto dal FABBRICANTE stesso.

6 - Riservato Dominio

6.1. E’ convenuto tra le parti che la vendita dei PRODOTTI & effettuata con riserva di proprieta
a favore del FABBRICANTE sino al totale pagamento del prezzo pattuito. Tuttavia il rischio di
perimento della merce passa all’Acquirente dal momento della consegna dei PRODOTTI.

6.2. Nelle vendite all’estero, nel caso in cui la merce sia venduta e consegnata a clienti terzi
prima del passaggio di proprieta, nell’ambito di normali rapporti commerciali dell’Acquirente
stesso, la riserva di proprieta a favore del FABBRICANTE permane anche nei confronti dei terzi,
ove la legge lo consenta.

6.3 In caso di mora dell’Acquirente il FABBRICANTE potra, senza necessita di alcuna formalita,
compresa la messa in mora, ritirare tutta la merce oggetto di riservato dominio ed eventualmente,
se la legge lo consente, tutti i titoli di credito verso terzi ad essa afferenti, con riserva di ogni
ulteriore opportuno rimedio in via giudiziale per il pregiudizio subito.

7 - Forza Maggiore

7.1. IL FABBRICANTE non & responsabile nei confronti dell’Acquirente per ogni inadempimento,
compresa la mancata o ritardata consegna del PRODOTTO, causata da eventi al di fuori del suo
ragionevole controllo quali, a titolo meramente indicativo, mancata o ritardata consegna dei
materiali di lavorazione da parte dei fornitori, guasti agli impianti, scioperi e altre azioni sindacali,
interruzione dei flussi energetici, sospensione o difficolta nei trasporti

8 - Diritto Applicabile - Foro Competente

8.1. I contratti di vendita all'esportazione cui sia parte il FABBRICANTE sono regolati, ove non
derogata dalle presenti CONDIZIONI, dalla Convenzione di Vienna dell'11 aprile 1980 sui contratti
di vendita internazionale di beni mobili.

8.2. Foro competente per tutte le controversie relative alle vendite di PRODOTTI da parte del
FABBRICANTE e dei rapporti connessi a tali vendite & il FORO della sede legale del FABBRICANTE,
anche qualora l'azione promossa riguardi titoli di credito rilasciati al FABBRICANTE quali mezzi
di pagamento.
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T0DOS 0S DADOS CONSTANTES DESTE CATALOGO SAO DE CARACTER INFORMATIVO E NAQ CONSTITUEM QUALQUER VINCULO CONTRACTUAL. i

A LOVE TILES RESERVA-SE 0 DIREITO DE, EM QUALQUER MOMENTO, MODIFICAR QUAISQUER DADOS CONSTANTES DESTE CATALOGO SEM AVISO PREVIO.

AS CORES DOS PRODUTOS APRESENTADOS NESTE CATALOGO SAO INDICATIVAS E PODEM VARIAR SIGNIFICATIVAMENTE. A LOVE TILES CONSTANTEMENTE PREOCUPADA COM AS NECESSIDADES

DOS SEUS CLIENTES, RENOVA FREQUENTEMENTE A SUA GAMA DE PRODUTOS, PELO QUE, NEM TODOS 0S PRODUTOS CONSTANTES DESTE CATALOGO SAO OBRIGATORIAMENTE CERTIFICADOS.

05 PRODUTOS E MARCAS REFERIDOS OU REPRESENTADOS NESTE CATALOGO SA0 PROPRIEDADE DA GRES PANARIA PORTUGAL, S.A., ESTANDO AS MARCAS, DESENHOS, FOTOGRAFIAS OU TEXTOS
DEVIDAMENTE PROTEGIDOS POR LEI. E EXPRESSAMENTE PROIBIDA A COPIA, IMITAGAD, ALTERAGAQ, NO TODO OU EM PARTE, DE QUALQUER ELEMENTO CONSTITUTIVO OU REPRESENTATIVO

DAS MARCAS, DESIGNADAMENTE PALAVRAS, SIMBOLOS, CORES OU OUTROS, BEM COMO DOS LOGOTIPOS, DESENHOS, LAYOUTS DE CATALOGO, AMBIENTES DE DESIGN OU DECORAGAQ NELE
REPRESENTADOS GRAFICAMENTE, SEM AUTORIZAGAO ESCRITA DA GRES PANARIA PORTUGAL, S.A... A VIOLAGAO DE ALGUMA DAS DISPOSIGOES PREVISTAS NESTA DECLARAGAO PODERA ACARRETAR
RESPONSABILIZAGAO CIVIL E CRIMINAL DO INFRACTOR.

ALL DATA PRESENTED IN THIS CATALOGUE IS FOR INFORMATION PURPOSES ONLY AND IS THEREFORE NOT BINDING.

LOVE TILES RESERVES THE RIGHT TO, AT ANY TIME, MODIFY ANY DATA SET OUT IN THIS CATALOGUE WITHOUT PRIOR WARNING.

THE COLOURS OF THE PRODUCTS IN THIS CATALOGUE ARE INDICATIVE AND MAY VARY SIGNIFICANTLY.

LOVE TILES IS CONSTANTLY CONCERNED WITH ITS CLIENTS NEEDS, FREQUENTLY RESTORES THE COMPANY'S PRODUCT RANGE, SINCE NOT ALL PRODUCT SAMPLES PUBLISHED IN THE CATALOGUE
ARE COMPULSORY CERTIFIED.

ALL RIGHTS RESERVED. THE PRODUCTS AND BRANDS MENTIONED OR REPRESENTED IN THIS CATALOGUE ARE PROPERTY OF GRES PANARIA PORTUGAL, $.A., ALL BRANDS, DRAWINGS,
PHOTOGRAPHS AND TEXTS ARE PROTECTED BY LAW. IT IS STRICTLY PROHIBITED TO COPY, IMITATE OR MODIFY IN ITS WHOLE OR PARTIALLY ANY ELEMENT INHERENT TO THE REPRESENTATION OF
THE BRANDS, NAMELY WORDS, SYMBOLS, COLOURS OR OTHERS, AS WELL AS LOGOTYPES, DRAWINGS, CATALOGUE LAYOUT, DESIGN ATMOSPHERES OR DECORATION GRAPHICALLY REPRESENTED
IN THE CATALOGUE, WITHOUT PRIOR WRITTEN CONSENT OF GRES PANARIA PORTUGAL S.A.. THE INFRINGEMENT OF THE DISPOSITIONS DEFINED IN THIS DECLARATION MAY RESULT IN THE CIVIL
AND CRIMINAL RESPONSABILIZATION OF THE INFRACTOR.

TOUTES LES DUNNEES CONTENUES DANS CE CATALOGUE ONT UN CARACTERE INFORMATIF ET N'IMPLIQUENT AUCUN LIEN CONTRACTUEL.

LOVE TILES SE RESERVE LE DROIT DE MODIFIER TOUTES DONNEES CONTENUES DANS CE CATALOGUE SANS AUCUN AVIS AU PREALABLE.

LES COULEURS DES PRODUITS PRESENTES DANS CE CATALOGUE SONT A TITRE INDICATIF ET PEUVENT VARIER DE FAGON SIGNIFICATIVE i

LOVE TILES MONTRE UNE PREOCCUPATION PERMANENTE AU NIVEAU DES DEMANDES DE SES CLIENTS, RENOUVELANT FREQUEMMENT SA GAMME DE PRODUITS. PAR CONSEQUENT TOUS LES
PRODUITS DU CATALOGUE NE SONT PAS OBLIGATOIREMENT CERTIFIES, .

LES PRODUITS ET LES MARQUES MENTIONNES OU REPRESENTES DANS CE CATALOGUE SONT LA PROPRIETE DE LENTREPRISE GRES PANARIA PORTUGAL, S.A., LES MARQUES, LES DESSINS, LES
PHOTOGRAPHIES QU LES TEXTES SONT DUMENT PROTEGES PAR LA LOI. TOUTE REPRODUCTION, IMITATION OU MODIFICATION PARTIELLE OU TOTALE DE MOTS, SYMBOLES, COULEURS OU AUTRES
ELEMENTS TOUT COMME LES LOGOTYPES, DESSINS, MISE EN PAGE DES CATALOGUES, AMBIANCES DE DESIGN OU DECORATION REPRESENTEES AU NIVEAU GRAPHIQUE, SONT STRICTEMENT
INTERDITES, SAUF SUR AUTORISATION ECRITE AU PREALABLE DE L'ENTREPRISE GRES PANARIA PORTUGAL, S.A.. LA VIOLATION D'UNE DE CES DISPOSITIONS PREVUES DANS CETTE DECLARATION
SERADE LA RESPONSABILITE CIVILE ET CRIMINELLE DU TRANSGRESSEUR.

ALLE ANGABEN IN DIESER BROSCHURE HABEN LEDIGLICH INFORMATIVEN CHARAKTER UND ENTSPRECHEN KEINER VERTRAGLICHEN ZUSICHERUNG.

LOVE TILES BEHALT SICH DAS RECHT VOR, DIE INHALTE DIESER BROSCHURE JEDERZEIT OHNE VORHERIGE ANKUNDIGUNG ZU ANDERN.

DIE IN DIESER BROSCHURE ABGEBILDETEN FARBEN DIENEN NUR ZUR ORIENTIERUNG UND KONNEN ERHEBLICH VARIIEREN. )

STETS DARAUF BEDACHT, AUF DIE BEDURFNISSE IHRER KUNDEN EINZUGEHEN, ERNEUERT LOVE TILES HAUFIG IHR PRODUKTSORTIMENT, WESHALB NICHT ALLE IN DIESER BROSCHURE
ENTHALTENEN PRODUKTE UNBEDINGT ZERTIFIZIERT SIND.

DIE IN DIESEM KATALOG GENANNTEN ODER DARGESTELLTEN PRODUKTE UND MARKEN SIND EIGENTUM DER GRES PANARIA PORTUGAL S.A.. DIE MARKEN, DESIGNS, ZEICHNUNGEN, FOTOGRAFIEN
UND TEXTE SIND GESETZLICH GESCHUTZT. KOMPLETTE ODER TEILWEISE KOPIEN, NACHAHMUNGEN, ANDERUNGEN IRGENDEINES KONSTITUTIVEN ODER REPRASENTATIVEN ELEMENTS DER
MARKEN, NAMENTLICH WORTER, SYMBOLE, FARBEN ODER ANDERER ELEMENTE, SOWIE LOGOS, ZEICHNUNGEN, DESIGNS, LAYOUTS VON KATALOGEN, DESIGN- AMBIENTEN ODER IN DIESEN
DARGESTELLTEN DEKORATIONEN SIND OHNE SCHRIFTLICHE GENEHMIGUNG DER GRES PANARIA PORTUGAL S.A. AUSDRUCKLICH VERBOTEN. DIE VERLETZUNG IRGENDEINER IN DIESER ERKLARUNG
ANGEGEBENEN BESTIMMUNGEN KANN ZU EINER ZIVIL- UND STRAFRECHTLICHEN VERFOLGUNG DES VERLETZENDEN FUHREN.

NPOAYKTbI U BPEH/IbI, YIOMAHYTbIE UMW MPEACTABNEHHBIE B IAHHOM KATANOTE, ABNAKTCA COBCTBEHHOCTBI0 GRES PANARIA PORTUGAL, S.A., ®UPMEHHDIE MAPKM, PUCYHKM,
®OTOrPAGUM U TEKCTbI HALNEXALLWM OBPA3OM SALLIMLLEHDI 3AKOHOM. SANIPELLIAETCA KOMMPOBAHWE, MOLPAXAHWE, NONPABKIA, NONTHOCTBIO UMM YACTUYHO, NIOBOT0
COCTABTIAIOLLIEFO 3NEMEHTA ®UPMEHHBIX MAPOK, B TOM YUCTIE CMOB, CUMBONOB, LBETOB 1 IPYTUX, A TAKIKE TIOrOTHIOB, PUCYHKOB, MAKETA KATATIOTA, EFO 0®OPMUTENBHOTO
AU3AVIHA Y COOTBETCTBYIOLLMX TPAGUYECKIX AEKOPATUBHBIX 3NEMEHTOB, BE3 NUCHMEHHOT0 PASPELLIEHMA GRES PANARIA PORTUGAL, S.A.. HAPYLUEHWE 1I0BOr0 M3 NOMOXEHMY 37010
3AABNEHUA MOXET NPUBECTU K TPAXIAHCKOV W YTONOBHOM OTBETCTBEHHOCT NPABOHAPYLLIMTENA. .

BCE JAHHBIE, COLEPXALLMECA B JJAHHOM KATANOTE, MPELHASHAYEHDI ACKTIOYMTENBHO ANA MHOOPMALIMOHHIX LIENEN W HE ABNAIOTCA [LOrOBOPHBIMI CChIKAMY.

MAPKA LOVE TILES OCTABNIAET 3A COBOY NPABO B NIOBOE BPEMA 11 BE3 NPEABAPUTENBHONO YBEAOMNEHUA U3MEHWTD NI0BYI0 MHOOPMALIMIO, COREPKALLIYIOCA B AAHHOM KATANOTE.
LBETA U3LLENWN, NPENCTABNEHHBIE B 3TOM KATAJIOTE, ABNAITCA NOKASATESTbHBIMYA W MOTYT 3HAUUTENDHO OTNIMYATLCA B PEATIBHOCTU. MAPKA LOVE TILES, NOCTOAHHO 3ABOTACH

0 NOTPEBHOCTAX CBOMX KNUEHTOB, YACTO OBHOBAAET ACCOPTUMEHT CBOEW NIPOAYKLIAY, B CBA3M C YEM HE BCE M3AENNA, NPEACTABNEHHBIE B 3TOM KATANOTE, OBASATENbHO
CEPTUOULUPOBAHI.

| PRODOTTI E MARCHI CITATI 0 RAPPRESENTATI IN QUESTO CATALOGO SONO DI PROPRIETA DI GRES PANARIA PORTUGAL, S.A., E | MARCHI, DISEGNI, FOTOGRAFIE O TESTI SONO ADEGUATAMENTE
PROTETTI DALLA LEGGE. E ESPRESSAMENTE VIETATA LA COPIA, IMITAZIONE, MODIFICA, IN TUTTO O IN PARTE, DI QUALSIASI ELEMENTO COSTITUTIVO O RAPPRESENTANTE DEI MARCHI,

TRA CUI PAROLE, SIMBOLI, COLORI 0 ALTRI, NONCHE LOGHI, DISEGNI, LAYOUT DI CATALOGO, AMBIENTI DI PROGETTAZIONE O DECORAZIONE IN ESSO RAPPRESENTATO GRAFICAMENTE,

SENZA L'AUTORIZZAZIONE SCRITTA DI GRES PANARIA PORTUGAL, S.A... LA VIOLAZIONE DI UNA QUALSIAS| DELLE DISPOSIZIONI STABILITE IN QUESTA DICHIARAZIONE PUO COMPORTARE LA
RESPONSABILITA CIVILE E PENALE DELL'AUTORE.

TUTTI | DATI CONTENUTI IN QUESTO CATALOGO SONO A SCOPO INFORMATIVO E NON COSTITUISCONO ALCUN VINCOLO CONTRATTUALE.

LOVE TILES SI RISERVA IL DIRITTO DI MODIFICARE QUALUNQUE DATO RIPORTATO IN QUESTO CATALOGO IN QUALSIASI MOMENTO E SENZA PREAVVISO.

| COLORI DEI PRODOTTI PRESENTATI IN QUESTO CATALOGO SONO INDICATIVI E POSSONO VARIARE IN MODO SIGNIFICATIVO. SEMPRE ATTENTA ALLE ESIGENZE DEI SUOI CLIENTI, LOVE TILES
RINNOVA SPESSO LA SUA GAMMA DI PRODOTTI, QUINDI NON TUTTI | PRODOTTI COMPRESI IN QUESTO CATALOGO SONO NECESSARIAMENTE CERTIFICATI.
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